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    (The clue of the broken blade)
  


  De geheimzinnige vrachtauto


  ’Oh! Genade!’


  Met een kreet tuimelde Joe Hardy op de grond, terwijl zijn broer zich over hem heen boog en hem bedreigde met een gesloten paraplu.


  ’Geef je het op?’ grinnikte Frank, en porde Joe tussen zijn ribben. Even was het stil.


  ’Nee!’ zei Joe toen opeens. Hij sprong overeind, greep ook een paraplu en ogenblikkelijk was het gevecht weer in volle gang. Plotseling trof Joe’s wapen doel en nu was het Frank’s beurt om over de grond te rollen.


  ’Jongens! Jongens! Wat is hier aan de hand? Houdt dadelijk op!’


  Met een wit gezicht staarde tante Gertrude over haar brillenglazen de wanordelijke kamer in. Frank draaide zich op z’n zij en steunde op zijn ellebogen.


  ’O, niets, tante Gertrude. We zijn alleen maar een beetje aan het oefenen,’ probeerde hij haar gerust te stellen.


  ’Aan het oefenen!’ snoof de oude dame. ’Lieve help! Kijk de kamer nu toch eens! Alle stoelen ondersteboven en je moeders schone kleedjes in de war...’


  Joe ging naar zijn tante toe en klopte haar op de schouder.


  ’Toe nou, tante, we zullen alles opruimen. We waren ons aan ’t oefenen in het duelleren. We doen mee aan een toneelstuk en daarvoor moeten we het kunnen.’


  ’Ja, Chet Morton en z’n zus Iola hebben gevraagd of we mee wilden doen. ’t Is voor een liefdadig doel,’ legde Frank verder uit.


  Tante Gertrude was nog maar half overtuigd. ”t Is me het toneelstuk wel!’ zei ze verontwaardigd. ’Wat is dat nu voor een stuk waarin twee jongens elkaar met paraplu’s te lijf gaan!’


  ’O, maar in het stuk hebben we echte degens,’ viel Joe haar in de rede. ’Heel scherp geslepen. Tjonge, we zullen...’


  ’Ja, nu is het wel genoeg,’ zei tante Gertrude snibbig, ’Ik zal het er met jullie vader over hebben als hij thuiskomt. Hij vindt het vast niet goed dat jullie aan zulke gevaarlijke dingen meedoen.’


  Hoofdschuddend verliet tante Gertrude de kamer.


  ’Eén ding is nu wel duidelijk,' grinnikte Joe, ’tante Gertrude ziet niet veel in onze toneelcarrière.’


  ’Arme vader, ik ben benieuwd hoe hij haar kwijtraakt. O, daar is hij al, geloof ik.’


  Zware voetstappen klonken op de veranda, de deur ging open en een slanke, knappe man met grijzend haar en helblauwe ogen kwam binnen. Als hij schrok van de bende in de kamer, liet hij het in ieder geval niet merken.


  ’Hallo, jongens! Is er een aardbeving geweest?’ begroette hij zijn zoons met een glimlach.


  ’Ha, vader!’ riepen de jongens, terwijl ze, een beetje met hun figuur verlegen, van hun vader naar de chaos om hen heen keken.


  ’We waren aan ’t duelleren, vader,’ zei Frank tenslotte, ’en tante Gertrude...’


  ’Ja, ja, ik kan me voorstellen hoe tante Gertrude over jullie denkt, nu je moeder er niet is.’


  Meneer Hardy zette een omgevallen stoel overeind.


  ’Gaan jullie even mee naar de studeerkamer? Ik heb een paar interessante dingen te vertellen.’


  Meneer Hardy hoefde het geen twee keer te vragen. Als de beroemde detective zoiets vroeg, was er meestal een avontuur in het vooruitzicht en daar waren de jongens altijd voor te vinden. Meneer Hardy legde een uitpuilende map met brieven en paperassen op zijn bureau en ging er op zijn gemak bij zitten.


  ’Moeilijke opdracht,’ zei hij, op de map wijzend. ’Drie kerels heb ik te pakken, maar nummer vier is me tot nu toe te slim af geweest.’


  Hij hield op en staarde peinzend uit het raam. ’Maar daar wilde ik het nu niet met jullie over hebben.’


  Frank en Joe zaten op het puntje van hun stoel van spanning.


  ’Ik heb reden om aan te nemen dat een van de grootste misdadigersbenden, die we op het ogenblik hebben, vlak onder onze ogen aan het opereren is,’ zei meneer Hardy.


  ’Hier in Bayport, vader?’ riep Joe uit.


  Meneer Hardy knikte.


  ’Ik weet niet zeker of ze al in Bayport zitten, maar ze zijn in ieder geval in de buurt. Niet verder weg dan bijvoorbeeld Aberdeen.’


  Frank floot tussen zijn tanden.


  ’Dat klinkt interessant! En waar houden ze zich mee bezig?’


  'Voornamelijk diefstal,’ antwoordde de detective grimmig. ’Maar ze deinzen niet terug voor moord, als het zo uitkomt. Hun werkwijze is zo brutaal, jongens, als ik nog nooit heb meegemaakt. Ze schijnen over een aantal vrachtauto’s te beschikken en ze hebben de gewoonte met die wagens op scheepswerven en stations te verschijnen en...’


  ’...en de aangevoerde ladingen te stelen, veronderstel ik,’ viel Joe zijn vader in de rede.


  ’Je slaat de spijker precies op z’n kop, jongen. En het resultaat is, dat er iedere week voor duizenden dollars aan goederen verdwijnt.’


  Frank keek zijn vader onderzoekend aan.


  ’Is het de bedoeling dat we je helpen, vader?’


  Meneer Hardy knikte.


  ’Daar wilde ik het juist over hebben, Frank. Zoals de zaken er nu voor staan, zal ik voorlopig in beslag genomen worden door een detail van deze affaire en ik zou willen weten of jullie zin hebben intussen een ander spoor, dat ik heb gevonden, te volgen.’


  ’Zin? Natuurlijk!’ riep Joe uit. ’We helpen je toch altijd als het nodig is!’


  Fenton Hardy keek zijn zoons ernstig aan.


  'Jongens, ik ben bang dat deze kerels bijzonder gevaarlijk zijn. Zij zullen voor niets terugdeinzen als ze merken dat jullie hen op het spoor zijn. Neem dus geen enkel onnodig risico.’


  ’We zullen voorzichtig zijn,’ beloofde Frank.


  ’Luister dan. De vrachtboot Nordic wordt vanavond in de haven van Aberdeen verwacht met een lading zilveren munten, die bestemd is voor de Liberty Compagny. Sommige zijn erg oud en bijzonder waardevol. Het zal me niets verwonderen als de bende probeert deze lading in te pikken. Jullie taak is, een oogje in het zeil te houden en mij verslag uit te brengen.’


  De jongens renden naar hun kamer om de nodige spullen in te pakken. Ze besloten, om in de haven niet op te vallen, oude overals aan te trekken en hun gewone kleren mee te nemen. Na een haastig afscheid van hun vader sprongen ze in hun auto en stoven weg in de richting van de hoofdverkeersweg.


  ’We kunnen er in een uur zijn,’ merkte Joe op, terwijl ze voortsnorden. 'Kijk, daar heb je het Old Mill Restaurant al. Zullen we eerst even wat eten?’


  Twintig minuten later zetten ze hun reis voort en de schemering begon juist te vallen, toen ze de buitenwijken van Aberdeen binnenreden.


  ’Ik hoop dat we nog op tijd zijn, Frank.’


  ’Nou, we hebben het anders vlot gedaan, vlugger kan haast niet. Help eens even zoeken naar de haven.’


  Frank manoeuvreerde de wagen een lange, drukke straat in, die bleek uit te komen op de haven.


  ’Daar heb je de Nordic, Frank. Hij komt net binnen. Is dat even mazzel!’


  Twee pruttelende sleepbootjes waren juist bezig een enorme vrachtboot naar de aanlegsteiger te loodsen. Terwijl hun harten bonsden van opwinding baanden de jongens zich een weg door de menigte nieuwsgierigen en ze waren precies op tijd om het schip te zien meren.


  ’Als ze wat van plan zijn, zullen ze er toch vlug bij moeten zijn,’ mompelde Frank.


  Recht tegenover de plaats waar de broers stonden, zwaaiden de grote luiken van het ruim open.


  ’Wat een laadruim, Frank! Hartstikke volgestouwd! Ik vraag me af...’


  Frank trok zijn broer opzij. Een enorme vrachtauto daverde de steiger op en kwam vlak naast de jongens tot stilstand.


  'Opletten, Joe!’ zei Frank half binnensmonds.


  ’Weten jullie wanneer er gelost wordt, jongens?’ vroeg de chauffeur vanuit zijn cabine. 'Ik heb haast. Ik moet een paar waardevolle kisten ophalen. De bazen zijn bang dat ze gestolen worden.’


  De jongens staarden naar de naam die op de zijkant van de truck stond geschilderd. Liberty Company!


  ’We zullen eens voor u informeren,’ bood Frank aan. Terwijl ze wegliepen, fluisterde hij tegen Joe:


  'Ik geloof dat we op het verkeerde spoor zijn. Toch nog maar even opletten.’


  ’O.K.,’ zei Joe, op een scheepsofficier toe stappend, die met een stapel papieren in zijn hand de loopplank afkwam.


  ’Heeft u lading die bestemd is voor de Liberty Company?’ vroeg Frank.


  De chauffeur was intussen ook naderbij gekomen en overhandigde de officier zijn papieren. Alles scheen in orde te zijn en de man kreeg toestemming om de kisten te verladen.


  ’Willen jullie wat verdienen?’ vroeg hij de jongens. 'Ik wil zo gauw mogelijk weg zijn met het zaakje.’


  ’Best,’ zei Frank en toen de man naar achteren liep om de laadbak van zijn wagen open te maken, fluisterde hij tegen Joe: ’Als we de dieven niet te pakken krijgen, hebben we tenminste de voldoening dat we geholpen hebben ze te vlug af te zijn.’


  ’Ik ga even de andere vrachtwagens bekijken,’ antwoordde Joe. ’Ben zo terug.’


  Hij zag niets bijzonders en ging terug om te helpen. En twintig minuten later was een opgeluchte chauffeur met zijn kostbare lading vertrokken.


  ’Onze eerste poging is in ieder geval op niets uitgedraaid,’ zuchtte Frank, toen de jongens terugliepen naar hun wagen.


  ’Vader zal wel teleurgesteld zijn,’ antwoordde Joe.


  Ze stapten in en reden met een kalm gangetje Aberdeen uit. Nauwelijks op de autoweg werden ze door de schijnwerper van een tegenligger volkomen verblind.


  ’Waarom dimt die idioot niet!’ schold Frank, terwijl hij zo ver mogelijk uitweek.


  De tegenligger scheen met daverend geraas recht op hen af te komen. Frank begon als een bezetene op zijn claxon te drukken.


  ’Hij ziet ons niet, Frank!’ schreeuwde Joe.


  Maar plotseling klonk een geluid van piepende remmen, een grote vrachtwagen schoof rakelings langs de jongens heen en kwam een paar meter verderop tot stilstand. De jongens stapten uit en liepen met nog knikkende knieën erheen.


  ’Frank! Kijk eens wat er op die wagen staat!’ riep Joe opeens uit. 'Liberty Company!’


  De chauffeur leunde uit zijn wagen en schreeuwde:


  ’Sorry, jongens! Ik heb haast. Moet naar een schip!’


  ’Een schip?’ vroeg Frank. ’Soms de Nordic?’


  ’Precies! Is hij al binnen?’ informeerde de man in spanning.


  ’Ja,’ antwoordde Frank. ’We komen er net vandaan. We hebben geholpen een van jullie wagens te laden.’


  ’Wat zeg je!’ De man staarde hen ontzet aan. ’Een wagen van de Liberty Company?!’


  Frank knikte, zijn hart bonsde.


  De chauffeur kwam uit zijn wagen en zei met een verslagen gezicht: ’Jongens, er is maar één wagen van de Liberty Company die de lading van de Nordic moest overnemen. En dat is deze!’


  



  Een aanwijzing


  De chauffeur liet de jongens zijn papieren zien. Er was onder meer een getuigschrift bij, ondertekend door de directeur van de Company, waarin dank werd betuigd voor zoveel jaren trouwe dienst.


  Helemaal ondersteboven door de verschrikkelijke vergissing die ze hadden gemaakt, vertelden de jongens de man de hele geschiedenis.


  ’Ja, het is wel duidelijk dat jullie de dief niet met opzet geholpen hebben,’ zei hij tenslotte. ’Jullie konden ook niet weten wat hij in zijn schild voerde.’


  ’Toch hadden we beter op ons qui vive moeten zijn,’ mompelde Frank mistroostig. ’Per slot van rekening worden we verondersteld detectives te zijn. Nou, een mooi stelletje detectives zijn we!’


  De man staarde hen in opperste verbazing aan. 'Detectives? Jullie, jongens, detectives?!’


  Frank stelde zijn broer en zichzelf voor. De chauffeur glimlachte breed en stak zijn grote hand uit.


  ’Geef me de vijf, mannen. Ik ben blij jullie te leren kennen,’ zei hij gul. ’Ik heb al vaak van jullie vader gehoord. Ik ben Tom Klip, de beste chauffeur van de Liberty Company, al zeg ik het zelf. Dat wil zeggen, dat was ik tot nu toe,’ vervolgde hij mistroostig. ’Dit geintje kost me de kop, dat staat zo vast als een huis.’


  Frank trok zijn wenkbrauwen op.


  ’Ik vraag me af waar die andere chauffeur zijn papieren vandaan had. De vervalser die ze gemaakt heeft, zal er een goed zaakje aan gehad hebben.’


  ’Nou!’ viel Joe zijn broer bij. ’Als we die vent konden vinden, zouden we een belangrijke aanwijzing hebben.’


  Frank knikte. ’Ja, en ik heb al een idee ook.’ Hij trok de anderen mee naar de kant van de weg en enige ogenblikken lang stonden ze met z’n drieën hevig te beraadslagen.


  Dit was niet de eerste keer dat de broers zich belast zagen met het oplossen van een raadsel. Als echte zoons van hun vader, één van de beroemdste detectives van het land, hadden Frank en Joe zich al spoedig een eigen reputatie opgebouwd. Hun eerste avontuur wordt verteld in ’De schat in de toren’, waarin de jongens hun vader helpen een gestolen schat terug te vinden. Hun moeder, Laura Mildred Hardy, en hun tante Gertrude waren niet zo gelukkig met het beroep dat de jongens hadden gekozen, hoewel ze in hun hart toch wel trots op hen waren. Fenton Hardy daarentegen was er reuze mee in zijn schik en hij had dan ook al verschillende malen een opdracht naar zijn zoons overgeheveld, als hij zelf door iets anders in beslag werd genomen. Hoewel dergelijke opdrachten vaak met groot gevaar gepaard gingen, waren Frank en Joe nog nooit voor de consequenties teruggedeinsd. Hun laatste avontuur, ’Het geheim van de Flying Express’, waarin jacht wordt gemaakt op staatsgevaarlijke spionnen, is daarvan een sprekend bewijs.


  En nu, staande op de verlaten verkeersweg naar Aberdeen, voelden de broers dat ze aan het begin stonden van één van de meest opwindende zaken van hun carrière.


  ’Ik ben bang dat er niet veel meer te doen is aan de roof, jongens,’ zei Tom Klip pessimistisch. ’Je krijgt die andere chauffeur nooit meer te pakken. Die is foetsie.’


  ’Als we hier blijven staan, is hij dat zeker,’ antwoordde Frank.


  ’Tom, ik stel voor dat jij teruggaat naar je baas en in de buurt van de telefoon blijft. We bellen je op zodra we wat weten.’


  ’Nou eh, als je ’t zegt, goed dan, maar...’


  Maar Frank en Joe luisterden niet meer. Ze renden naar hun wagen, draaiden hem en gingen full speed op Aberdeen aan.


  ’Waar wil je beginnen, Frank?’ vroeg Joe.


  ’Het lijkt mij het beste om eerst naar de spoorwegovergang bij de aanlegsteiger te gaan en eens bij de baanwachter te informeren,’ antwoordde Frank.


  ’Stel je voor dat Tom Klip tot de bende blijkt te behoren en dat de andere chauffeur de echte is. Dan slaan we even een modderfiguur!’


  ’Zijn papieren leken in ieder geval echt,’ zei Frank. ’Als we hem eerst maar te pakken hebben, dan is de zaak zo voor elkaar. Ziezo, we zijn er. Ik hoop dat die baanwachter er nog is... Wacht, daar loopt ie, Joe.’


  De jongens sprongen uit de wagen en liepen op de grijze, oude man af, die hen vragend aankeek.


  ’Een vrachtwagen? Jazeker, er zijn een heleboel vrachtwagens gepasseerd vanavond,’ antwoordde hij op hun vraag.


  ’Ja, maar die wij bedoelen, was van de Liberty Company,’ drong Frank aan.


  De oude man trok eens aan zijn pijp.


  'Liberty Company? Hmm. Ja, ik heb een wagen van de Liberty Company gezien. Eens even kijken, ongeveer een half uur geleden, als ik me niet vergis.’


  'Dat is hem,’ zei Joe, die zijn opgewondenheid haast niet kon verbergen. ’Welke weg heeft hij genomen?’


  'Nou, ik durf het niet met zekerheid te zeggen, jongens, maar ik dacht dat hij linksaf was gegaan. Die weg leidt naar de bergen. Maar houdt me ten goede, ik weet het niet zeker, hoor.’


  De jongens bedankten de man voor zijn inlichtingen en sloegen de weg in die hij hun had gewezen. Toen ze de lichten van Aberdeen achter zich hadden gelaten, begon Joe bezwaren te opperen.


  'Ik zou wel eens willen weten hoe we in dit aardedonker een vrachtwagen moeten vinden,’ mopperde hij. 'Er is hier natuurlijk in de verste verte geen huis of een benzinestation, waar we kunnen informeren.’


  ’We proberen het toch,’ zei Frank, hoewel hij zijn broer in zijn hart wel een beetje gelijk gaf. ’Eén ding is zeker. Die vrachtwagen rijdt niet zo hard als wij.’


  'Nee, maar hij heeft wel een behoorlijke voorsprong.’


  De weg werd smaller en boog af, een eeuwenoud woud in.


  ’Allemachtig, nu kun je helemaal geen hand meer voor ogen zien,’ mompelde Joe. Opeens stootte hij zijn broer aan.


  ’Frank! Zag je dat licht ook?’


  Frank trapte ogenblikkelijk op de rem en deed de lichten uit. De jongens tuurden in het duister.


  ’Ben je er zeker van dat je een licht zag, Joe?’


  'Ik dacht het. Ongeveer honderd meter hier vandaan. Daar is het weer!’


  Inderdaad flikkerde er even een licht op en een paar seconden later weer. 'Kom mee, Joe, we gaan kijken!’ fluisterde Frank gespannen. Met bonzende harten stapten de jongens uit de auto en liepen voorzichtig de weg op. Langzaam aan werd het licht duidelijker. Het scheen uit het bos opzij van de weg te komen. Frank, die voorop liep, stond stil en bracht zijn vingers naar zijn lippen.


  ’Ssst,’ waarschuwde hij. ’We moeten het bos in, Joe. De wind maakt genoeg geruis om onze voetstappen te overstemmen, maar we moeten toch maar voorzichtig zijn.’


  Ze drongen door het struikgewas langs de kant van de weg, dat vervaarlijk kraakte. Even stonden ze stil, maar er was niets anders te horen dan het ruisen van de wind door de bladeren.


  ’Kom, Joe,’ fluisterde Frank.


  Behoedzaam gingen ze verder, droge takken en dergelijke zoveel mogelijk vermijdend. Het licht voor hen uit ging geheimzinnig heen en weer. ’We kunnen nu beter kruipen,’ fluisterde Frank, toen ze dichterbij kwamen.


  Ze worstelden zich door het dichte struikgewas tot Frank Joe een teken gaf. Die kroop voorzichtig naast zijn broer.


  ’Kijk, Joe! Daar is de man die we hebben moeten!’


  ’Hij is de opschriften op zijn wagen aan het overschilderen,’ mompelde Joe.


  Bevend van opwinding keken de jongens naar het vreemde toneeltje voor hen. Op een kleine open plek stond de vrachtwagen. Er was een ladder tegen de zijkant geplaatst en daarop stond de chauffeur met in de ene hand een zaklantaarn en in de andere een verfkwast. Zo nu en dan hield hij even op om een lichtstraal over zijn werk te laten glijden.


  ’Hij is klaar,’ mompelde Joe. ’Wat gaat ie nou doen?’


  ’Niet zo hard! Kijk, hij haalt een andere bus verf. O, ik snap het al, hij schildert er een ander opschrift op natuurlijk!’


  Boven het geruis van de wind hoorden ze de man vergenoegd neuriën. Het licht van de zaklantaarn danste heen en weer.


  ’Dat wordt een J,’ fluisterde Joe. ’Nu een O, een L... Jolson staat er.’


  ’R, A...’


  ’Radio,’ vulde Joe aan. ’Is dat alles? O nee... Shop. Jolson Radio Shop.’


  ’Als dit de dief niet is, ben ik een boon!’ fluisterde Frank opgewonden. ’Maar toch moeten we...’


  ’Kijk, Frank, hij gaat liggen. Ik ben benieuwd of hij gaat slapen.’


  De jongens keken gespannen toe. De man had zijn overjas opgerold tot hoofdkussen en was op de zachte mosgrond gaan liggen.


  De zaklantaarn ging uit en het was weer pikdonker.


  ’Wat doen we, Frank?’ fluisterde Joe.


  ’Die wagen meenemen.’


  ’En als de chauffeur wakker wordt?’


  ’Dat risico moeten we nemen. Eerst zien hoe hij met het ding hier gekomen is. Heb jij je lantaarn bij je?’


  ’Ja. Maar we zullen nog even wachten. Misschien slaapt hij nog niet.’


  Snurkende geluiden vertelden de jongens na een poosje dat er van de kant van de chauffeur niets meer te duchten was. Voorzichtig kropen ze naar de open plek.


  ’Pas op dat je hem niet in zijn ogen schijnt,’ waarschuwde Frank. Even liet Joe de straal van zijn lantaarn over de omgeving flitsen, terwijl Frank de chauffeur in de gaten hield. Toen had Joe genoeg gezien.


  ’De vrachtwagen staat klaar om weg te rijden,’ fluisterde hij.


  ’Er loopt een vrij steile helling naar beneden, recht naar de weg.’


  'Fantastisch! Als we hem van de handrem halen en in z’n vrij zetten, rolt hij vast vanzelf naar beneden en dan hoeven we hem op de weg pas te starten. Opschieten, Joe, voor hij wakker wordt!’


  ’Ben je klaar?’


  Even luisterden de jongens nog, met bonzend hart. Het monotone gesnurk duurde onverminderd voort. Frank stootte zijn broer aan.


  ’Klaar, Joe!’ zei hij vrijwel onhoorbaar.


  



  Brand


  De treeplank van de vrachtauto piepte even, toen Frank er op stapte. Doodstil bleef hij staan, maar de chauffeur bewoog zich niet.


  ’Ga maar,’ fluisterde Joe, ’hij slaapt nog steeds.’


  Voorzichtig schoof Frank achter het stuur. Toen Joe met een handbeweging te kennen gaf dat alles veilig was, deed hij de handrem eraf en de grote truck begon te rollen langs het smalle, afhellende karrenspoor. Na een kleine twintig meter begon hij vaart te krijgen, Joe sprong er in en Frank deed de koplampen aan.


  ’Wat is dat?’ vroeg Joe plotseling verschrikt.


  Ergens hoorden ze een steeds sterker wordend geraas.


  ’Een trein. Hij schijnt hier vlak langs te komen. Nog even wachten, dan kunnen we zonder gevaar onze motor starten.’ Toen de trein voorbij denderde, drukte Frank op de starter en nog voor het geraas was weggestorven, reden de jongens al op de autoweg. Even verder minderde Frank vaart en stopte.


  ’Als jij onze wagen eens nam en ermee naar Aberdeen reed? Schakel de politie in en probeer de chauffeur te pakken te krijgen, dan rijd ik de truck naar de Liberty Company.’


  ’Prima! Dan vis ik je daar wel weer op. Tot straks.’


  Joe sprong op de grond, ging naar hun eigen wagen en was even later om de bocht van de weg verdwenen, op naar Aberdeen.


  ’Pardon, meneer, kunt u mij zeggen waar ik een politiebureau kan vinden?’ vroeg hij, toen hij de buitenwijken van de stad had bereikt.


  'Rechtuit, jongeman, en dan de derde straat rechts.’


  Twee minuten later stapte Joe bij de slaperige, dienstdoende brigadier binnen en deed zijn verhaal.


  ’Wat vertel je me daar, jongeman? Zou jij een misdadiger opgespoord hebben? Een ogenblik. Williams!’


  Er verscheen een agent in de deuropening.


  ’Ga met deze jongeman mee en controleer zijn verhaal. Het lijkt mij een sprookje, maar enfin...’


  De agent volgde Joe naar de auto en ze stoven weg. Joe vertelde intussen in grote trekken wat zijn broer en hij hadden beleefd. ’Als hij nog steeds slaapt, zal het een peulenschilletje zijn om hem te arresteren,’ besloot hij.


  ’En als hij er tussenuit is gegaan, wie bewijst dan dat je ons geen verhaaltje op de mouw hebt gespeld?’ vroeg de politieman.


  Toen ze bij het punt waren gekomen waar Frank en hij uit voorzorg hadden gestopt, minderde Joe vaart.


  ’Het laatste stuk kunnen we beter lopen, anders hoort hij ons misschien aankomen.’


  ’Uitstekend, ga jij maar voorop. Maar wee je gebeente als je me in de maling hebt genomen!’


  Joe begon zich in zijn hart een beetje zorgen te maken. Wat, als de chauffeur wakker was geworden en de benen had genomen? Maar hij liet niets merken en drong vastberaden door het struikgewas, met de agent op zijn hielen.


  ’Ik geloof dat de open plek hier recht voor ons uit is,’ fluisterde hij even later.


  Ze stonden stil en luisterden. Er viel geen geluid te horen.


  ’Als hij nog slaapt, snurkt hij in ieder geval niet,’ merkte Williams op. ’Doe je licht maar aan, dan kunnen we tenminste wat zien.’


  Joe’s hart klopte in zijn keel toen hij zijn zaklantaarn aandeed. In de lichtbundel zagen ze een man op de grond liggen.


  ’Dat is hem, agent! De chauffeur!’


  Met één sprong was de politieagent op de open plek. Hij bukte en schudde de slapende figuur onzacht heen en weer.


  ’Hé! Word wakker!’


  ’W-w-wat... eh... wat moet je?’ gromde een slaperige stem. De man deed zijn ogen open en zat, toen hij Joe zag, plotseling recht overeind. ’O, ben jij het!’ snauwde hij.


  ’Dit is de man, die we geholpen hebben zijn wagen te laden,’ zei Joe.


  ’Je naam?’ vroeg de agent met een frons in zijn voorhoofd.


  ’Moe Gordon. Ik heb niks gedaan, baas, eerlijk niet. Niemand kan van mij zeggen dat ik...’


  ’Waar is je wagen?’ viel de agent hem in de rede.


  ’Mijn wagen? Daar, tussen..., hè? Waar is hij? Dat heb jij gedaan! Jij hebt hem gestolen!’ schreeuwde de man, naar Joe wijzend. ’Hij heeft mijn wagen gestolen, agent!’


  ’Bewaar je verhaaltje maar voor de rechter,' snoerde de agent hem de mond. ’Sta maar eens op en geen praatjes. Je gaat mee.’ Mompelend liep de man tussen Joe en de agent mee naar de weg.


  'Hiervoor krijg ik je nog wel, als je dat maar weet,' snauwde hij tegen de jongen.


  'Mond houden,' beval de agent en hij duwde de man in de wagen.


  'Zo, jongeman, breng ons nu maar naar het bureau,' zei hij tegen Joe. Zonder verdere complicaties bereikten ze het bureau en toen Joe de agent met zijn arrestant had afgeleverd, ging hij op zoek naar het gebouw van de Liberty Company.


  Bij een benzinestation vroeg hij de weg en niet lang daarna parkeerde hij zijn wagen voor een enorm gebouwencomplex.


  'Hallo! En hoe is het gegaan?’ begroette Frank hem, toen hij de deur binnenstapte.


  ’Fantastisch!’


  ’Heb je hem?’


  ’Ja, er is een politieagent mee geweest. Williams heette hij.’


  ’Wat is er aan de hand? Wel, als dat Frank’s broer niet is!’ Tom Klip kwam met uitgestoken handen op Joe toe.


  ’En wat hoor ik? Heb je die schoft te pakken gekregen? Jongens, jongens, jullie zijn enorm! De firma een reuze dienst bewezen en mij mijn baantje gered!’


  ’Voor we wat anders gaan doen, kunnen we beter eerst de wagen uitladen,' stelde Frank voor.


  Ze liepen met z’n drieën naar de plaats waar Frank de truck geparkeerd had.


  ’Het zaakje moet in die loods daar. Is zo gebeurd als we het even met zijn drietjes doen. En gaan jullie dan met mij mee naar huis? Je zult onderhand wel slaap gekregen hebben.’


  De jongens aanvaardden de uitnodiging graag en nadat ze even stevig hadden aangepakt, stonden de waardevolle kisten veilig achter slot en grendel.


  ’Bedankt, jongens, en nu naar huis. Vertel jij ons onderweg, Joe, hoe je die vent te pakken hebt gekregen?’


  Terwijl ze naar de rustige buitenwijk reden, waar Tom Klip zijn huis had, deed Joe zijn relaas.


  ’We moeten ons alleen nog bij de politie gaan legitimeren,' besloot hij. ’Ik heb beloofd dat we morgenochtend om acht uur present zullen zijn.’


  Bij Tom Klip thuis tolden de jongens hun bed in en naar hun idee was er nauwelijks een kwartier verstreken toen hun gastheer hen wekte, met de mededeling dat ze naar het politiebureau moesten.


  'Alweer eruit,’ zuchtte Joe. ’Ik lig net.’


  Op dat moment ging de bel. Ze keken uit het raam en zagen een politiejeep staan. Als een haas schoten ze in hun kleren en renden naar beneden.


  ’Ben ik hier bij Klip?’ hoorden ze een autoritaire stem vragen.


  ’Kunt u mij zeggen waar ik Frank en Joe Hardy kan vinden?’


  ’Hier zijn we,’ antwoordde Frank, terwijl hij naast Tom Klip kwam staan.


  ’De commandant wenst jullie te zien, jongens,’ zei de man in uniform. ’Kunnen jullie dadelijk mee?’


  De jongens namen afscheid van Tom Klip en sprongen in hun auto. 'Ik vraag me af waar al die haast goed voor is,’ zei Joe, terwijl ze de politiewagen volgden. 'Ik heb honger.’


  ’We zullen het zo weten,’ antwoordde Frank. 'Allemachtig, die vent laat er ook geen gras over groeien, zeg! Hij neemt de bochten of...’ Plotseling remde de jeep heftig. De politieman sprong eruit en rende naar Frank en Joe toe.


  'Ik hoor net over m’n radio dat er brand is uitgebroken op het bureau. Volg me als je het kunt bijhouden,’ riep hij.


  Frank drukte op zijn gaspedaal en ze stoven achter de politiewagen aan, die nu zijn sirene liet gieren.


  'Ik ruik rook!’ riep Joe uit. ’Kijk eens, wat een vuurgloed! We zijn er vlakbij!’


  Toen ze de volgende hoek omgingen, moest Frank boven op zijn remmen gaan staan, om niet boven op een geparkeerde brandweerwagen te rijden. De straat was vol schreeuwende brandweerlieden met ladders en slangen. Er hing een dikke rook en zo nu en dan zagen ze de vlammen uit het brandende gebouw slaan.


  ’Dat is geen klein brandje, zeg,’ mompelde Joe. ’Zullen we een handje helpen? Het is wel nodig, lijkt me.’


  De jongens renden op een groepje brandweermannen af en pakten een zware slang beet.


  ’Helpen dragen! Daarheen!’ schreeuwde een van de zwaar hijgende kerels.


  Ze pakten aan en worstelden met het zware, onhandelbare ding en voetje voor voetje kwamen ze dichter bij de vuurhaard. Plotseling gaf Joe een schreeuw.


  ’Frank! Daar gaat ie!’


  ’Wie?’


  ’Gordon! De chauffeur die we gepikt hebben! Vlug! Achter hem aan!’ Een rennende figuur schoot langs de jongens heen. Joe vloog er achteraan, dwars over de straat, met Frank een eindje achter zich. Een enorme brandweerwagen draaide op dat moment de straat in.


  ’Kijk uit, Joe! Je wordt overreden!’ gilde Frank.


  Maar Joe, die nergens oog voor had behalve voor de vluchtende Gordon, rende recht op het gevaarte af.


  ’Joe! Kijk uit!’ schreeuwde Frank nog eens.


  Terwijl de remmen krijsten, nam de brandweerwagen een gedeelte van het trottoir en Frank, die dit vlak voor zijn ogen zag gebeuren, zonk het hart in de schoenen. Vanuit de rookmassa voor hem hoorde hij een schreeuw.


  ’Pfff! Dat was op het nippertje!’


  De wagen was voorbij geschoven en had Joe op een haar gemist. Hij stond hem, nog een beetje verdwaasd door de schrik, na te kijken.


  ’Hmm, waar is die Gordon nou? Nu ben ik hem natuurlijk kwijt,' zuchtte hij teleurgesteld.


  



  Moe Gordon verdwijnt


  De dief was verdwenen in het dikke rookgordijn dat over de hele straat hing.


  ’Hij moet die kant op gegaan zijn,’ mompelde Joe grimmig. ’Maar ik zal hem vinden, wat er ook gebeurt. Ik vraag me alleen af waar Frank gebleven is.’


  Op dat moment klonk er even verderop een verschrikkelijk gekraak en het geluid van splinterend glas. Joe rende er op af en zag een grote personenwagen, die dwars door de winkelruit van een kleine bakkerij was gereden.


  ’Is er iemand gewond?’ schreeuwde de jongen, toen hij niemand zag. Hij gooide de winkeldeur open en rende naar binnen...


  ’Gordon!’ hijgde hij stomverbaasd.


  Van achter een toonbank, die bezaaid lag met glassplinters, staarde de vluchteling de jongen aan. Zijn ogen flitsten op en neer en opeens sprong hij recht op Joe af. De jongen zette zich schrap, maar Gordon was sterker dan hij. Hij gooide hem opzij en stoof de winkel uit.


  Joe aarzelde een ogenblik. Moest hij de dief achterna gaan of hier de stand van zaken opnemen? Misschien was er wel iemand gewond! Een blik uit het versplinterde raam was beslissend voor hem. Frank had de achtervolging overgenomen.


  ’Ik moet me al sterk vergissen als Frank hem niet te pakken krijgt,’ zei hij bij zichzelf. ’Nou eens kijken wat hier aan de hand is.’


  ’Help! Politie! Ik ben geruïneerd!’ klonk een schrille stem.


  Joe draaide zich om en zag een kleine man met kraaloogjes en een sikje vanuit een hoek van de winkel naar hem wenken.


  ’Bent u gewond?’ vroeg Joe, de opgewonden man bezorgd aankijkend.


  ’Ik mankeer niks. Maar kijk eens naar mijn winkel! Die grote wagen... reed dwars door mijn winkelruit! Oh, oh, de schade is niet te overzien!’


  Handenwringend liep hij de winkel op en neer.


  ’Waar is de chauffeur? Is hij gewond?’ vroeg Joe.


  Hij stond op het punt om over de ravage heen te klimmen, toen het portier van de wagen openging en een lange, beschaafd uitziende man er uitstapte. Zijn kleding zat helemaal in de war en hij was kennelijk, verdoofd door de schok, even buiten westen geweest.


  ’Is er iemand gewond? Het spijt mij verschrikkelijk dat dit is gebeurd,’ zei hij met nog enigszins bibberende stem.


  ’Ah! U hebt mijn zaak geruïneerd!’ schreeuwde de winkelier. ’Maar u zult betalen!’


  ’Neem me niet kwalijk, meneer,’ kwam Joe tussenbeide, ’maar kan ik iets voor u doen? Heeft u een dokter nodig?’


  ’Dank je, jongeman, maar ik ben er goed afgekomen, geloof ik. Een paar schrammen, dat is alles. Ik probeerde een brandweerwagen te ontwijken, die me van de weg afdrukte. Ik verloor de macht over mijn stuur en...’


  ’...en u zult me betalen,’ kwam de onsympathieke winkelier weer tussenbeide. ’Moet u eens kijken! Mijn etalage! Mijn toonbank! Mijn waren! Ik doe u een proces aan!’


  ’Nou, nou, mijn beste man, bedaar een beetje,’ antwoordde de heer die uit de auto was gekomen. ’De schade wordt vergoed natuurlijk. Maar het zal wel meevallen, denk ik.’


  ’O, dacht u dat,’ antwoordde de winkelier venijnig. ’De schade...’


  ’Tussen twee haakjes,’ interrumpeerde Joe, terwijl hij de man recht in de ogen keek, 'verschafte u zoëven geen onderdak aan een ontsnapte misdadiger? Het was toch Moe Gordon die bij u onder de toonbank zat?’


  Het was alsof er een bom insloeg. Er kwam een paniekachtige blik in de ogen van de winkelier en er verschenen zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. In het nauw gedreven keek hij van de een naar de ander. ’Er staat gevangenisstraf op het herbergen van misdadigers,’ ging Joe onbarmhartig verder. 'Misschien...’


  Op dat moment hoorde hij zijn naam roepen.


  ’Joe! Zit je hier! Ik dacht al...’


  ’Heb je hem, Frank?’


  ’Gordon?’ Frank’s gezicht betrok. ’Hij is er tussenuit. We hebben gevochten en hij heeft mijn portefeuille gepikt. Ik heb hem een flink pak rammel gegeven, maar ik kon hem toch niet houden. Jee, wat is hier gebeurd?’


  ’Deze meneer heeft zijn wagen in de soep gereden,' vertelde Joe. ’En de winkelier vraagt een schadevergoeding waar je koud van wordt,' zei hij met een knipoogje.


  ’Had Gordon zich hier niet verborgen?’ vroeg Frank, met een zijdelingse blik op de man met het sikje, ’Ik zag hem hier uitkomen.’


  De lange heer stapte op de winkelier toe.


  ’Als u mij uw naam wilt geven, zal ik voor de regeling van de schadevergoeding zorgen,' zei hij.


  ’Mijn naam is Charlie Hinchman,' snauwde de man. ’En u zult me goed betalen! En wie bent u?’


  ’Ik ben Arthur Barker, directeur van de Liberty Company. U kunt me daar bereiken.’


  De jongens wierpen elkaar een veelbetekenende blik toe, terwijl ze meneer Barker volgden naar buiten.


  ’Kunnen we u ergens heen brengen?’ bood Joe aan. ’Onze wagen staat even verderop. We hebben u het een en ander te vertellen.’


  Meneer Barker keek hen met vriendelijke verbazing aan.


  ’O ja? Wel natuurlijk, laten we dan naar mijn bureau gaan. Maar ik wil eerst even de politie inlichten en een regeling treffen voor het weghalen van mijn wagen.’


  Hij sprak een politieagent aan, zette hem de zaak uiteen, belde een garage op en was toen klaar om met de jongens mee te gaan. Ze drongen zich door de menigte die zich intussen had verzameld en stapten naar de wagen van de Hardy’s. Met een kalm gangetje reden ze weg.


  ’Ik ben bang dat die Hinchman me een hoop moeilijkheden gaat bezorgen,' zei meneer Barker bezorgd. ’Jullie hebben gezien wat een onsympathiek mens hij is.’


  'Misschien kunnen wij u helpen,' zei Frank. ’Wij hebben namelijk vannacht een avontuur gehad, waarbij uw firma ten nauwste was betrokken.’


  De jongens vertelden hoe zij de gestolen kisten met munten weer op hun plaats van bestemming hadden gebracht.


  ’Dat is een prachtig stukje werk!’ riep meneer Barker enthousiast uit. ‘Allemachtig, ik had er nog niets van gehoord! Dus jullie zijn de zoons van Fenton Hardy. Ja, jullie vader ken ik wel. Hier zijn we er. Kom mee naar mijn bureau, dan kun je daar de rest vertellen!’


  In de deuropening stond Tom Klip om hen te verwelkomen. Opgewonden herhaalde de chauffeur het relaas van de jongens.


  ’En de kisten staan veilig achter slot en grendel in de goederenloods, meneer Barker!’


  ’Maar Gordon hebben we nog niet,’ zei Frank spijtig. ’En dat is mijn schuld, ik had hem niet moeten laten gaan.’


  ’Ben je gek!’ zei Joe verontwaardigd. ’Dat kan jij toch niet helpen! We krijgen hem heus wel.’


  ’Als ik jullie ergens mee kan helpen, moet je het me direct laten weten,’ zei meneer Barker dankbaar. ’Hebben jullie al een plan de campagne?’


  Frank keek zijn broer eens aan.


  ’Ik geloof dat we maar eens terug moeten gaan naar die winkel van Hinchman, meneer Barker. Ik denk dat we daar wel wat te weten kunnen komen. We zullen het u in ieder geval direct laten weten.’


  Toen ze weer in hun wagen zaten, kon Joe zijn mond niet meer houden.


  ’Als je het gezicht van Hinchman had gezien, toen ik over Gordon begon, Frank! Ik verwed er mijn hoofd onder dat die twee iets met elkaar uit te staan hebben!’


  ’Ik heb gezien hoe hij keek, toen ik het over Gordon had, Joe. Dat gezicht sprak boekdelen, maar het kan ook zijn dat hij zich op dat moment zorgen maakte hoe hij geld van Barker los moest krijgen.’


  ’Extra geld, bedoel je,’ grinnikte Joe. ’Misschien heb je gelijk, maar volgens mij is er wel iets aan het handje. Waarom zou Gordon zich anders juist in die winkel verstopt hebben?’


  ’Omdat het het eerst voor de hand lag, lijkt mij.’


  ’Hmm, misschien. We zijn er. Kijk eens, wat een volk! O, en ze zijn al bezig met de wagen van meneer Barker ook.’


  De jongens parkeerden hun wagen op een veilig plaatsje en haastten zich naar de opstopping. Ze konden de schrille stem van Hinchman boven alles uit horen. Hij gilde:


  ’Ga weg uit mijn winkel! Maak dat je wegkomt, allemaal! En blijf met je vingers van mijn snoepgoed af, vervloekte kwajongens!’


  Joe grinnikte.


  ’Als je het zo hoort, helpt de buurtjeugd hem braaf van zijn spullen af. Jongens, wat is die vent kwaad!’


  ’Opzij, en weg van die winkel allemaal!’ klonk opeens de stem van een politieagent.


  Hij drong zich door de menigte heen en langzaam maar zeker verspreidden de kijkers zich.


  ’Zullen we proberen Hinchman aan het praten te krijgen over Gordon?’ stelde Joe voor.


  Frank schudde zijn hoofd.


  ’Als hij iets van hem weet, zal hij ’t ons vast niet vertellen.’


  ’Ik weet wat, Frank! Als die twee wat met elkaar te maken hebben, zullen ze vast en zeker weer contact opnemen. Gordon zal in ieder geval willen weten of men hem nog zoekt en in welke richting men zoekt.’


  'Misschien heb je wel gelijk, maar we schieten er niet veel mee op. Tenzij...’


  'Tenzij we Hinchman dag en nacht in de gaten houden,’ vulde Joe aan. Zijn broer knikte nadenkend.


  ’Ja, dat zal wel het beste zijn, tenminste voorlopig. Maar dan moeten we er wel voor zorgen dat Hinchman ons niet in de gaten krijgt.’


  'Ik weet wat! Zie je die leegstaande winkel recht tegenover de zaak van Hinchman? Vlak ernaast loopt een straat. Daar kunnen we ons verbergen en een oogje in ’t zeil houden.’


  Het was een saaie bezigheid. De jongens lieten elkaar alleen even in de steek om wat te gaan eten. De winkelier deed de hele dag niets anders dan de timmerlieden, die met het herstel van de schade bezig waren, op de vingers kijken. Eindelijk, toen de jongens al op ’t punt stonden het maar op te geven, gingen de werklieden weg. Alle lichten gingen uit, behalve één achter in de winkel, en de jongens konden nog net het silhouet van de eigenaar zien.


  ’Dat is onze kans,’ fluisterde Frank. ’Kom!’


  Behoedzaam staken ze in de vallende duisternis de straat over en posteerden zich naast de winkel. Frank stootte zijn broer aan. ’Hij praat met iemand, Joe! Ik dacht dat hij alleen was!’ Ze kropen tot voor het gebroken raam. Voorzichtig kwam Joe iets overeind en gluurde naar binnen.


  ’Hij is alleen, Frank! Hij zit aan de telefoon. Luister!’


  In de verte hoorden ze de winkelier gedempt praten. Eerst konden ze niets verstaan, maar toen vingen ze een verrassende zin op.


  ’Nee, nee, Gordon, niet hier komen vanavond,’ zei Hinchman. ’De politie loert op je. Wat zeg je? Die blagen van Hardy’s?’


  De rest van het gesprek ging verloren in het lawaai van een passerende auto.


  Een ongewenste klant


  Toen de auto voorbij was, hoorden de jongens de stem van Hinchman opnieuw. ’Wàt?! Wie verdenkt mij? De politie? O nee! Dat zit zo safe als wat..., dit is een bakkerij en ik ben de onnozele winkelier, hahaha!’ Ze hoorden Hinchman zich op de knieën slaan van het lachen. Toen was het een hele tijd stil, tot hij sprak:


  ’Ja, doodzonde dat die kisten je door de neus geboord zijn. Maar daarom niet getreurd, volgende keer beter, jô. Zolang niemand weet dat dit bakkerijtje ons hoofdkwartier is... Hè? Luister, Gordon, ik zal je wat vertellen...’


  Frank en Joe keken elkaar triomfantelijk aan, terwijl Hinchman’s stem wegstierf in een onverstaanbaar gefluister.


  ’Het lijkt me dat we nu vader maar eens in moesten schakelen,’ zei Joe.


  ’Dacht ik ook. Kom mee, dan gaan we direct opbellen.’


  De jongens renden de straat door naar hun wagen en nog geen vijf minuten later stonden ze in de publieke telefooncel op het station.


  ’Hallo vader, met Frank,’ zei Frank opgewonden, toen hij verbinding had gekregen. ’We hebben de bende gevolgd tot in hun hoofdkwartier. Nee, beter verder niets zeggen door de telefoon. Kun je zo gauw mogelijk naar Aberdeen komen? Morgenochtend met de eerste trein. Uitstekend! Wij zijn in het Lenox Hotel. Tot morgen!’


  Ze konden haast niet in slaap komen, zo opgewonden waren ze door hun laatste ontdekking.


  ’Hoe laat komt vaders trein aan?’ vroeg Joe, toen ze de volgende morgen alweer voor dag en dauw naast hun bed stonden.


  ’Half zeven. Als we opschieten met het ontbijt, kunnen we net op tijd aan het station zijn.’


  Hartelijk begroetten de jongens hun vader, toen hij een beetje duf van de reis uit de trein stapte.


  ’Dus jullie hebben inderdaad iets bereikt. Dat is geweldig, jongens. Breng me maar naar jullie hotel, dan kunnen we de zaak bespreken.’


  Ze vertelden tot in de kleinste details alles wat er was voorgevallen sinds ze uit Bayport waren vertrokken en aan de uitdrukking op hun vaders gezicht zagen ze wel dat hun werk zijn bijzondere goedkeuring wegdroeg.


  ’De vraag is, vader, wat we nu moeten doen,’ zei Frank, toen ze klaar waren met hun verhaal.


  ’Jullie wachten hier tot ik terug ben,’ zei meneer Hardy energiek, ’Ik ga eens een babbeltje met die Hinchman maken.’


  Hij pakte zijn hoed en beende weg in de richting die Frank hem gewezen had. Een paar minuten later stond hij onverschillig door de kapotte winkelruit van de bakkerswinkel naar binnen te kijken.


  ’Ongeluk gebeurd?’ vroeg hij, toen hij een kleine man met een sikje achter de toonbank bezig zag.


  ’Hè?!’ De man keek verschrikt op. Toen hij meneer Hardy zag staan, die kennelijk een vreemdeling was, begon hij onplezierig te grinniken. ’O ja, gisteren gebeurd. Een vent vliegt met zijn wagen dwars door mijn etalage. Maar hij zal betalen, dat wil ik je wel vertellen!’


  De detective stapte als terloops naar binnen en keek in ’t rond.


  ’Aardig klein ding is het. Ik loop al een hele tijd met het idee rond om zo’n klein zaakje over te nemen. Het lijkt mij prettig het erbij te hebben, zo voor mijn plezier.’


  De oogjes van de winkelier begonnen plotseling te glimmen.


  ’Aha! U bent een man naar mijn hart, meneer! Ik doe namelijk hetzelfde! Dit bakkerijtje is om het zo te zeggen, mijn hobby. Een mens moet toch zijn hobby hebben, nietwaar!’


  De uitdrukking op het gezicht van de detective was onnaspeurlijk.


  ’U heeft dus ook nog andere bezigheden, naar ik aanneem?’


  ’Ja, natuurlijk! Ik ben in feite vrachtwa... verhuizer. Mijn bedrijf staat in Carside. Als ik er bij tijd en wijle genoeg van heb, kom ik hierheen en behartig mijn zaakjes hier.’


  Meneer Hardy keek nog eens een keer rond.


  ’U hebt geen interesse om uw zaak te verkopen aan iemand, die behoefte heeft aan een hobby?’ vroeg hij langs zijn neus weg.


  ’O nee, meneer. Het is mijn... mijn hobby. Nee, ik wil hem niet kwijt.’


  Meneer Hardy keek de ander strak aan.


  ’Ook niet voor een... aanzienlijke prijs?’


  ’Ah! Ja... misschien kunnen we het eens worden, meneer. Natuurlijk wil ik niet verkopen... Maar voor een goede prijs, tja...’ Hij haalde zijn schouders eens op. ’Wat is mijn zaakje u waard, meneer?’


  ’Ik zal er eens over denken,’ zei meneer Hardy.


  Terwijl de winkelier hem onzeker stond na te kijken, stapte Fenton Hardy weg. Hij was nauwelijks uit het gezicht toen Hinchman met een schok opkeek. Er werd op de achterdeur geklopt! Drie maal, dan één maal, en dan weer drie maal.


  ’Hé! Dat is Matty. Wat zou die moeten?’ mompelde hij, terwijl hij naar achteren liep en een sleutel omdraaide.


  ’Nou, het werd tijd dat je me binnenliet, Charlie,’ fluisterde een jonge kerel, terwijl hij naar binnen glipte. 'Ik ben er al zeker tien minuten.’


  ’O, het spijt me. Ik had een... een klant in de zaak, Matty. Doe niet zo kwaad. Wat is er aan de hand?’


  ’Je zult spoedig een andere klant in je zaak hebben, als je niet donders voorzichtig bent. Fenton Hardy is in de stad.’


  ’Hardy? Fenton Hardy?’


  ’Ja, Fenton Hardy, de detective! Ik zag hem vanmorgen op het station. Hij kwam met de trein van half zeven. Het is oppassen geblazen, Charlie. We voelen er niets voor om het met die vent aan de stok te krijgen.’


  ’Hoe ziet hij eruit, Matty? Is hij lang en slank met grijzend haar? En had ie een grijze hoed op?’


  De jongeman knikte bevestigend.


  ’Ja, dat is ’m. Waarom? Zeg, wat mankeert je?’


  Hinchman liep handenwringend en zuchtend heen en weer.


  ’O, wat een ramp! O, wat verschrikkelijk! Matty, alles is verloren! O, en dat moet mij overkomen, ik ben ook zo’n sukkel!’


  Matty stond de radeloze winkelier met open mond aan te staren.


  ’Zeg, wat is er eigenlijk? Heb je Hardy al gezien? Vertel op, man!’ Hinchman hield plotseling op met jammeren.


  ’Luister, Matty. Vanmorgen stond ik hier achter mijn toonbank. Een man komt voorbij en kijkt naar binnen...’


  



  Een paar straten verder, in het Lenox Hotel, had op dat moment een andere bespreking plaats.


  'Hinchman hoort bij de bende die we zoeken. Daar is geen twijfel aan mogelijk!’ zei Fenton Hardy tegen zijn zoons. ’En die bakkerswinkel is natuurlijk maar een dekmantel.’


  Hij beschreef zijn gesprek met de winkelier, terwijl de jongens vol spanning toehoorden.


  ’We moeten nu heel voorzichtig te werk gaan,’ vervolgde de detective. ’Eerst moet die schaderegeling tussen Barker en Hinchman uit de wereld worden geholpen.’


  ’Dan kunnen we misschien het beste meneer Barker eerst op gaan zoeken!’ stelde Frank voor. ’Hij zal nu wel op zijn kantoor zijn.’ Een half uurtje later zaten ze met z’n allen rond het bureau van de directeur. De jongens hadden hun vader voorgesteld en meneer Barker op de hoogte gebracht van hun vermoedens rond de figuur van Hinchman.


  ’Ik zal jullie natuurlijk op iedere mogelijke manier behulpzaam zijn,’ zei hij, toen ze waren uitverteld. ’De diefstallen moeten, koste wat het kost, de kop ingedrukt worden natuurlijk. En ik ben het met jullie eens dat een regeling van de schadevergoeding met Hinchman intussen de eerste stap in de goede richting is.’


  Hij drukte op een knop en een juffrouw verscheen.


  ’Miss Weed, wilt u meneer Hinchman opbellen en hem vragen of hij zo vriendelijk wil zijn hier vanavond om acht uur aanwezig te zijn? Het gaat om het vaststellen van de schadevergoeding.’


  De secretaresse verdween weer. Tijdens de diepe stilte die volgde, staarden Frank en Joe met grote ogen naar alles wat er in de kamer te zien was. Meneer Barker glimlachte.


  ’Ja, jongens, dat zijn allemaal dingen, die ik zo van mijn reizen heb meegebracht. Die vaas komt uit Siam. En die teakhouten stoel heb ik in Indië gekocht. Maar mijn eigenlijke liefhebberij is het verzamelen van wapens. Ik heb een hele collectie thuis. Willen jullie ze eens een keer komen bekijken?’


  De jongens namen de uitnodiging enthousiast aan.


  ’En deze degen met dat prachtige gevest, waar komt die vandaan, meneer Barker?’ vroeg Joe, wijzend naar een oud wapen dat tegenover het bureau van de directeur hing. ’Tjonge, wat een ding!’


  ’Dat,’ zei meneer Barker, ’is mijn pronkstuk. Het is een degen die heeft toebehoord aan een kruisvaarder uit de middeleeuwen. Zijn naam staat in het lemmet gegraveerd en het familiewapen staat op het gevest. Ik heb het ontdekt in een heel klein, achteraf liggend zaakje, ergens in Europa.’


  Er werd op de deur getikt en de secretaresse kwam binnen.


  ’Meneer Hinchman laat weten dat hij vanavond om acht uur precies aanwezig zal zijn,’ zei ze.


  Fenton Hardy stond op.


  ’Ik heb vandaag nog het een en ander te doen en het lijkt mij het beste dat ik met deze zaak wacht tot ik van u hoor wat de heer Hinchman en u overeengekomen zijn.’


  ’Heel goed, meneer Hardy,’ antwoordde de directeur, ’Ik zal eens met de man praten, hem een redelijke vergoeding aanbieden en kijken hoe hij reageert. Zodra hij weg is, zal ik u bellen. Laten we zeggen, om negen uur.’


  Toen hij zag dat de jongens nog steeds vol bewondering naar het zwaard keken, nodigde hij hen uit om bij hem thuis te komen eten.


  ’Dan kunnen jullie gelijk mijn verzameling zien,’ voegde hij er aan toe.


  Frank en Joe vonden het natuurlijk prachtig en nadat hun vader afscheid had genomen, stapten ze met meneer Barker in de auto en reden naar zijn huis. Hun gastheer bleek een veelbelezen man te zijn.


  Na een korte autotocht reden ze door de hekken van een prachtig buiten.


  ’Mijn vader was ook verzamelaar,’ vertelde meneer Barker. ’Hij is bezig geweest de afkomst van ons geslacht te herleiden en hij heeft verschillende dingen gevonden die aan onze voorouders hebben toebehoord. We denken dat de ridder van wie de degen is geweest die in mijn kantoor hangt, ook een voorouder van ons is.’


  ’Dat maakt het wapen natuurlijk dubbel waardevol voor u,’ merkte Frank op.


  ’Ja,’ zei de eigenaar, ’Ik zou het verschrikkelijk vinden als er iets mee gebeurde of als ik het kwijtraakte.’


  De butler kwam zeggen dat de lunch gereed was. Frank en Joe, die die morgen heel vroeg ontbeten hadden, hadden een enorme eetlust en deden de maaltijd alle eer aan. Hun gastheer vroeg belangstellend naar hun avonturen en hoewel ze erg bescheiden waren, begreep hij uit wat ze vertelden toch wel dat ze voor geen kleintje vervaard waren.


  ’In mijn jeugd heb ik niet zoveel opwindends beleefd,’ zei hij glimlachend, toen ze klaar waren. ’Wel, zullen we eens gaan kijken?’


  Als de jongens van tevoren hadden moeten raden, hoeveel zwaarden ze te zien zouden krijgen, zouden ze er volkomen naast gezeten hebben. Toen meneer Barker de deur naar de wapenzaal opendeed, stonden ze tenminste stomverbaasd. De hele zaal hing vol met wapens van iedere soort en grootte. Sommige waren langer dan een meter, andere maar enkele decimeters. Er waren wapens van dof en blinkend metaal, met een breed of een smal lemmet, al naar gelang het doel waarvoor ze gebruikt werden. De gevesten trokken het meest de aandacht. Er waren er met familiewapens erop, andere met een kruis in reliëfwerk en enkele waren bezet met juwelen.


  ’Dit is ongelooflijk!’ riep Joe uit. ’Het zou dagen kosten om ieder wapen apart te bekijken!’


  ’Ja,’ zei meneer Barker, ’jullie mogen nog wel eens terugkomen als jullie er belangstelling voor hebben. Maar voor we weggaan, moet ik jullie toch even het kostbaarste gedeelte van de verzameling laten zien. Daarvoor moeten we in het kabinet hiernaast zijn.’


  Hij ging de jongens voor en opende een zware, massief eikenhouten deur. Er hingen een aantal kleine zwaarden van bijzondere makelij, alle ingelegd met kostbare juwelen.


  ’Deze zijn zeer zeldzaam,’ vertelde meneer Barker. ’Om je de waarheid te zeggen, geloof ik niet dat er van een van deze wapens een tweede op de wereld bestaat. Als ik moest...’


  Hij hield plotseling op en er gleed een vreemde trek over zijn gelaat.


  ’Is er iets?’ vroeg Frank.


  'Ik... ik geloof dat ik bestolen ben!’ antwoordde meneer Barker op een toon alsof hij zijn eigen woorden niet geloven kon.


  



  Het gebroken lemmet


  Frank en Joe gaven blijk van hun deelneming en vroegen toen wat er gestolen was.


  ’Een zeer waardevolle en ongewone degen,’ antwoordde meneer Barker. ’Hij is vroeger gebruikt door een stierenvechter. Hij moet een grote favoriet geweest zijn, want deze estoque, dat is de naam van het wapen, is buitengewoon kostbaar. Waarschijnlijk is het geschonken door een zeer invloedrijk iemand; misschien wel een koning of een koningin.’


  ’Maar waarom zou iemand nu juist dat bijzondere wapen stelen?’ vroeg Joe. ’Er zullen er hier toch wel bij zijn, die net zo waardevol zijn?’


  ’Ik begrijp het ook niet,’ zei meneer Barker met een zucht. ’Misschien heeft de dief nog meer mee willen nemen, maar is hij gestoord. Deze ruimte is enige tijd niet afgesloten geweest, maar van nu af aan gaat hij op slot.’


  Hij ging de jongens voor naar de hal en belde de butler. Nadat hij hem had verteld wat er was gebeurd, vroeg hij om de sleutel van het kabinet.


  ’En je kunt je niet herinneren dat je de laatste tijd iets vreemds gehoord of gezien hebt?’ vroeg hij de bediende.


  ’Nee, meneer, en ik ben al sinds een week de deur niet uit geweest,’ antwoordde de man.


  Frank en Joe vroegen of ze iets voor meneer Barker konden doen in verband met de gestolen estoque.


  ’Nee, dank je, jongens,’ zei hij. ’Ik zal de politie in kennis stellen, maar ik denk wel dat het zoeken zal worden naar een naald in een hooiberg. Maar misschien dat een goede detective..., hè, dat ik dat nu toch kon vergeten!’


  ’Wat, meneer Barker?’ vroeg Joe.


  ’Dat jullie al zoveel raadsels hebben opgelost,’ zei hij met een glimlach. ’Voelen jullie er iets voor om mijn estoque op te sporen?’


  ’Niets liever dan dat!’ riepen de jongens haast gelijktijdig uit. Er werd besloten dat de politie niet eerder in kennis zou worden gesteld voordat de jongens hun kans hadden gehad.


  ’Mogen we hier vanmiddag nog een poosje blijven om de zaak eens te verkennen?’ vroeg Joe opgewonden.


  'Natuurlijk,’ antwoordde meneer Barker, ’als je maar niet begint met de bedienden te verdenken. Ze zijn allemaal al jaren in mijn dienst en volkomen betrouwbaar. Nou jongens, ik moet terug naar de Liberty Company. Veel succes!’


  Toen hij weg was, begonnen de jongens hun onderzoek, maar na twee uur gaven ze het op. Er was totaal niets aan het licht gekomen. ’De dief is in ieder geval zeer zorgvuldig te werk gegaan,’ zuchtte Frank mismoedig, ’Ik denk dat we bij deze zaak ons hoofd harder nodig zullen hebben dan onze voeten.’


  ’Laten we dan beginnen de verschillende mogelijkheden onder ogen te zien,’ antwoordde Joe. ’Ten eerste: de estoque staat in een of andere lommerd.’


  ’Ten tweede: hij is verkocht aan een verzamelaar,’ opperde Frank.


  ’Ten derde: het ding is gestolen voor een of ander sinister doel.’


  ’Het doden van een stier?’ grinnikte Joe.


  'Ik wou dat het zo onbelangrijk was,’ zei zijn broer. ’Maar ik ben bang dat als we vandaag of morgen de krant opnemen, er een verhaal in staat...’


  ’Brrr, Frank, je bezorgt me rillingen! Kunnen we niet over iets vrolijkers praten? Tussen twee haakjes, zouden we niet eens teruggaan naar het hotel? Vader zal niet weten waar we blijven!’ Maar meneer Hardy had niets gemerkt van de lange afwezigheid van zijn zoons, hij had het veel te druk gehad met het verzamelen van waardevolle gegevens. Hij hoorde hun verhaal over de gestolen matadordegen met grote belangstelling aan. Het was inderdaad een zeer ongewone diefstal, moest ook hij toegeven.


  'Ik hoop dat jullie hem vinden, jongens,’ zei hij bemoedigend. ’Eén tip. Vergeet de stierenvechters niet bij je onderzoek.’


  De jongens keken hun vader in stomme verbazing aan.


  ’Daar hebben we nog helemaal niet aan gedacht!’ riep Frank uit.


  ’We hebben hier in ’t land helemaal geen stierenvechters!’ smaalde Joe. ’En we kunnen toch moeilijk de hele wereld afreizen op zoek naar een stierenvechter!’


  Meneer Hardy glimlachte.


  'Je moet niet zo gauw de moed opgeven! Misschien krijg je wel, wanneer je het helemaal niet verwacht, een aanwijzing. En zullen we ons dan in die tussentijd bezighouden met mijn dievenbende, en in het bijzonder met Gordon en Hinchman?’


  Onder het avondeten bespraken ze nog eens de gebeurtenissen van die dag, maar ze besloten nog geen gevolgtrekkingen te maken. Eerst moesten ze weten hoe het onderhoud op het kantoor van meneer Barker was afgelopen.


  'Allemensen, wisten jullie dat het al zo laat is!’ riep Joe plotseling uit, toen hij na het eten op zijn horloge keek. ’Het is al over half negen!’


  'Dan zullen we dadelijk wel iets van meneer Barker horen,’ zei zijn broer. ’Hij kan ons elk moment opbellen. Vond jij dat ook geen prachtig wapen, wat hij in zijn kantoor had hangen!’


  ’Ik zou er niet graag mee in aanraking komen!’ lachte Joe.


  ’Er zou niet veel van me overblijven!’


  'Neemt u mij niet kwalijk, bent u meneer Hardy?’ onderbrak een stem hun gesprek. Een hotelbediende stond naast het drietal dat nu in de conversatiezaal zat. ’Er is telefoon voor u, meneer.’ Met een veelbetekenende blik naar zijn zoons kwam de detective overeind en volgde de jongeman naar de telefoon.


  Een ogenblik later was hij terug en de jongens sprongen overeind toen ze de uitdrukking op hun vaders gezicht zagen.


  'Opschieten, jongens,’ zei de detective. ’Miss Weed was aan de telefoon. Ze was helemaal overstuur en vroeg of we direct naar het kantoor wilden komen.’


  ’Wat zou er zijn?’ vroeg Joe, terwijl ze zich naar hun wagen haastten.


  ’Dat weten we gauw genoeg,’ zei Frank grimmig.


  ’Miss Weed zei het niet met zoveel woorden, maar ik kreeg de indruk dat meneer Barker een ongeluk heeft gehad,’ zei meneer Hardy. ’Kijk, hebben we daar de Liberty Company niet?’


  ’Er staat een ambulancewagen voor, vader!’ riep Joe uit.


  Een sirene begon te loeien en toen Frank zijn wagen langs het trottoir zette, schoot de ambulancewagen langs hen heen. De drie Hardy’s sprongen de stoeptreden op en renden op een bekende gestalte af die in de deuropening stond.


  ’O, ik ben zo blij dat u er bent,’ huilde miss Weed. ’Er is iets verschrikkelijks gebeurd! Meneer Barker... ik ben bang...’


  ’Rustig, rustig, kalm nu maar,’ zei meneer Hardy vriendelijk. Hij pakte het meisje bij haar arm en trok haar zachtjes mee. ’Ga mee naar binnen, miss Weed, en drink eens wat. Dan komt u een beetje bij en kunt u ons precies vertellen wat er is gebeurd.’


  De jonge vrouw zonk achterover in een stoel, zo wit als een doek. Joe ging water halen en kwam even later terug met een glas in zijn hand.


  ’O dank u,’ bibberde de secretaresse, terwijl ze het glas aannam, ’Ik... ik voel me al een beetje beter.’


  De jongens en meneer Hardy wachtten rustig af.


  ’Ik... ik kwam laat uit kantoor,’ begon miss Weed, manhaftige pogingen doend om haar zenuwen onder controle te krijgen. ’Meneer Barker was er nog, voor dat onderhoud dat hij met meneer Hinchman zou hebben.’


  Meneer Hardy knikte. ’Ja, gaat u verder, alstublieft.’


  ’Toen ik thuis was, herinnerde ik me plotseling dat ik geld op mijn bureau had laten liggen, dat opgeborgen had moeten worden in de safe. Ik ging onmiddellijk terug en... en...,’ ze begon weer te huilen.


  ‘Alstublieft, miss Weed. En toen?’ drong meneer Hardy aan.


  ’Ik deed de deur open en... en daar lag meneer Barker op de grond. Het geld van mijn bureau was verdwenen en de deur van de safe stond wijd open.’


  ’Waren er tekenen van geweldpleging op meneer Barker?’ vroeg meneer Hardy.


  ’Dat heb ik niet gezien, maar... oh, ik weet het niet,’ snikte het meisje nog helemaal overstuur, ’Ik heb direct de Geneeskundige Dienst gebeld. O, wat een verschrikkelijk gezicht! Dat vergeet ik nooit meer! Arme meneer Barker!’


  Meneer Hardy kreeg miss Weed zo ver, dat ze naar huis ging.


  ’Wij zullen wel voor de rest zorgen,’ stelde hij haar gerust. ’Gaat u nu maar naar bed en probeer het van u af te zetten. Alles komt vanzelf weer in orde.’


  Met een dankbare blik nam de secretaresse afscheid en toen ze weg was, kon Joe het niet langer meer voor zich houden:


  ’Vader, het kruisridderswapen is ook weg!’


  ’Hier heb ik er een stuk van,’ kwam Frank’s stem gedempt van onder een enorme stoel in een hoek van de kamer. Hij kwam overeind met het gevest van het wapen in zijn hand en nog een stuk van het lemmet eraan.


  ’Het lemmet is er zowat helemaal af!’ riep Joe uit. ’Wie kan dat nu gedaan hebben? En waarom?’


  Op dat moment werd er op de deur geklopt. Meneer Hardy liep de kamer door en deed de deur op een kier open.


  'Telegram, meneer,’ zei iemand. ’Voor meneer Barker.’


  ’Geef maar aan mij,’ zei de detective. 'Alsjeblieft.’ Hij gaf de jongen wat voor de moeite, deed de deur dicht en draaide de sleutel om.


  ’Maakt u het open, vader?’ vroeg Frank.


  ’Onder de gegeven omstandigheden geloof ik wel dat ik het recht heb om dat te doen,’ antwoordde zijn vader. ’Hmm. Het is van Hinchman.’


  ’KAN TOT MIJN SPIJT NIET KOMEN STOP MOET VOOR ZAKEN STAD UIT STOP ZAL UITGAVEN LATER INDIENEN.’


  ’Nou, dat is dan nog een raadsel erbij. Of we er nog niet genoeg hebben.’


  Frank en Joe keken elkaar eens aan.


  ’Ik vertrouw die Hinchman nog niet zo ver als ik hem zie,’ zei Joe. ’Hij is tot alles in staat, daar hoef je niet aan te twijfelen.’


  ’Maar als hij iets met die aanslag op meneer Barker te maken heeft, waarom zou hij dan een telegram gestuurd hebben?’ peinsde Frank. ’Dat zou erop wijzen dat hij...’


  ’...dat hij de indruk wil wekken niet te weten wat er met meneer Barker is gebeurd,’ vulde Joe aan. ’Wat vind jij, vader?’


  ’Ik vind dat het tijd wordt dat we iets gaan doen, jongens,’ zei meneer Hardy. ’Joe, er zal hier wel ergens een nachtwaker rondlopen. Ga vragen wat hij van de zaak weet, dan bel ik intussen even het ziekenhuis.’


  Toen zijn vader de hoorn weer op de haak legde, vroeg Frank in spanning: ’En?’


  ’Niks,’ zei de detective. ’Ze weigeren inlichtingen te geven en zeggen alleen dat meneer Barker niet in staat is om ondervraagd te worden.’


  Joe kwam ook terug met een teleurstellend bericht.


  ’De nachtwaker liep in een van de andere gebouwen rond en heeft niets gemerkt van wat er met meneer Barker is gebeurd.’


  Enige ogenblikken was het stil. Toen zei meneer Hardy:


  ’Jongens, het lijkt mij het beste dat jullie teruggaan naar het hotel en wat gaan slapen. Ik blijf nog wat rondspeuren en dan kunnen jullie het morgenochtend van me overnemen.’


  



  Op het nippertje


  Met tegenzin gingen Frank en Joe terug naar het hotel, en eenmaal in bed bespraken ze de verschillende mogelijkheden. Zou er verband bestaan tussen de diefstallen van de gebroken kruisriddersdegen en de estoque? En zouden ze door dezelfde persoon gestolen zijn?


  ’Ze waren in ieder geval allebei eigendom van meneer Barker,’ zei Frank. ’En het zou me niets verwonderen als de dief hem ermee aangevallen is, omdat hij hem probeerde tegen te houden.’


  ’Zou het Hinchman geweest kunnen zijn?’


  Ze kwamen er niet uit, en uiteindelijk vielen ze van moeheid in slaap.


  ’Hè? Wie is daar?’


  Frank zat recht overeind in bed. Tot zijn verbazing stroomde het zonlicht het vertrek binnen. Het was klaarlichte dag en iemand stond onvermoeid op de deur te bonzen. Frank sprong uit bed en maakte de deur open.


  ’Goeiemorgen! Uitgeslapen? ’t Is de hoogste tijd, jongens. Bijna acht uur.’


  Joe wreef zijn ogen uit.


  ’Lieve help, en we wilden nog wel om vijf uur opstaan! Is er nog nieuws?’


  ’Nou en of! Hinchman is er vandoor. Zijn winkel is leeg en het raam is dichtgespijkerd.’


  ’W-Wàt?!’


  Meneer Hardy knikte.


  ’Ja jongens, hij is ons te vlug af geweest. We hadden hem beter in de gaten moeten houden. Maar alles is nog niet verkeken, hoor. Jullie moeten ogenblikkelijk naar Carside.’


  De jongens waren al bezig met aankleden en Joe vroeg door de huistelefoon of het ontbijt onmiddellijk boven gebracht kon worden.


  ’Wat moeten we daar doen, vader?’ vroeg hij.


  ’Hinchman vertelde mij gisteren dat hij in Carside een verhuisbedrijf had. We weten alle drie wat het in werkelijkheid is en als dat werkelijk in Carside is gevestigd, moeten we er onder deze omstandigheden zeker ogenblikkelijk heen.’


  ’Zou Hinchman u geen verhaaltje op de mouw gespeld hebben?’ vroeg Frank.


  ’Ja, dat kan ik je niet zeggen, maar het kan best waar zijn. Tenslotte wist hij tijdens dat gesprekje nog niet wie hij tegenover zich had. In ieder geval moeten we het proberen. En dan nog iets.’


  ’Ja?’


  ’Ik heb de vrachten, die binnenkort verladen worden, nagegaan. Er wordt heel binnenkort een grote lading wapens voor het leger verwacht in Carside. Ik wil dat jullie daarbij zijn. Misschien loop je er Hinchman of Gordon tegen het lijf.’


  ’Komt voor elkaar,’ zei Frank, terwijl hij haastig aan het ontbijt begon, dat net was boven gebracht.


  Twintig minuten later zwaaiden de jongens hun vader goedendag en ze besloten nog even langs de winkel van Hinchman te rijden.


  ’Kijk, Frank, daar is-t-ie! Van boven tot onder dichtgespijkerd, net als vader zei!’


  ’Zeg, ken jij die jongen die daar op de hoek staat? Ik heb hem meer gezien, maar ik kan hem niet thuis brengen.’


  ’Ja, dat is die jongen die dat telegram voor meneer Barker bracht gisteravond!’ riep Joe uit.


  ’Ja, nou zie ik het ook. Zou hij iets over Hinchman weten?’


  ’Nou, dat denk ik niet, maar we kunnen wel eens een praatje met hem maken, je kunt nooit weten waar het goed voor is.’


  Ze zetten hun wagen aan de kant en slenterden onverschillig op de jongen af.


  ’Hallo,’ zei Joe vriendelijk. ’Zeg, weet jij wat er aan de hand is met die bakkerij? Is hij verkocht of zo?’


  De jongen scheen hen niet te herkennen.


  ’O, die! Ik denk, dat Hinchman - dat is de eigenaar - het op z’n zenuwen heeft gekregen. Hij heeft gehoord dat de grote detective in de stad is.’


  ’De grote detective?’ vroeg Joe onnozel.


  ’Ja! Weet je dat dan niet? Fenton Hardy is hier! Gossie, ik wou dat ik hem eens tegenkwam!’


  ’Maar wat heeft dat met meneer Hinchman te maken?’ vroeg Frank, terwijl hij een glimlach onderdrukte.


  Het jongetje keek hen strak aan.


  'Iedereen denkt dat hij alleen maar een bakkerij heeft, maar dat is niet zo. Hij doet samen met Matty Storch. Matty is komen vertellen dat meneer Hardy in de stad is en toen zijn ze er samen vandoor gegaan.’


  ’Wie is Matty?’ vroeg Joe, die met spanning had geluisterd.


  ’O, die hangt altijd bij Hinchman’s winkel rond. Ik weet niet wat ze doen, maar ze hebben altijd een hoop geld. Dat heeft Matty me zelf laten zien.’


  Frank en Joe keken elkaar veelbetekenend aan. Toen vroeg Joe: ’Wanneer is meneer Hinchman weggegaan? Gisteren was hij er nog, dat heb ik zelf gezien.’


  ’O, gisteravond laat pas. Ik heb ze weg zien gaan. Matty had een dikke portefeuille met geld bij zich, jô, zoveel heb ik nog nooit gezien! Ik wou dat ik maar wist waar meneer Hardy was, ik heb hem de hele morgen al gezocht!’


  Frank nam zijn broer even apart.


  ’Zeg, dit moet vader weten. Schrijf even een briefje, dan kan deze jongen het brengen.’


  Haastig maakte Joe een briefje, waarin hij zette dat de overbrenger ervan hem interessante dingen te vertellen had. Intussen vroeg Frank de jongen voorzichtig of Hinchman en Storch soms geïnteresseerd waren in wapens, hetzij nieuw of oud.


  ’Ik weet niet, ik geloof het niet,’ antwoordde het ventje, ’Ik heb er in ieder geval nooit iets over gehoord. Maar ze hebben er natuurlijk wel allebei een.’


  ’O ja?’ zei Frank. ’Zeg, zou je wat willen verdienen? Wil je dit briefje brengen bij meneer Hardy in het Lenox Hotel?’


  ’Meneer H-H-Hardy? D-De detective bedoel je? Hou je me niet voor de gek?’


  De jongen zette ogen op als theeschoteltjes.


  ’Nee, ’t is geen flauwe kul,’ lachte Joe. ’Hier is het briefje. Geef het hem en wacht tot hij het gelezen heeft. Hij zal je wel betalen.’


  ’Jippie! Bedankt, jongens! Tot kijk!’


  Weg was de jongen. Frank en Joe stonden hem grinnikend na te kijken.


  ’Zo, zullen we verder gaan?’ zei Frank. ’We hebben nog een heleboel te doen en Carside is nu niet bepaald naast de deur.’


  Ze moesten een enorme omweg maken en tegen de middag hadden ze nog steeds hun plaats van bestemming niet bereikt. Hard rijden was er ook niet bij, want de weg was smal en uitgesproken slecht. De lucht begon te betrekken, er stak een ijskoude wind op en dreigende donderkoppen verschenen aan de horizon.


  ’Nou, als dat loskomt, hebben we hier een rivier in plaats van een fatsoenlijke weg,’ mopperde Frank. ’Welja, daar heb je ’t al!’ De regen kletterde op het dak van de auto en in minder dan geen tijd konden ze nog geen vijf meter voor zich uit zien. De bliksem was niet van de lucht en de bomen langs de kant van de weg kraakten onheilspellend. Plotseling stond de hele omgeving in lichterlaaie en een oorverdovend gekraak deed de jongens opschrikken.


  ’Een boom, Frank! Daar! Hij komt naar beneden! Terug de wagen!’ Ogenblikkelijk gooide Frank zijn stuur om en remde uit alle macht.


  ’Kijk uit! We glijden van de weg af!’ schreeuwde Joe.


  Op dat moment stortte de enorme boom voor hen tegen de grond. Hij miste hen op een haar, maar de jongens zagen het nauwelijks want de situatie waar ze zich nu in bevonden, was veel gevaarlijker.


  ’Spring eruit, Joe!’ schreeuwde Frank. ’Het is onze enige kans!’


  Maar het was te laat. Langzaam maar zeker schoof de wagen achteruit over de rand het ravijn in.


  ’W-w-wat gebeurt er?’ bibberde Joe opeens.


  De auto scheen midden in de lucht tot stilstand te zijn gekomen. Doodvoorzichtig stak Frank zijn hoofd naar buiten en keek rond. ’We zijn in een boom blijven hangen, Joe, die hier uit een rotsspleet komt!’


  Voorzichtig keek ook Joe naar buiten. ’Ja, maar dat zal niet lang duren. Als die takken het begeven, vallen we zeker dertig meter naar beneden. We moeten proberen eruit te klimmen.’


  Behoedzaam deed zijn broer het portier open.


  ’Als we op die tak daar kunnen komen zal de rest ook wel lukken,’ zei hij. Op handen en voeten kropen de jongens vooruit. De regen sloeg hen in ’t gezicht en windvlagen deden hen soms haast hun evenwicht verliezen. Eindelijk had Frank de rotswand bereikt.


  ’Alles in orde, Joe?’ riep hij.


  ’Ja, ga maar!’


  Frank hees zich over de rotswand en stond een ogenblik daarna hijgend op de weg. Even later stond zijn broer naast hem.


  ’Hèhè, zo erg heb ik nog nooit in benauwdheid gezeten,’ zuchtte Joe. ’Ik ben benieuwd hoe lang ons beestje nog blijft hangen.’


  ’Nou, dat zal echt niet lang meer zijn. Maar we hebben een flinke wandeling voor de boeg.’


  Boven het geraas van de storm uit klonk het onmiskenbare geronk van een motor. De jongens keken op en konden hun ogen haast niet geloven. Een grote kraanwagen kwam de bocht van de weg om.


  ’Hé, hallo!’ schreeuwde Joe, die midden op de weg ging staan zwaaien.


  ’Ja! Moeilijkheden?’ riep iemand terug, boven uit de cabine van het gevaarte. ’Zijn jullie de weg afgevlogen? Ik zal proberen je eruit te krijgen.’


  De jongens volgden de aanwijzingen van de kraanwagenchauffeur op. Frank klom langs de rotswand naar beneden en slaagde erin de sleepkabel aan de auto te bevestigen. Als een aap klom hij weer naar boven.


  ’Je had circusacrobaat moeten worden, jongeman,’ zei de chauffeur met een bewonderende grijns.


  De kraanwagen kwam in beweging en met een hoop gekraak en geknars kwam de wagen van de jongens langzaam maar zeker weer op de weg.


  ’Dat is te mooi om waar te zijn, Frank!’ riep Joe. ’Ik had niet gedacht dat we ooit nog weer in onze wagen zouden zitten!’


  ’Ja, maar we zijn er nog niet,’ kalmeerde Frank hem. ’Als we naar Carside willen, moeten we zien dat we die boom van de weg krijgen.’


  ’O, dat is zo gebeurd,’ zei de behulpzame chauffeur optimistisch. ’Helpen jullie even een handje?’


  ’Hoe ver is het nog naar Carside?’ vroeg Frank, terwijl ze doorwerkten.


  ’Ongeveer twee en een halve kilometer, schat ik.’


  ’Is hier ergens een legeropslagplaats in de buurt?’ vroeg Joe.


  ’Ja,’ antwoordde de man, ’een kilometer of vier hier vandaan. Er schijnt van alles en nog wat opgeslagen te worden daar. Zit die kabel vast?’


  ’Ja, trekken maar!’


  Onder een oorverdovend gekraak werd de boom naar de kant van de weg gesleept. Vlug maakten de jongens de sleepkabel los, bedankten de man voor zijn hulp en vroegen wat ze hem schuldig waren.


  ’Weet u soms of de regering eigen wagens heeft voor het vervoer van de voor haar bestemde goederen?’ vroeg Joe. ’Of is er een particuliere instelling die daarvoor zorgt?’


  ’Ze hebben wel een paar wagens van zichzelf,’ antwoordde de man, ’maar als het om hele grote partijen gaat, wordt meestal de Ace Line ingeschakeld. Nou jongens, het beste. Ik hoop dat jullie nu zonder ongelukken in de stad komen!’


  ’Ik ben benieuwd of hij het nog doet,’ zei Frank, toen ze in hun wagen stapten. Hij startte en de motor sloeg wonder boven wonder aan en met een kalm gangetje reden ze naar Carside. Vlak bij de stad moesten ze wachten voor een stoplicht. Van rechts naderde een zware vrachtwagen die met een flink gangetje het kruispunt passeerde. Op de zijkant stond ’Ace Line’.


  ’Frank!’ riep Joe opgewonden. ’Die vent gaat vast naar het goederenstation. We moeten hem achterna!’


  Toen het licht op groen sprong, gingen ze full speed achter de truck aan en ze hadden hem al gauw ingehaald. Plotseling ging hij rechtsaf en even later stopte hij naast de goederenloodsen van het station Carside. En bijna op hetzelfde moment stoomde er een ellenlange goederentrein binnen.


  ’ Zullen we stoppen en het laatste stukje lopen? Je weet nooit of ze geen argwaan krijgen,’ stelde Frank voor.


  Ze slenterden naar het station, onderweg scherp oplettend of ze door iemand werden herkend, maar er was klaarblijkelijk niemand behalve de man die ze volgden. Ze hadden hem nog nooit gezien en namen aan dat hij hen ook niet kende en met een onverschillig gezicht bleven ze staan kijken, net of de hele zaak hun niets aan ging.


  ’Ace Line?’ riep een treinbeambte die uit een van de wagons sprong.


  ’Ja, hierzo,’ zei de chauffeur, een stevige kerel. ’Kan ik de regeringsgoederen verladen? Moet ze zo spoedig mogelijk afleveren.’


  ’Mag ik uw papieren even zien?’


  De chauffeur overhandigde de beambte een stapeltje papieren, die ze vlug even doorbladerde.


  ’In orde, de vierde wagen van achteren.’


  Ongeduldig keken Frank en Joe toe hoe de chauffeur de zware kisten in zijn wagen laadde. Toen hij klaar was, reed hij snel weg. De jongens renden naar hun wagen en gingen hem, een veilige afstand bewarend, achterna.


  ’Wat denk je, Frank? Zou het een van de dieven zijn?’


  ’Het is mij nog niet duidelijk, Joe.’


  De truck voor hen ging rechtsaf en draaide even later een opslagterrein naast een groot gebouw op. Er stond in grote letters ’Ace Line’ boven.


  ’Nou, dat is een hoop moeite voor niks,’ mompelde Joe. ’Maar in ieder geval weten we nu dat het zaakje op z’n plaats van bestemming is gekomen.’


  ’We gaan terug naar het station. Misschien komt er nog een wagen,’ besliste Frank.


  Op de hoek van de straat werden ze bijna gesneden door een grote wagen met oplegger. Op de zijkant stond ’Ace Line’.


  ’Dat is Moe Gordon!’ schreeuwde Frank. ’Zo vast als een huis!’


  ’Gordon?’ Joe’s ogen rolden bijna uit zijn hoofd. ’Schiet op! Er achteraan!’


  ’Die is op weg naar het station,’ zei Frank grimmig. Hij had al zijn aandacht nodig bij het verkeer op de weg en liet het aan Joe over om te zien wat Gordon deed.


  ’Hij stapt uit en praat met een stationsbeambte.’


  Frank voerde zijn snelheid op zoveel hij durfde.


  ’Hij gaat terug naar zijn wagen, Frank!’ riep Joe teleurgesteld.


  ’Hij komt niet hierheen! Hij gaat de spoorwegovergang over!’


  ’We móeten hem hebben!’


  



  De vermiste erfgenaam


  Plotseling hoorden ze het puffen van een stoommachine.


  ’Dat is de goederentrein, die vertrekt,’ bromde Joe. ’Dat halen we niet, Frank.’


  En inderdaad waren de bomen al gesloten toen de jongens bij de spoorwegovergang kwamen.


  'Ogenblik,’ zei Joe en hij rende naar het wachthuisje. Even later was hij weer terug. 'Net wat ik dacht, de stationsbeambte zegt dat de tweede chauffeur ook voor de regeringsgoederen kwam!’


  ’En verder?’


  ’Hij zegt dat hij hem nog nooit eerder had gezien en dat de kisten al waren overgedragen aan een chauffeur van de Ace Line.’


  Frank’s ogen glommen.


  ’We zijn in ieder geval op het goede spoor. Dus Gordon probeert nu de regering te bestelen. Dat is een ernstige overtreding. Zeg, wat wil die jongen daar aan de overkant?’


  Een zwerver kwam, enigszins kreupel lopend, op hen af. Hoewel hij niet veel meer dan vodden aan zijn lichaam had, zag hij er desondanks sympathiek uit.


  ’Hallo jongens! Zouden jullie me een lift willen geven? Ik sta een beetje zwak op mijn benen, heb sinds gisteren geen behoorlijk maal meer gehad.’


  De jongens keken de jongeman vriendelijk aan.


  ’Zullen we iets voor hem kopen, Frank?’ zei Joe binnensmonds.


  ’Hij ziet er wel naar uit dat hij iets nodig heeft,’ antwoordde zijn broer en zich tot de man wendend zei hij:


  ’Stap maar in, dan zullen we eens kijken of we wat eetbaars voor je kunnen krijgen.’


  Met een dankbaar gezicht ging de jongen achterin zitten.


  ’Hèhè, tjonge, jullie zijn de eersten die sinds lange tijd weer vriendelijk voor me zijn, maar het is mijn eigen schuld.’


  Het bleef even stil, toen voegde hij er aan toe:


  'Ik heb in een circus gewerkt, maar ik ben van de trapeze gevallen en sinds die tijd is het helemaal mis met me.’


  ’Zwerf... eh, trek je al lang rond?’ vroeg Joe.


  'Ik ben een landloper, jongens, en weet je waarom? Omdat die val uit de trapeze mijn hersens heeft beschadigd. Ja, werkelijk! Ik kan me absoluut niets meer herinneren van wat er voor die tijd is gebeurd.’ Hij liet zijn stem dalen en keek Frank en Joe smekend aan. 'Ik weet niet waar ik vandaan kom, jongens. Ik weet niet eens hoe ik heet.’


  Frank stopte bij een restaurant langs de kant van de weg en ze stapten naar binnen. Onder het eten vertelde de zwerver verder.


  ’Sinds die tijd dus trek ik al rond, in de hoop dat ik ontdek wie ik ben en waar mijn familie woont. Ik moet ze toch eens vinden, denken jullie ook niet?’


  Frank keek zijn broer eens aan.


  'Ik vind dat we hem moeten helpen, Joe. Misschien dat vader iets voor hem kan doen.’


  ’Dat is een idee! Ga je mee naar Aberdeen?’


  Het was juist etenstijd toen ze met z’n drieën het Lenox Hotel binnenstapten.


  ’Vader zal wel in de eetzaal zijn,’ zei Joe. ’Wachten jullie even, dan ga ik hem halen.’


  Even later stapte Fenton Hardy met Joe de hal van ontvangst binnen. Toen hij de gast van zijn zoons ontdekte, bleef hij als aan de grond genageld staan.


  ’Narris Webster!’ riep hij uit.


  ’Ken je hem, vader?’ riep Joe.


  Hij keek even naar de zwerver, maar er kwam geen enkel teken van herkenning op diens gezicht. Intussen zocht meneer Hardy in zijn binnenzakken en hij haalde een verkreukte foto tevoorschijn.


  ’Daar heb je hem, jongens, en jullie komt de eer toe hem gevonden te hebben!’


  ’Maar... maar..., vader,’ begon Frank.


  ’Jullie hebben niemand anders meegebracht dan Narris Webster, bijgenaamd Narvey, de vermiste zoon van de miljonair Axel Webster!’


  De broers stonden nu eens hun vader, dan weer elkaar met open mond aan te staren. En de zwerver scheen helemaal in de war te zijn.


  ’Hoe komt u aan die foto, vader?’ vroeg Frank eindelijk.


  'Ik kwam hem niet zo lang geleden tegen in de politiearchieven, Frank, en ik herinner me de zaak nog heel goed. Het is ongeveer vier jaar geleden, denk ik, dat Narris Webster wegliep van huis en zich aansloot bij een circus.’


  De persoon in kwestie luisterde geïnteresseerd maar gaf geen enkel blijk van herkenning. Meneer Hardy klopte hem vriendelijk op de schouder.


  ’Als we gaan zitten, zal ik jullie Narvey’s verhaal vertellen,’ zei hij.


  De jongeman, die nog steeds niet erg stevig op zijn benen stond, viel dankbaar in een stoel neer en de anderen gingen om hem heen zitten.


  ’Narvey, jij had het niet zo prettig thuis, want je vond dat je vader veel te streng voor je was, en toen je wat ouder was geworden, liep je weg om zo te ontkomen aan de harde discipline, die je was opgelegd.’


  ’Ik herinner me niets meer van vroeger,’ verklaarde de jongeman.


  ’U beweert dat ik de zoon van Axel Webster ben. Maar ben ik dat werkelijk? Bèn ik Narris Webster?’


  ’Jij bent Narris Webster,’ zei de detective vriendelijk. ’Daar bestaat geen twijfel over.’


  Narvey staarde een tijd lang voor zich uit en de Hardy’s wachtten rustig af. Eindelijk zei hij:


  ’Geen enkele vader zal trots zijn op een zoon als ik. Ik geloof dat ik eerst nog eens goed na moet denken voor ik naar... naar huis ga. In ieder geval moet ik eerst zien een baantje te krijgen, zodat ik me tenminste fatsoenlijk in de kleren kan steken.’


  ’Nou, ik denk niet dat dat je zal lukken met de kleren die je aan hebt,’ zei meneer Hardy, ’Ik zal je het geld voorschieten. Frank en Joe, zorg dat hij zich kan scheren en een bad nemen. En ga dan wat met hem kopen.’


  Meneer Hardy wilde van geen bezwaren horen en Narvey gaf zich uiteindelijk gewonnen en ging met de jongens mee. Onmiddellijk vroeg meneer Hardy een telefoongesprek aan.


  ’Ja, met meneer Webster? U spreekt met Fenton Hardy, de detective. Ik heb uw zoon gevonden. Nee, nee, meneer Webster, ik verzeker u dat het geen grap is. Hij is hier onder mijn hoede. Ja? U komt met het eerstvolgende vliegtuig. Goed, ik zal u opwachten op het vliegveld. Tot ziens.’


  Drie straten verder stapten Frank en Joe met Narvey een winkel binnen en niet lang daarna had de jongen zijn keus bepaald en stapten ze terug naar het hotel.


  ’Narvey, je ziet eruit als herboren!’ lachte meneer Hardy, toen hij hem zag. ’Kom jongens, etenstijd is al voorbij, maar voor ons hebben ze een uitzondering gemaakt.’


  Tijdens het eten was hun gast erg zwijgzaam. Om hem verdere emoties te besparen praatten de Hardy’s maar een beetje over koetjes en kalfjes. Toen ze klaar waren, raadde de detective Narvey aan onmiddellijk naar bed te gaan.


  ’Je moet zorgen dat je weer een beetje op krachten komt, jongen,’ zei hij hartelijk. ’En bovendien zal het morgen een grote dag in je leven zijn.’


  ’Wat bedoelt u?’ vroeg de jongeman een beetje benauwd.


  ’O, niets om je zorgen over te maken, hoor,’ stelde meneer Hardy hem gerust. ’Alles is vergeten en vergeven. Je vader komt morgen. Ik heb met hem gesproken door de telefoon en hij is dolblij je teruggevonden te hebben.’


  Narvey gaf geen antwoord. Hij scheen verschrikkelijk nerveus te zijn, maar dat was ook geen wonder. Als hij eerst maar eens een nachtje goed geslapen had! Hij kreeg een kamer naast die van de jongens.


  ’Als je wat nodig hebt, roep je maar,’ zei Joe, terwijl hij de deur dichtdeed en hij stapte zijn eigen kamer binnen, waar Frank en meneer Hardy zaten te wachten.


  ’Ik denk dat Narvey’s geheugen wel op zal klaren als hij weer een beetje op krachten komt,’ zei de detective. ’Tussen twee haakjes, meneer Webster komt morgenochtend aan met het vliegtuig van negen uur.’


  ’Dat zal me wat geven!’ riep Joe uit. ’Moet je je voorstellen dat je na zoveel jaar je zoon terugvindt!’


  ’Vader, heb je nog iets van meneer Barker gehoord?’ vroeg Frank.


  ’Nee, jongen,’ antwoordde die. ’Ik zal eerst het ziekenhuis eens opbellen.’


  Hij nam de telefoon op en na een kort gesprek draaide hij zich weer om naar de jongens.


  ’Ze zeggen dat hij nog steeds niet in staat is om ondervraagd te worden,’ zei hij.


  ’Het is me een groot raadsel,’ zei Frank nadenkend. ’En we zijn nog steeds niets opgeschoten met die wapenkwestie.’


  ’Nee, maar daar hebben we ook nog geen tijd voor gehad,’ antwoordde Joe. ’En daardoor hebben we één mogelijke aanvaller over het hoofd gezien.’


  ’Moe Gordon! Het kan best zijn dat hij door meneer Barker werd gestoord bij zijn diefstal en dat hij hem toen met het eerste wapen dat hem voor de hand kwam, heeft neergeslagen!’


  Al pratend had hij van opwinding zijn stem verheven. Tot nu toe was er in de aangrenzende kamer van het gesprek van de Hardy’s niet meer te horen geweest dan een vaag gemompel, maar Joe’s laatste opmerking was duidelijk verstaanbaar.


  ’Hè? Moe Gordon?’ mompelde iemand in bed. Langzaam kwam de figuur overeind, zijn gelaatstrekken vertrokken van angst.


  ’Moe Gordon... Moe Gordon... Ik moet weg zijn voor hij me vindt,’ hijgde de jongeman. Bevend van opwinding trok Narvey zijn kleren aan.


  ’Ze houden me onder een voorwendsel vast... tot Moe Gordon komt. Het is maar een verhaaltje dat ik de zoon van een miljonair ben. Maar dat zit ze niet glad! Ik ga er tussenuit!’


  Op zijn tenen liep hij naar de deur. Hij was op slot en er was geen sleutel. Toen naar de badkamer.


  ’Het raam staat open,’ constateerde hij. Met onnatuurlijk glinsterende ogen keek Narvey naar buiten. ’Aha! We zijn op de tweede verdieping, dat valt me mee.’


  Nog even keek hij naar binnen. Toen stapte hij voorzichtig uit het raam op een richel, die langs het hele gebouw liep.


  ’Op de hoek is een brandtrap. Als ik zo ver kan komen, ben ik weg voor Moe... aaah! Mijn been!’


  Langzaam kroop Narvey verder. Hij was bijna bij de brandtrap, toen zijn gekwetste voet weer weggleed en hij kon een kreet van pijn niet onderdrukken. Een seconde later was hij verdwenen.


  ’Hoorde je dat?’ vroeg Joe plotseling.


  ’Nee,’ zei Frank.


  ’Ik dacht dat er iemand schreeuwde. Ik zal eens even naar Narvey gaan kijken.’


  Binnen twee tellen was hij weer terug.


  ’Hij is weg.’


  ’Ren naar beneden,’ zei meneer Hardy, terwijl hij overeind sprong. ’Frank en ik gaan hier kijken.’


  Ze hadden al gauw gezien dat de jongen alleen door het raam verdwenen kon zijn en ze leunden net naar buiten, toen Joe buiten adem de kamer inrende.


  De potloodaantekening


  ’Hij is er met onze wagen vandoor,’ hijgde Joe. ’Hij schoot net langs me heen toen ik het hotel uitkwam. Vader, mogen we jouw wagen?’


  Ze vlogen naar beneden.


  ’Welke kant op?’ vroeg Frank, terwijl hij achter het stuur van zijn vaders wagen kroop.


  ’Die straat in! We mogen wel opschieten als we hem nog willen pakken!’


  Een paar uur later liep Fenton Hardy rusteloos zijn hotelkamer op en neer, elke paar seconden op zijn horloge kijkend. ’Waar blijven ze in hemelsnaam?’ mompelde hij zeker al voor de tiende keer. ’Ze zullen hem nu onderhand toch wel te pakken gekregen hebben.’ Hij keek weer op zijn horloge. ’Hmm, kwart voor twaalf.’


  Hij ging van armoe maar naar bed, maar slapen kon hij niet. Elke keer als er een wagen aankwam, zat hij recht overeind, maar zijn zoons kwamen niet. Zelfs geen berichtje van hen. En om acht uur liep hij bleek en afgetobd naar beneden, zei tegen de portier dat hij naar het vliegveld ging en vroeg hem eventuele boodschappen van hen in ontvangst te nemen.


  Dit brengt me wel in een heel erg pijnlijke situatie. Enfin, ik zal maar proberen Axel Webster zolang mogelijk bezig te houden, dacht hij. De detective hield een taxi aan en reed naar het vliegveld. Terwijl hij wachtte, belde hij nog eens naar het hotel, maar er was niets voor hem binnengekomen.


  Een reusachtig vliegtuig cirkelde boven de landingsbaan en kwam met een prachtige glijvlucht naar beneden.


  ’Dat zal Webster wel zijn,’ veronderstelde meneer Hardy, toen hij een kleine goedgeklede, ietwat oudere man onzeker om zich heen zag kijken. Hij stapte op de reiziger af.


  'Goedemorgen. Bent u meneer Axel Webster? Ik ben Fenton Hardy.’


  ’Aangenaam, mijn naam is Webster. Hebt u nieuws van mijn zoon? Weet u zeker dat hij het is?’


  De miljonair sprak een beetje afgemeten.


  ’Ik heb alle reden om aan te nemen dat de jongen, die mijn zoons gevonden hebben, Narris Webster is. Ik heb hier een politiefoto van hem.’


  ’Mag ik even zien? Ja, dat is hem. En de jongeman die u gevonden hebt, lijkt op deze foto? Precies?’


  Hij keek meneer Hardy achterdochtig aan en een triest lachje gleed over zijn gezicht.


  ’U moet het me maar niet kwalijk nemen dat ik niet enthousiast ben,’ zei hij, ’maar ik ben al zo vaak voor de gek gehouden... Maar..., vertel me, waar is mijn jongen?’


  ’We zullen hem spoedig ontmoeten, meneer Webster, maar eh... u zult wel moe en hongerig zijn van de reis. Zullen we eerst wat eten hier in het restaurant, voor we naar mijn hotel gaan?’


  Meneer Webster haalde ongeduldig zijn schouders op.


  ’Ik ben natuurlijk alleen maar verlangend om mijn zoon te zien, als hij het is tenminste. Maar ik neem aan dat een weinig voedsel mij wel goed zal doen.’


  Meneer Hardy leidde zijn gast naar het restaurant en bestelde een ontbijt voor twee personen.


  ’Wilt u mij een ogenblik excuseren? Ik moet even opbellen,’ zei hij en verdween in een van de publieke telefooncellen.


  ’Hallo, met het Lenox Hotel? Ja, met Hardy. Is er iets voor mij binnengekomen? Wat? Niets?’


  Met een frons in zijn voorhoofd kwam de detective terug naar hun tafeltje. Meneer Webster keek hem vragend aan.


  ’Is er iets fout?’ vroeg hij.


  ’O nee, hoor,’ antwoordde de detective, zichzelf dwingend tot een glimlach. ’Een kleine zakelijke kwestie. Wel, dit frist ziet er goed uit.’


  ’Vertel me hoe u mijn zoon gevonden hebt,’ zei meneer Webster. ’Hoe is het allemaal in zijn werk gegaan? Ik wil graag alle details weten.’


  Diep ademhalend begon de detective te vertellen, zich afvragend wat voor draai hij aan de zaak moest geven.


  



  ’Dat moest er nog bijkomen!’ jammerde Joe, ergens op de verlaten verkeersweg. ’Geen benzine meer. En uitgerekend om elf uur ’s avonds!’


  ’Narvey zal ons nu wel kilometers voor zijn,’ voegde Frank er mistroostig aan toe.


  ’Maar met hier blijven zitten schieten we ook niets op. Eerst zien dat we een benzinestation vinden.’


  ’We zijn er een gepasseerd, drie kilometer terug.’


  Een half uur later sjokten ze met een humeur dat ver beneden nul was, het tankstation binnen.


  ’Zonder benzine? Ja, ik wil jullie wel helpen, maar ik kan hier niet weg. Maar ik zal jullie wat meegeven, dan kun je starten. En als je dan hierheen komt...’


  De jongens keken elkaar eens aan, maar er zat niets anders op. En toen ze met de tank vol benzine weer klaar stonden om te vertrekken, was er meer dan een uur verstreken. We kunnen Narvey nu wel op ons buik schrijven, dacht Frank, terwijl hij op Joe wachtte, die binnen zijn handen stond te wassen. Als hij onze wagen niet had, gaf ik het op! Op dat moment kwam zijn broer haastig naar buiten lopen, met een boek in zijn hand.


  Er stond op: ’Wapens uit alle landen’.


  ’Is dit van u?’ vroeg hij opgewonden aan de pompbediende.


  ’Nee,’ antwoordde de man. ’Iemand heeft het uit zijn wagen laten vallen. Ik heb het bewaard voor het geval dat hij ervoor terug zou komen, maar ik geloof niet dat hij nog terugkomt. Het is reuze interessant.’


  Joe had het vlug doorgebladerd en zijn oog was gevallen op iets dat wel eens van het grootste belang zou kunnen zijn!


  ’Wij hebben erg veel belangstelling voor wapens,’ zei hij langs zijn neus weg en het antwoord van de bediende was precies waar hij op gehoopt had.


  ’Nou wat mij betreft, nemen jullie het boek mee. Als je dan je naam en adres achterlaat voor het geval dat hij terugkomt...’


  ’Zag hij eruit als een stierenvechter?’ vroeg Joe onverwachts.


  De vraag verraste de man, maar hij begon te lachen.


  ’Ik weet niet wat hij in zijn vrije tijd doet, hoor, maar als hij werkt, rijdt hij op een vrachtwagen.’


  ’Een vrachtwagen?’ echoden de jongens.


  De man kon hun verder geen inlichtingen geven, de naam van de truck wist hij niet en op het uiterlijk van de man had hij niet zo gelet. De jongens bedankten hem en zetten hun reis voort.


  ’Wat denk je dat ik erin zag staan?’ vroeg Joe, toen ze het benzinestation achter zich hadden gelaten. ’Een afbeelding van een estoque! En er stond met potlood naast geschreven: ’Panser’s Antiekzaak, Newton’. Dat is hier niet ver vandaan.’


  ’Het is de moeite waard om daar eens te gaan kijken,’ vond Frank. ’Dan is het tenminste niet helemaal voor niets geweest dat we zoveel tijd verloren hebben.’


  Urenlang reden de jongens stilzwijgend voort. Toen het langzaamaan weer dag begon te worden, kwamen ze aan een splitsing en ze stopten om te beraadslagen welke weg Narvey genomen zou hebben. Op goed geluk sloegen ze de weg naar Newton in en niet lang daarna kwamen ze aan een spoorwegovergang. Een goederentrein was juist aan het rangeren.


  ’Kijk!’ schreeuwde Joe opeens. ’Daar staat onze wagen! Tussen de bosjes! Vlug! Misschien is Narvey ook hier!’


  ’Daar is tie!’ riep Frank op de trein wijzend. ’Op het platform van die tankwagen!’


  ’Als we allebei een wagen nemen, kunnen we hem opvangen als de trein stopt of als hij eraf springt,’ zei Joe.


  Een ogenblik later raasden de twee wagens voort over de weg, die parallel met de rails liep. Enkele minuten hielden de Hardy’s de trein, die nu steeds meer vaart kreeg, bij. Plotseling remde Frank, die voorop reed, en Joe kwam vlak achter hem tot stilstand.


  ’Wat denk je ervan als ik regelrecht naar het station van Newton ga en daar de trein laat stoppen?’ vroeg Frank.


  ’Prima. Dan rijd ik achter de trein aan. Als Narvey er onderweg afspringt, kan ik proberen hem te vangen.’


  Twintig minuten later trof Frank Joe weer en vertelde dat de stationschef de trein zou aanhouden.


  ’Hij voelde er eerst niet veel voor,’ vertelde hij, ’maar ik heb hem overtuigd dat het van het grootste belang is.’


  Vlak voor de stad bogen de weg en de rails uit elkaar, en de jongens konden niet langer een oogje op Narvey houden. Maar hij zat nog steeds op het platform van de tankwagen en het zag er niet meer uit dat hij plannen had om er af te springen.


  Ze kwamen juist bij het station aan toen de trein met een hoop geknars tot stilstand kwam. Ze renden het perron op naar de achterste wagens. Geen Narvey. Frank vloog de ene kant op en Joe de andere, zoekend tussen de wagens en onder de treinstellen.


  ’Nou, hij is er vandoor,’ zuchtte Frank, toen ze elkaar weer tegenkwamen. ’Moet je eens kijken hoe die treinbeambten te keer gaan!’


  Een paar meter verderop stond de stationschef hevig te redeneren tegen het personeel van de aangehouden goederentrein.


  ’En ik zeg je dat een jongeman me beval de trein te doen stoppen!’ schreeuwde hij. ’Kan ik het helpen! Hij zei dat er een vent, die door de politie wordt gezocht, clandestien op een van de wagens zat! Hé, daar heb je hem!’


  De jongens werden omsingeld door een stel opgewonden kerels.


  ’Zeg, wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg een van hen, Frank bij zijn dasje grijpend.


  ’Precies zoals de chef ’t heeft gezegd,’ zei Frank koeltjes. ’We zitten achter een man aan, die bij Aberdeen op de trein geklommen is. Hij wordt gezocht door de politie. Maar hij is ’m gesmeerd, vermoed ik.’


  De treinbestuurder was woedend.


  ’Jullie jonge knulletjes moeten niet overal je neus in steken! Verbeelden zich zeker dat ze detectives zijn! Bemoei je voortaan met je eigen zaken en breng de spoorwegen niet in de war, apen dat jullie zijn!’


  De mannen sprongen weer op de trein, er werden bevelen geschreeuwd en langzaam zette de trein zich in beweging. Met een bezwaard hart liepen de jongens terug naar hun wagens.


  ’Ik vind het beroerd om aan vader te moeten vertellen,’ zei Frank, ’maar als we niet bellen, heeft hij helemaal de zenuwen.’


  ’Laten we wachten tot acht uur,’ stelde Joe voor. ’Het heeft niet veel zin om hem nu uit zijn bed te bellen. Ik zou anders zelf ook wel een beetje slaap kunnen gebruiken.’


  ’Zeg, zullen we eerst wat gaan eten en dan die antiekzaak eens opzoeken?’ zei Frank. ’Stel je voor, dat we daar die gestolen estoque vinden!’


  Nadat ze gegeten hadden, belden de jongens hun vader op, maar ze kregen te horen dat hij was uitgegaan. Ze besloten geen boodschap door te geven, maar later nog eens te bellen.


  ’Nu die antiekzaak,’ zei Joe. ’Ik hoop dat hij open is. En wat denk je? Zouden we de estoque vinden of niet?’


  ’Nou, ik hoop alleen dat we er een tip zullen krijgen. Meer zal het wel niet zijn,’ antwoordde Frank.


  En hij had gelijk. De grijze winkelier vertelde de jongens dat hij enkele dagen geleden een man bij zich had gehad, die had geprobeerd hem zo’n wapen te verkopen.


  ’Maar de prijs die hij vroeg, was mij te hoog,’ zei de man. ’En bovendien ben ik altijd een beetje voorzichtig als vreemdelingen me dergelijke dingen aanbieden. Meestal hebben ze het gestolen en dan zit ik met de narigheid.’


  ’Zoudt u ons de man kunnen beschrijven?’ vroeg Frank met nauwelijks verborgen opwinding.


  Maar het kleine beetje dat de antiquair kon meedelen, kon op iedereen van toepassing zijn. Ze konden niet meer over zijn uiterlijk te weten komen dan dat hij zwaargebouwd en donker was.


  ’Zou het een stierenvechter kunnen zijn?’ vroeg Joe.


  ’Dat lijkt me niet. Niet beweeglijk genoeg. Hij leek meer op een... vrachtwagenchauffeur. Maar hij had het wel over een stierenvechter. Ik meen dat hij zei dat hij van zo’n kerel een goed bod had gekregen.’


  De jongens bedankten meneer Panser, verlieten de winkel en bespraken de affaire opgewonden.


  ’Voor we verder gaan speuren, moet vaders wagen naar een garage,’ zei Joe, toen ze uitgepraat waren. ’De remmen moeten bijgesteld worden.’


  Ze reden naar een garage en de wagen van meneer Hardy werd op de brug gezet. Terwijl een monteur aan het werk ging, slenterden ze een beetje doelloos naar de uitgang.


  ’Frank!’ schreeuwde Joe plotseling. ’Kijk eens! Daar komt Narvey!’


  



  Meneer Hardy in gevaar


  Voor de miljonairszoon zich om kon draaien, was Joe al bij hem.


  ’Narvey,’ riep hij. ’Waarom probeer je ons te ontlopen? Wij willen je helpen!’


  De jongeman keek Joe aarzelend aan. ’A-a-alsjeblieft, laat me gaan. Alsjeblieft!’ Hij probeerde de jongen opzij te duwen.


  ’En je vader dan, Narvey?’ kwam Frank erbij. ’Ben je vergeten dat hij vanmorgen zou komen?’


  ’M-m-mijn vader? O, je bedoelt meneer Webster!’


  Frank keek zijn broer veelbetekenend aan.


  ’De arme jongen heeft een dokter nodig,’ zei hij half binnensmonds. En hardop vervolgde hij: ’Wil je niet met ons meegaan, Narvey?’


  ’Stuur je me niet naar de gevangenis?’ vroeg de jongeman smekend.


  ’Naar de gevangenis?’ riep Frank stomverbaasd uit. ’Wie heeft het over gevangenis?’


  ’Ik,’ antwoordde Narvey. ’Ik word naar de gevangenis gestuurd. Ik weet het zeker.’


  Joe sloeg zijn arm om de schouders van de angstige jongen. ’Narvey, er is iets dat je dwarszit. Wat is het? Alsjeblieft, vertel het ons. We willen alles doen om je te helpen.’


  Onderzoekend keek Narvey de jongens een ogenblik aan, terwijl hij zenuwachtig met zijn handen friemelde. Toen zuchtte hij eens diep. ’Hebben jullie Moe Gordon al gepakt?’ vroeg hij, zo onverwacht dat de jongens hem met open mond aanstaarden.


  ’Ken jij Moe Gordon dan?’ bracht Frank eindelijk uit.


  ’Eh... ja. Ik heb voor hem gewerkt. Allemaal rare karweitjes,’ barstte Narvey uit.


  ’Ik heb geprobeerd om van hem los te komen, maar hij laat me niet gaan en hij dreigt me uit te leveren aan de politie, als ik niet doe wat hij zegt!’


  ’Aha, zit de zaak zo in elkaar!’ zei Joe. ’Nou, Narvey, zulke mensen lopen vroeg of laat vanzelf tegen de lamp, maar jij hoeft je geen zorgen meer te maken, hoor. Frank en ik staan er voor in dat er niets met je gebeurt.’


  'Natuurlijk,’ zei Frank, ’en nu moest je maar met ons meegaan. Mijn vader zal zich wel afvragen waar we blijven.’


  ’Ik... Ik weet het niet,’ zei Narvey. ’Kan ik nou wel... ’


  Het kostte nog wel enige overredingskracht, maar eindelijk hadden de jongens Narvey zo ver, dat hij met hen meeging. Joe nam hem mee naar een broodjeszaak, want hij had natuurlijk ook nog niet gegeten, en intussen belde Frank het Lenox Hotel nog eens op, maar zijn vader was nog niet teruggekeerd. Toen Narvey klaar was met eten, was de auto van meneer Hardy ook klaar en de drie jongens gingen op weg naar Aberdeen, Narvey bij Joe in de wagen.


  ’Vader zal wel doodongerust zijn,’ zei Frank toen ze voor het hotel stonden. ’En ik ben benieuwd of meneer Webster al is gearriveerd.’


  Voor de deur van hun hotelkamer bleven ze plotseling staan. Binnen hoorden ze iemand woedend schreeuwen:


  ’Ik doe je een proces aan, Hardy! Wat denkt u wel, me helemaal van High Point hierheen laten komen voor... voor niets! Dit is geen grap meer, het is monsterlijk! Ik zal... ik zal...’


  De woorden bleven de man in de keel steken. ’Narris! Mijn zoon!’ was het enige wat hij nog uit kon brengen.


  Frank en Joe stonden met hun gast op de drempel. Meneer Webster rende de kamer door en sloot de jongeman in zijn armen.


  ’Narris! Ken je me niet? Ik ben je vader! Zeg toch wat!’ smeekte hij. De zoon keek zijn oude vader eens aan, liep de kamer in en viel in een stoel neer.


  ’Het spijt me,’ zei hij. ’Maar ik ken u niet. Wil iemand me wat te drinken geven?’ mompelde hij even later. ‘Ik heb dorst.’


  Meneer Webster stond de jongeman treurig aan te staren.


  ’Arme jongen,’ zei hij, ’je bent ziek. Maar ik zal goed voor je zorgen. Misschien kun je beter wat gaan liggen en rusten.’


  Enkele ogenblikken later lag Narvey met gesloten ogen op een bed. Meneer Webster keek zo droevig naar hem, dat Frank en Joe met moeite een brok uit hun keel wegslikten.


  ’Kunnen we even naar een andere kamer gaan?’ vroeg de man. Hij keek Frank en meneer Hardy aan. ’Jij wil wel even bij Narris blijven, hè?’ zei hij tegen Joe.


  Ze gingen met z’n drieën naar de kamer, waar Narvey de vorige avond had geslapen. Meneer Webster had kennelijk moeite om zijn gevoelens meester te blijven.


  ’Narris is er zeer ernstig aan toe. We moeten zo gauw mogelijk een specialist laten komen. Is er een goede hier in de buurt?’


  ’Ik ben persoonlijk bekend met dokter Rhodes uit Williamsburg,’ zei meneer Hardy, ’en ik wil hem wel voor u opbellen.’


  ’Alstublieft, doet u het zo gauw mogelijk,’ antwoordde de miljonair.


  Dank zij meneer Hardy’s vriendschap met de dokter en zijn invloed als detective, was de man bereid op staande voet naar Aberdeen te komen. Meneer Hardy en zijn zoons ontmoetten hem in de conversatiezaal van het hotel en vroegen hem eerst even te gaan zitten voor hij naar de patiënt ging.


  ’Mijn zoons kunnen u het een en ander vertellen, wat misschien voor u van belang is,’ zei meneer Hardy.


  De jongens deden hun verhaal en vergaten niet melding te maken van Moe Gordon.


  ’Het spijt mij het te moeten zeggen, maar zo te horen is Narris Webster’s toestand zeer ernstig,’ zei de arts toen de jongens zwegen. ’Eén ding staat vast. We zullen moeten zien dat we zijn angst voor de dief wegnemen. Dit is absoluut noodzakelijk, als we tenminste enige vooruitgang in zijn geestelijke toestand willen boeken.’


  Meneer Webster kwam hen met een bezorgd gezicht tegemoet. ’Mijn zoon slaapt niet, maar hij wil geen woord zeggen,’ zei hij opgewonden.


  'Ik zal direct naar hem kijken,’ antwoordde de dokter.


  ’We kunnen ze beter even alleen laten,’ fluisterde meneer Hardy tegen zijn zoons en ze gingen met z’n drieën naar zijn kamer. Toen ze binnenkwamen, ging de telefoon. Meneer Hardy nam hem op en toen hij hem even later neerlegde, zei hij:


  ’Jongens, ik heb goed nieuws. Meneer Barker is ontslagen uit het ziekenhuis.’


  ’Werkelijk?’ riep Joe uit.


  'Ik had hem zelf aan de telefoon. Hij is thuis en hij vraagt of ik bij hem kom. Hij wil me vertellen wat er die avond in zijn kantoor is gebeurd.’


  Frank keek zijn vader hoopvol aan.


  ’Mogen we met je mee, vader?’


  Meneer Hardy schudde zijn hoofd.


  ’Nee, jongens, het lijkt me beter dat jullie hier blijven. Misschien hebben ze je nodig...’


  Hij wees met zijn hoofd naar de aangrenzende kamer, waaruit een vaag gemompel van stemmen tot hen doordrong. Frank en Joe knikten.


  De detective haastte zich naar buiten en stapte in zijn wagen. Toen hij de buitenwijken van de stad had bereikt, bewoog er plotseling iets op de achterbank.


  ’Rij rechtuit... en hou je ogen op de weg,’ snauwde een stem achter meneer Hardy.


  De detective verstijfde. In zijn spiegeltje zag hij een gemaskerde figuur ineengedoken op de achterbank zitten.


  'Opschieten! Denk erom dat je niet stopt!’ zei de man dreigend, toen meneer Hardy vaart minderde.


  Meneer Hardy gehoorzaamde, zich afvragend wie de vreemdeling wel zou zijn.


  'Volgende hoek links,’ werd hem bevolen. ’En dan de grote weg op. Niet omkijken. Hou je ogen op de weg.’


  Ze reden door een drukke straat.


  Zal ik ergens bovenop rijden? dacht de detective. Nee, dat zou dom zijn. Zou al onze kansen om de rest van de bende op te sporen bederven. Ik kan beter voorlopig zijn orders opvolgen.


  Spoedig daarna reden ze op de hoofdweg, in de richting van Carside.


  ’Vind je niet dat het spelletje nu lang genoeg geduurd heeft?’ vroeg meneer Hardy opeens.


  ’Jij bent hier niet degene die de vragen stelt, meneer de detective,' grauwde de gemaskerde vreemdeling. ’Rij wat langzamer. Zie je die landweg? Daar moet je in!’


  De wagen draaide een smalle weg vol met karrensporen in. Enkele minuten lang hobbelden ze voort. Een kleine open plek werd zichtbaar aan de rechterkant en de vreemdeling snauwde: ’Daarin. Rij tot aan de overkant, stop en zet de motor af!’


  Het volgende ogenblik had een stalen greep zich om de nek van de detective geklemd. Terwijl hij worstelde om los te komen, hoorde hij, het geluid van rennende voetstappen en nieuwe stemmen.


  ’Dat zal hem wel genezen, Gordon.’


  ’Matty, waar ben je zo lang gebleven? Je had...’


  Er dreunde iets op meneer Hardy’s hoofd en alles werd zwart om hem heen.


  



  Op zoek


  In het Lenox Hotel waren dokter Rhodes en Frank en Joe in een fluisterend gesprek gewikkeld.


  ’De jonge Webster verkeert in een geestelijke toestand, die wel ernstig is, zoals ik al dacht, maar niet hopeloos. Ik heb geprobeerd hem ervan te overtuigen dat hij niets meer te vrezen heeft van die Moe Gordon en hij schijnt nu wat rustiger.’


  ’Wat gaat er nu met hem gebeuren?’ vroeg Frank ernstig.


  ’Hij moet volledig rust hebben. Ik heb zijn vader aangeraden de jongeman mee naar huis te nemen. Goede voeding en een prettige omgeving zijn op het ogenblik een eerste vereiste.’


  Op dat moment kwam de miljonair binnen met de mededeling dat zijn zoon klaar was om te vertrekken.


  ’Ik neem aan, jongens, dat dokter Rhodes jullie heeft verteld van onze plannen. We brengen samen Narris met het eerstvolgende vliegtuig naar huis.’


  ’Als we iets voor u kunnen doen...,’ begon Frank, maar meneer Webster glimlachte breed.


  ’Jullie tweeën hebben me al de grootste dienst bewezen, die er bestaat. Jullie hebben mijn zoon bij mij teruggebracht.’


  ’Zullen wij u naar het vliegveld brengen?’ vroeg Joe.


  Toen meneer Webster instemmend knikte, ging hij naar Narvey’s kamer. De jongeman maakte een dankbare en vriendelijke indruk.


  ’Komen jullie me een keer opzoeken?’ vroeg hij. ’Ik voel dat ik jullie ken, maar meneer Webster - mijn vader - is net een vreemde voor me.’


  Natuurlijk beloofden ze dat. Op het vliegveld bedankte meneer Webster de jongens nogmaals en hen met een gelukkig gezicht toewuivend stapte hij achter dokter Rhodes en Narvey het vliegtuig in.


  ’Zullen we nog aan het werk gaan?’ vroeg Frank toen ze terugreden. ’We hebben verschillende sporen om na te gaan. Ik ben benieuwd of vader al terug is.'


  Er was nog geen bericht van meneer Hardy, toen ze thuis kwamen.


  ’Zal ik meneer Barker eens opbellen?’ zei Joe. 'Misschien kunnen we vader ophalen en dan horen we het verhaal meteen uit de eerste hand.’


  Opgewonden kwam hij even later bij zijn broer terug.


  ’Vader is helemaal niet bij meneer Barker en meneer Barker heeft hem ook niet opgebeld!’ gooide hij eruit.


  ’En meneer Barker is wel weer thuis uit het ziekenhuis?’ vroeg Frank.


  Op Joe’s bevestigende antwoord keek Frank hem onthutst aan.


  ’Maar wie heeft er dan gebeld? Joe, dit ziet er ernstig uit.’


  Ze renden naar buiten, klaar om te gaan zoeken.


  ’Vaders wagen is natuurlijk weg,’ zei Frank. ’Hij stond daar aan de overkant.’


  ’Wat is er aan de hand? Zijn jullie iets verloren?’ vroeg toen een stem. De jongens keken op en zagen de eigenaar van een winkel naast het hotel in de deuropening staan.


  ’Heeft u soms iemand in die wagen zien stappen, die daar een paar uur geleden is neergezet?’ vroeg Frank.


  De man deed zijn sigaar van de ene mondhoek naar de andere verhuizen.


  ’Jazeker. Dat komt zo, ik heb die wagen een beetje in de gaten gehouden, omdat ik dacht dat ie wel een bekeuring zou krijgen. Hij stond veel te dicht bij de hoek!’


  Schuldbewust keken de jongens elkaar aan. Dat hadden zij gedaan! ’Maar u heeft er iemand in zien stappen,’ drong Joe aan.


  ’Ja, er zijn er twee in gestapt, als ik me goed herinner,’ zei de winkelier.


  ’Wàt zegt u?’ Joe hield plotseling zijn mond, toen Frank hem een por in zijn ribben gaf.


  ’Doe niet zo verbaasd!’ zei hij, vanuit zijn ene mondhoek en hardop ging hij verder: ’Zei u twee mannen?’


  ’Ja, ja, het waren er twee. Eerst kwam er een kleine man met een beetje aapachtig gezicht. Hij ging achterin zitten. Toen kwam de ander naar buiten, het was een lange man met een vriendelijk gezicht. Hij ging achter het stuur zitten en reed weg. Maar die kleine zag ik toen niet.’


  ’Hartelijk dank,’ zei Frank. Hij gaf Joe een wenk en de jongens gingen terug naar de conversatiezaal van het hotel.


  ’Die vent achterin zal zich wel op de grond hebben laten zakken, toen vader kwam,’ zei Frank met een somber gezicht.


  ’Wie zou het geweest zijn?’ gromde Joe. ’Een van de dievenbende, dat is wel zeker.’


  ’Daar ben ik ook bang voor,’ zei Frank. ’En de hemel weet waar vader nu is. Ik heb geen flauw idee waar we moeten beginnen met zoeken.’


  ’Zal ik eens naar huis bellen?’ opperde Joe. 'Misschien heeft tante Gertrude een boodschap voor ons. Het kan zijn dat vader expres niet hierheen belt.’


  De jongen stapte naar de telefooncel en draaide hun nummer in Bayport.


  ’Hallo? Met tante Gertrude? Ja, met Joe. Heeft u iets van vader gehoord? Nee? Wat zegt u? De repetitie?’


  Ondanks alle narigheid moest hij toch lachen toen hij weer naar buiten kwam.


  ’Wat is er voor leuks?’ vroeg Frank.


  ’Tante Gertrude was helemaal ondersteboven omdat wij niet aanwezig zijn voor de repetitie van het stuk. Chet is in alle staten, zegt ze.’ Plotseling betrok zijn gezicht weer. ’Maar van vader weet ze niks.’


  ’Dan zullen wij moeten zien dat we hem vinden, en hoe vlugger we daar mee beginnen, hoe beter het is,’ zei Frank. ’We hoeven niet te proberen zijn wagen op te sporen, we weten niet eens welke kant hij is opgegaan. Er is maar een ding wat we kunnen doen op het ogenblik.’


  ’En dat is?’ vroeg Joe.


  ’Alle havens en goederenstations afrijden. Misschien zien we daar Gordon ergens en dan kunnen we hem volgen tot we de plaats hebben ontdekt waar ze vader gevangen houden.’


  ’Daar zeg je me even wat,’ zei Joe. ’We hebben nog niets anders gedaan dan ze proberen te vinden.’


  ’We zullen het nog intensiever moeten doen, dat is het enige. Het is me nogal een prettig idee dat ze vader in hun macht hebben!’


  ’Nou, laten we dan maar naar de dichtstbijzijnde haven rijden en kijken of er soms een vrachtschip wordt verwacht.’


  Het was een ontmoedigende taak. De eerste twee keren vingen ze bot, maar bij de derde haven scheen het geluk met hen te zijn.


  ’Hé Frank, een vrachtboot!’ riep Joe. ’Hij gaat juist voor anker!’


  ’Kijk goed uit naar verdacht uitziende vrachtwagens,’ antwoordde Frank, terwijl ze uit de auto sprongen.


  ’Er staat een hele rij daar bij die loodsen,’ zei Joe. ’Er is hier een bordje met ’Verboden Toegang’.’


  Ze trokken zich er niets van aan en liepen de kade op. Tegelijkertijd kwam de stoet vrachtwagens in beweging. Plotseling voelde Joe zich bij zijn jasje gepakt en hij werd vrij onzacht omgedraaid.


  ’Wat zijn jullie van plan? Pottenkijkers hebben we hier niet nodig,' snauwde een nors uitziende politieman. ’Je kans afwachten en dan de boel op stelten zetten, hè. Hebben jullie dat bord niet gezien?’


  ’Alstublieft, agent...,' begon Frank.


  ’Er is mij gezegd dat ik moest uitkijken naar een stelletje van die onschuldig uitziende jochies als jullie. Kom maar eens mee,’ commandeerde de agent.


  Ondanks hun protesten moesten ze mee naar het bureau, waar Frank sprak met de dienstdoende commandant.


  ’Wij zijn echt geen spionnen, commandant. We keken alleen naar de binnenkomst van het schip.’


  De commandant keek de jongens enkele seconden aan. Toen leunde hij achterover, vouwde zijn handen achter zijn hoofd en zei:


  ’Mc. Nalley, ik geloof dat je de verkeerde hebt gearresteerd. Maar. luister naar een goede raad, jongens. Hang niet op de haventerreinen rond. De politie is op ’t ogenblik op jacht naar spionnen en je loopt de kans dat je weer gepakt wordt.’


  Ze bedankten de man voor zijn goede raad en haastten zich naar buiten.


  ’Als we niet eens mogen kijken naar een schip dat de haven binnenkomt, zou ik wel eens willen weten hoe we ooit Gordon en zijn bende kunnen vinden, om van vader nog maar niet te spreken,’ mopperde Joe.


  ’We zullen voorzichtiger moeten zijn, maar ik ben wel bang dat het een erg vermoeiend en tijdrovend karwei zal zijn om op deze manier Gordon te vinden.’


  ’Zullen we naar meneer Barker gaan?’ stelde Joe voor.


  ’In plaats van naar vader te zoeken?’


  ’Op deze manier vinden we hem toch nooit. Maar misschien hebben we meer houvast als we weten wat er die avond met meneer Barker is gebeurd.’


  ’Goed dan, ik geloof wel dat je gelijk hebt.’


  Ze reden terug naar Aberdeen en niet lang daarna stonden ze op het bordes van de prachtige villa.


  ’Meneer Barker is er wel, maar ik weet niet of hij u kan ontvangen,’ zei de butler. ’Een ogenblik.’


  Even later was hij terug met het verzoek of ze hem wilden volgen naar de bibliotheek. Daar begroette de nog wat bleekjes uitziende directeur van de Liberty Company hen hartelijk.


  ’Ga zitten, jongens. Wat verschrikkelijk, dat jullie vader verdwenen is! Hebben jullie al een spoor van hem gevonden?’


  Frank schudde mistroostig zijn hoofd.


  ’Het enige wat we weten, is, dat er al iemand in vaders wagen zat, toen hij instapte,’ antwoordde hij.


  'Waarschijnlijk heeft die man je vader gedwongen ergens heen te rijden,’ zei meneer Barker. 'Hebben jullie de politie al ingeschakeld?’


  ’Nee meneer,’ zei Joe. ’Dat zou vader niet willen, dan zouden we veel te veel informatie over de dievenbende, die hij op ’t ogenblik nog voor zich wil houden, moeten prijsgeven.’


  ’We zouden graag willen dat u ons vertelde wat er is gebeurd die avond, toen u naar het ziekenhuis bent gebracht, meneer Barker,’ zei Frank.


  ’Het spijt me, maar veel te vertellen heb ik niet. Ik zat in mijn kantoor op Hinchman te wachten. Daar ik een beetje bang was dat hij me misschien letsel zou willen berokkenen, keek ik rond naar iets waarmee ik me eventueel kon verdedigen.’


  ’Het zwaard?’


  Joe kon zich niet langer inhouden en meneer keek hem enigszins verbaasd aan.


  ’Eh... ja, ik dacht dat die kruisriddersdegen wel bruikbaar zou zijn, als de nood aan de man kwam. Ik haalde hem van de muur en legde hem op een klein tafeltje. Toen zag ik dat er nog geld op het bureau van miss Weed lag.’


  Hij hield even op en dronk een beetje water. Hij zag erg bleek.


  ’Het is misschien beter voor u als we weggaan?’ vroeg Frank.


  ’Ik ben nog wel een beetje zwak,’ glimlachte meneer Barker ernstig, ’maar ik wil dat jullie dit weten. Ik besloot het geld in de safe te bergen en op het moment dat ik hem open wilde maken, gingen alle lichten uit.’


  



  Een waardevolle inlichting


  De jongens zaten op het puntje van hun stoel en hun ogen glinsterden van opwinding. Meneer Barker haalde een grote zakdoek tevoorschijn en veegde over zijn voorhoofd.


  ’Het enige wat ik me herinner, is, dat ik op dat moment achterover viel en met mijn hoofd tegen iets scherps terechtkwam,’ zei hij. ’En het volgende wat ik weet, is, dat ik in het ziekenhuis lag.’


  Alleen het tikken van de klok verbrak de nu volgende stilte.


  ’U bent niet aangevallen, meneer Barker?’ vroeg Joe eindelijk. ’U verwondde u zelf door uw val?’


  De man haalde zijn schouders op.


  ’In het ziekenhuis hebben ze me verteld dat ik een hartaanval heb gehad. Er is me kennelijk geen wond toegebracht, behalve dan die snee in mijn hoofd, maar die is gekomen door de val. De hele zaak is me een raadsel, jongens.’


  Frank fronste zijn voorhoofd.


  ’Maar het geld was weg en de safe was open. En u hebt hem niet opengemaakt? Dan was er nog iemand bij u in de kamer, meneer Barker.’


  ’En die persoon heeft natuurlijk het lemmet van de degen gebroken, om daarmee de safe open te breken!’ riep Joe uit.


  ’En dat stuk is nu weg!’ voegde Frank er aan toe. ’Dat is ons enige houvast.’


  Meneer Barker, die dit nog niet wist, was erg verbaasd, maar hij kon ook geen andere verklaring geven.


  ’Hoe luidde de naam, die op het lemmet stond?’ wilde Frank weten.


  ’Edouard Poincelot.’


  ’Fijn,’ zei Joe. ’Dat is tenminste weer iets dat ons verder kan helpen.’


  De jongens vertelden meneer Barker nu wat ze ontdekt hadden in verband met de gestolen estoque. Hij feliciteerde hen met hun voorlopig succes en sprak de hoop uit dat degene die het lemmet van het kruisvaarderszwaard had meegenomen ook spoedig zou worden gegrepen. ’Maar op het ogenblik maak ik mij het meest bezorgd om jullie vader,’ besloot hij.


  ’Wij ook,’ zei Joe, ’maar we weten nog niet goed wat we moeten doen.’


  Frank had er al een poosje zwijgend bijgezeten, maar plotseling kwam hij met glinsterende ogen overeind uit zijn stoel.


  ’Wilt u ons een genoegen doen, meneer Barker?’ vroeg hij opgewonden.


  ’Natuurlijk,’ antwoordde de man. ’Alles wat in mijn vermogen ligt.’


  ’Zoudt u Joe en mij een van uw vrachtwagens willen lenen?’


  De directeur staarde Frank verbaasd aan.


  ’Eh..., natuurlijk, als je dat wilt. Ik moet bekennen dat je verzoek een beetje ongewoon is. Maar kun je met zo’n grote wagen rijden?’


  ’Ja, meneer Barker, en ik heb een goede reden om dit te vragen. Ik beloof u dat we voorzichtig zullen zijn en eventuele schade betalen we natuurlijk.’


  Meneer wuifde met zijn hand.


  ’Ik zou daar nu maar geen probleem van maken, jongens. Als jullie er een willen, krijg je hem natuurlijk.’


  Hij liep naar zijn bureau en schreef een briefje.


  ’Hier is een machtiging. Vraag maar naar meneer Wagner en geef hem dit, dan zal hij er wel verder voor zorgen.’


  De jongens bedankten meneer Barker hartelijk en haastten zich naar hun wagen. Joe keek nadenkend voor zich uit en Frank haastte zich hem zijn plan voor te leggen.


  ’Misschien haalt het niets uit,’ zei hij, ’maar we kunnen het in ieder geval proberen. We hebben onze overals aan en rijden met de truck de garages in de buurt af. Op die manier hebben we een kleine kans een spoor van Gordon of de andere dieven te vinden en we krijgen in onze vermomming natuurlijk makkelijker inlichtingen los dan zo.’


  ’Maar... wèlke garages, Frank. Dit is net zo’n zware opgaaf als op alle havens en stations rondkijken!’


  ’Nee, dat vind ik niet, Joe. De dieven moeten regelmatig stoppen voor benzine en onderhoud en er zullen toch wel garagehouders in de omstreken van Aberdeen zijn, die hen kennen. Het is heus de moeite waard.’


  Bij de Liberty Company werden ze op vertoon van het briefje van meneer Barker snel geholpen en ze reden met de enorme vrachtwagen, die was volgeladen met lege kisten, naar het hotel om van kleren te verwisselen.


  ’Je kunt hem beter in een zijstraat neerzetten, Frank,’ adviseerde Joe. ’Als het hotel in de gaten gehouden wordt, zijn we meteen gesignaleerd.’


  Een kwartiertje later verlieten twee chauffeurs door een zijuitgang het Lenox Hotel en klommen in een grote truck van de Liberty Company die even verder om een hoek geparkeerd stond.


  ’We kunnen het beste de autoweg van Aberdeen naar Carside nemen en dan bij ieder benzinestation stoppen. Alleen moeten we nog een voorwendsel hebben,’ zei Frank toen ze wegreden.


  ’O, dat is niet zo moeilijk,’ antwoordde Joe. ’We hebben benzine nodig. Kijk maar naar de meter, we staan bijna zonder. Als we dan overal een klein beetje nemen, is er geen vuiltje aan de lucht.’


  Een paar minuten nadat ze de stad hadden verlaten, daverde de truck het terrein van een benzinestation op.


  ’Tien liter graag,’ riep Frank, toen de bediende verscheen. ’Lekker weertje vandaag, hè?’


  ’Ja, dat gaat best,’ antwoordde de bediende, ’het valt anders voor jullie chauffeurs niet mee, lijkt me, om de hele dag in de zon te staren!’


  ’Wat je zegt,’ zei Frank, ’we hebben tenminste nog een heel eind voor de boeg.’


  ’Moet je naar Carside? De meesten, die daarheen moeten, komen hierlangs.’


  ’En er zullen er wel heel wat hier tanken zeker?’ vroeg Frank langs zijn neus weg.


  De pompbediende glimlachte breed.


  ’Man, dit is het drukst bezochte station langs de hele hoofdweg. We krijgen hier wagens uit het hele land. Van jullie bedrijf - jullie zijn nieuw, hè? - van de 'Williams Produce Company’, de ’Jones Moving Van Company’ en nog tientallen anderen. Een uurtje geleden kwam er weer een, die ik hier nog nooit gezien heb. Klondike Company. Geen prettige kerel, die chauffeur.’


  Frank trok zijn wenkbrauwen op. ’Hoezo?’


  ’Nou, de meeste chauffeurs zijn fidele kerels, maar die vent van die Klondike truck was een chagrijn. Een klein opdondertje, zo lelijk als de nacht, met een groot litteken over zijn wang. Hij begon warempel herrie tegen me te schoppen!’ schold de man.


  ’Wat was er dan?’ vroeg Joe belangstellend.


  ’Alleen omdat ik nog bezig was met een andere klant en hij dus twee minuten moest wachten, zette hij toch een grote bek tegen me op! Als ik naar mijn gemoed te werk was gegaan, had ik hem een dreun verkocht! Er was trouwens toch iets verdachts aan hem.’


  De jongens waren buiten zichzelf van opwinding. Slechts met de grootste moeite slaagde Frank erin zijn stem in bedwang te houden, toen hij vroeg:


  ’Iets verdachts?’


  ’Ja, ik hoorde rare geluiden binnen in de wagen, toen ik hem benzine gaf. ’t Leek wel of iemand met een prop in zijn mond probeerde te schreeuwen. Hij zei dat het biggen waren, had een krat bij zich, zei ie, maar hij liet ze me niet zien. Ik weet het niet. Ik vond het maar een raar zaakje.’


  Nu deed Frank geen moeite meer om zijn opwinding te verbergen. ’Waar ging hij heen? Naar Carside? Nog twintig liter erbij! Hoeveel is het? Alsjeblieft en tot ziens!’


  Terwijl de pompbediende hen verbaasd stond na te kijken, draaiden de jongens de hoofdweg op en zetten er de sokken in.


  ’Joe, ik geloof dat we nu op het goede spoor zijn!’ riep Frank boven het geraas van de motor uit.


  Er was veel verkeer op de weg en er waren verscheidene uren verstreken toen Frank en Joe in Carside aankwamen. Daar begonnen zij de straten af te speuren naar een wagen van de Klondike Company.


  Het was onbegonnen werk. Ze zagen tientallen vrachtwagens, maar die zij zochten was er natuurlijk niet bij. Maar plotseling ontdekte Joe hem naast een groot bakstenen gebouw. Frank besloot hun wagen een stukje terug te parkeren.


  ’We kunnen eerst beter de zaak een beetje verkennen voor we verder rijden,’ zei hij tegen zijn broer.


  ’O.K. Kijk, daar opzij heb je een kantoortje. Zullen we eens kijken wie er in zit?’ stelde Joe voor.


  Onverschillig slenterden ze de straat door tot ze aan een groot raam kwamen waarop geschilderd stond: Great States Storage Company.


  ’Niet stilstaan,’ fluisterde Frank.


  De jongens stootten elkaar onwillekeurig aan toen ze onder het voorbijgaan naar binnen keken.


  'Hinchman!’ fluisterde Joe opgewonden. ’Is dat even geluk hebben!’


  ’Als dit geen spoor is, weet ik het niet meer!’ antwoordde Frank. ’Weet je nog dat vader zei dat hij een verhuisbedrijf in Carside had?’


  ’We moeten zien dat we binnenkomen zonder dat we herkend worden.


  'Maar de vraag is, hoe?’ antwoordde zijn broer zachtjes.


  ’Kijk, Joe, daar staat nog een wagen van de Klondike Company. Ik heb een idee.’


  Frank stak de straat over, bekeek de truck zorgvuldig en wenkte opgewonden naar Joe.


  ’Kijk!’ fluisterde hij opgewonden. ’Het opschrift staat op een bord, dat tegen de zijkant is geschroefd. We halen het eraf, zetten het bij ons erop en rijden zo naar binnen!’


  ’Om die lege kisten die we bij ons hebben, uit te laden? Nou, het is riskant, maar als ze niet te veel vragen hebben we kans dat het lukt,’ zei Joe.


  Ze keken om zich heen en de straat was gelukkig verlaten. Toen reden ze hun truck zo dicht mogelijk achter de ander en Joe nam het op zich om het bord eraf te halen, terwijl Frank de wacht hield.


  ’Niemand te zien,’ rapporteerde hij.


  ’Blijf kijken, ik heb het er bijna af. Ja, daar is het. Nu nog even...’


  ’Schiet op, Joe. Er komen een paar mannen aan!’


  In een oogwenk had Joe het bord in de laadruimte van hun eigen wagen geborgen. Tot hun opluchting schonken de voorbijgangers helemaal geen aandacht aan hen. En toen ze verdwenen waren, bevestigde Joe als een haas het bord op de Libertytruck.


  ’Klaar?’ vroeg Frank, terwijl hij alvast startte en Joe sprong naast hem.


  Ze reden achteruit en stopten voor de ingang van de Great States Storage Company.


  ’Als Hinchman uit zijn kantoor naar buiten kijkt, zijn we er bij,’ zei Joe, voorzichtig om zich heen kijkend.


  ’Daar is niks aan te doen. Dat risico moeten we nemen, als we vader willen vinden,’ zei Frank, terwijl hij de wagen naar binnen draaide.


  ’En wat, als ze naar onze vrachtbrief vragen?’ vroeg Joe plotseling.


  ’We houden ons van de domme, als het zover komt. Nou, daar gaat ie!’


  Met bonkende harten reden ze voor een grote deur, die plotseling open ging en een zwaargebouwde man kwam tevoorschijn.


  ’Waar moeten we het zaakje neerzetten?’ vroeg Frank met verdraaide stem.


  ’Achterin, naast die andere kisten,’ gromde de man. Plotseling staarde hij Frank aan.


  ’Wacht even, waar komen jullie vandaan?’ vroeg hij achterdochtig.


  De vermomming


  Een rilling liep de jongens over de ruggengraat. Zouden ze er nu al bij zijn?


  ’Waar is Charley? Heeft hij een ander baantje?’ vroeg de man.


  Frank dacht snel na.


  ’Ik geloof het wel,’ zei hij, zich dwingend tot een joviale lach.


  ’Wat een rotzaak, die Klondike Company!’ barstte de man uit. 'Wanneer zullen ze nu eens ophouden met onervaren chauffeurs te sturen? Nou, schiet maar op!’


  De jongens slaakten een zucht van verlichting en begonnen samen de lege kisten uit te laden. De man bleef enige ogenblikken staan kijken en verdween toen weer. Frank stootte zijn broer aan.


  ’Ga jij hiermee verder, Joe, dan ga ik eens rondkijken,’ zei hij.


  Frank zocht zich een weg door de halfdonkere goederenloods en zag aanvankelijk niets bijzonders. Toen viel zijn oog op een glazen deur die dik onder het stof zat.


  'Een lift,’ mompelde hij terwijl hij op de knop drukte.


  De lift, die gezien de geluiden die erbij geproduceerd werden, niet al te nieuw meer was kwam naar beneden en Frank stapte in.


  ’Hm, drie verdiepingen,’ zei hij, het knoppenpaneel bekijkend. 'Nou, ik zal maar met de eerste beginnen en dan doorwerken naar boven!’


  Hij drukte op de knop, het gevaarte kwam steunend in beweging en op de eerste stapte hij uit, maar met één sprong was hij weer binnen en drukte op de knop naar de derde. Voetstappen naderden de lift! En het was geen seconde te vroeg geweest, hij zag nog net twee mannen naar hem gebaren.


  'Pff! Dat was op het nippertje! Maar ze zullen nu toch moeten wachten, tot ik eruit ben,’ mompelde hij opgelucht.


  De lift stopte op de derde verdieping. Frank deed de deur open en keek voorzichtig naar buiten. Hij bevond zich in een grote, verlaten ruimte die vol stond met grote kisten, kratten en stellages.


  ’Wat is dat?’ zei hij plotseling half hardop. ’Er krast iets.’


  Iedere zenuw gespannen kroop hij tussen twee rijen dozen door. Toen zei er iets klik en een heftige pijn schoot door zijn ene voet.


  Frank gaf onwillekeurig een schreeuw maar een ogenblik later had hij zich wel voor zijn hoofd kunnen slaan voor zijn gebrek aan zelfbeheersing. Omkijkend zag hij dat hij met zijn rechtervoet klem zat in een rattenval en met een ruk trok hij zich los.


  Wat nu? Binnen twee minuten staat door die gil van mij het hele personeel hier boven, dacht hij somber.


  Toen hoorde hij het krassende geluid weer. Het kwam uit een grote doos naast een open raam.


  Dat is vreemd! dacht de jongen opgewonden.


  Hij stond op het punt om poolshoogte te gaan nemen, toen hij iets hoorde aan de andere kant van de opslagruimte. Frank keek met een schok op.


  ’Daar komt iemand,’ mompelde hij. ’Ik moet me verbergen!’


  Hij kroop vlug weg achter een hoge stapel kratten en het was precies op tijd, want die kerels liepen langs hem heen, gelukkig zonder hem te zien.


  ’Je bent gek, Storch, dat je niet eerst zijn zakken hebt nagekeken voor je hem hierheen bracht,’ snauwde een van de drie.


  ’Man, barst!’ gromde een ander. ’Wat had dat nu voor nut? Hij zit goed opgesloten, of niet soms? En hij kan er niet uit, voor wij hem er uitlaten.’


  ’Hoe weet je dat ie dat niet kan? Die detectives zijn net duivelskunstenaars. Die kunnen overal uit!’


  ’O.K., kijk zelf en overtuig je of hij eruit kan!’


  Frank’s hart bonkte zo hard dat hij haast bang was dat de mannen het konden horen. Opeens begon er een bel te rinkelen.


  ’Kom mee! De bel!’ zei de man, die Storch werd genoemd. De mannen haastten zich naar de lift en verdwenen naar beneden. Frank wachtte tot alles weer stil was en haastte zich toen naar de doos. Hij leunde er dicht tegenaan, maakte een trompet van zijn vuist en fluisterde: ’Vader! Frank hier!’


  Even bleef het stil. Toen kwam het antwoord: ’Vlug alsjeblieft!’


  De jongen keek rond, op zoek naar gereedschap. Op de grond lag een oude metalen vijl en Frank toog aan ’t werk. Even later was meneer Hardy bevrijd.


  ’De hemel zij dank dat jij kwam,’ fluisterde de detective hijgend.


  ’Ik was bijna gestikt.’


  ’We hebben geen tijd te verliezen, vader. Ze kunnen elk ogenblik terugkomen. Gaat het weer een beetje?’


  Frank keek zijn vader met gemengde gevoelens van opluchting en bezorgdheid aan.


  ’Eh... ja, Frank,’ antwoordde zijn vader, hoewel hij nog wel een beetje wankel op zijn benen stond. ’We moeten zien dat we wegkomen. Met die lift gaat natuurlijk niet. Wat denk je van...’


  Plotseling klonk een geluid. De lift was weer in beweging gekomen!


  ’Ze komen terug, vader!’ fluisterde Frank in paniek. ’Vlug, achter die kisten!’


  Fenton Hardy schudde zijn hoofd.


  ’Dat heeft geen zin, Frank. Ze zullen alles overhoop halen. Zoek de brandtrap. Er moet er een zijn hier.’


  Het begon al schemerig te worden en Frank haastte zich de ruimte door. In een oogwenk was hij terug.


  ’Hij is daar aan de overkant, vader, en de deur is open! Vlug!’


  Zijn vader zoveel mogelijk ondersteunend haastte Frank zich door het donkere gangetje.


  ’We moeten langs de lift, vader! Opschieten!’


  ’Hhh, j-ja F-Frank, hhh,’ hijgde de detective.


  Het leek een eeuwigheid te duren voor ze de gevaarlijke zone waren gepasseerd en de brandtrap hadden bereikt. De lift stopte en verscheidene mannen kwamen eruit. Frank greep zijn vader beet en ze bleven stokstijf staan.


  ’Waar heb je hem?’ klonk de welbekende stem van Hinchman.


  ’Aan de overkant, in een grote kartonnen doos, Charlie!’ zei een ander. ’Hank, waar zit het licht? Het barst hier van de muizenvallen.’


  Frank dacht dat zijn hart stilstond, toen het licht aanflitste en een zucht van verlichting ontsnapte hem, toen de kerels zonder op- of omkijken in de richting van de opengebroken krat liepen.


  Zonder geluid te maken slipten de Hardy’s door de deur naar de brandtrap. Buiten haalden ze diep adem en voorzichtig zochten ze hun weg naar beneden.


  ’Hou je ogen goed open, Frank. We zijn er nog niet,’ mompelde meneer Hardy.


  Beneden keken ze om zich heen. Voor zover ze konden zien was de straat verlaten.


  ’Zullen we van kleren verwisselen?’ vroeg Frank. ’Dan lopen we minder kans dat ze je herkennen.’


  ’Goed idee. Daar is een donkere hoek.’


  Vlug verwisselden ze van bovenkleren. Een grote hond kwam aanlopen en begon verwoed te blaffen. Frank zonk het hart in de schoenen toen een zwaargebouwde man haastig op hen af kwam.


  ’Doe alsof je kreupel bent, Frank,’ fluisterde meneer Hardy. ’En laat de rest aan mij over.’


  De man trok de hond weg en keek wie hij voor zich had. Uit het donker kwam een kreupele jongen tevoorschijn, leunend op de arm van een oudere kameraad in een overal.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg de man, terwijl hij hen vluchtig aankeek. ’Heeft de hond je gebeten?’


  De oudste van de twee schudde zijn hoofd.


  ’Iek niet verstaan. Zoon, hij lam. Hebben u werk?’


  De eigenaar van de hond grijnsde.


  ’Nee, sukkels kan ik niet gebruiken, man. Maak dat je wegkomt!’


  Hij keek hen na tot ze om de hoek van de straat verdwenen waren. Daar kon Frank zich niet langer meer inhouden.


  ’Dat was knap werk, vader! Je speelde meesterlijk! Toen ik die vent zag aankomen, dacht ik toch echt dat we erbij waren.’


  Fenton Hardy’s gezicht stond grimmig.


  ’Waar is Joe? Had je die niet bij je?’


  ’Ja, hij was beneden in de loods, toen ik jou ging zoeken.’ Frank keek de straat af. ’Onze truck is weg! Dat moet Joe’s werk zijn!’


  ’Nou, dan zal hij waarschijnlijk wel in veiligheid zijn. Nu moeten...’ De detective stond plotseling stil en leunde tegen de muur.


  ’Vader! Ben je ziek?’ Frank ving zijn vader nog net op.


  ’Jee, ik was helemaal vergeten dat je zowat gestikt bent en je hebt natuurlijk niet gegeten ook!’


  ’Het... het gaat alweer. Kom, we moeten opschieten. Ze kunnen nu elk moment achter ons aankomen. Ik zal een beetje op je leunen, dan gaat het vlugger.’


  Een kwartier lang haastten vader en zoon zich voort, zo vlug als meneer Hardy’s krachten het toelieten.


  Toen kwamen ze in een winkelstraat met verschillende eetgelegenheden. Frank koos er een uit met een Spaanse naam: El Matador.


  ’Dat klinkt interessant!’ zei hij, zich afvragend of de zaak soms door een vroegere matador gedreven werd. ’Zullen we hier wat gaan eten?’


  De jongen en zijn vader gingen een zaaltje binnen, waarvan de wanden versierd waren met zijden sjaals en gekruiste zwaarden. Een man in Spaans kostuum speelde zachtjes op een gitaar. Het zat er vol mensen en er waren slechts enkele tafeltjes vrij. Een kelner kwam snel op de Hardy’s toe.


  ’’t Spijt me, maar er is geen tafel meer vrij!’ zei hij.


  ’Daar in de hoek is er toch een,’ merkte Frank op.


  ’Die is gereserveerd. We hebben geen onbezette tafels meer.’


  ’Alstublieft ober, mijn vader...,’ begon Frank, waarna hij onderbroken werd door een harde, rauwe stem.


  ’Kijk, kijk! Haha!’


  Frank werd vuurrood. Toen zag hij opeens vlakbij een prachtige papegaai in een kooi.


  Meneer Hardy stootte een zacht lachje uit.


  ’Frank, kijk eens naar onze kleren! Daar hadden we helemaal niet meer aan gedacht,’ fluisterde hij.


  Vader en zoon bemerkten plotseling dat aller ogen op hen gericht waren. De gesprekken stokten, terwijl de deftige gasten hen nieuwsgierig aanstaarden.


  ’Wilt u zich ogenblikkelijk verwijderen,’ beval de kelner verontwaardigd. ’Als u iets wilt eten, kunt u bij het station een automatiek vinden!’


  Op dat moment kwam de eigenaar van het restaurant erbij. Eén blik op de Hardy’s maakte hem duidelijk dat dit geen ongewenste gasten waren. Hoewel hij het de kelner niet kwalijk kon nemen, wilde hij deze mensen toch ook niet beledigen. Hij gebaarde hun hem te volgen.


  ’Mag ik u een plaats in dit vertrekje aanbieden,’ glimlachte hij, ’dan kan ik u zelf bedienen. Wat wenst u te gebruiken?’


  ’Dank u,’ zei meneer Hardy en zonk vermoeid in een stoel. ’Hete soep graag.’


  Al gauw werd het de Hardy’s duidelijk dat de eigenaar iets van hun vermomming vermoedde. De man trachtte hardnekkig achter hun identiteit te komen, doch de detective en zijn zoon gaven hem geen enkele aanwijzing, maar brachten het gesprek op wapens.


  ’Verzamelt u ze?’ vroeg Frank.


  ’Vroeger wel, toen ik nog veel reisde,’ antwoordde de man, ’nu geef ik er niet veel meer om!’


  ’Hoe kwam u erbij om dit restaurant 'El Matador’ te noemen?’ informeerde Frank even later. ’Houdt u van stierenvechten?’


  ’O ja, heel erg. Maar er zijn tegenwoordig geen goede stierenvechters meer. De laatste die ik zag was Castillo, maar hij hield ermee op en kwam hierheen!’


  Deze woorden herinnerden Frank plotseling aan de antiquair, meneer Panser, die gezegd had dat hij de estoque wellicht aan een matador zou kunnen verkopen. Verbaasd vroeg de jongen zich af of dit misschien een spoor was, dat zou kunnen leiden naar degene die in het bezit was van Mr. Barker’s estoque.


  ’Waar is die Castillo nu?’ vroeg Frank de eigenaar van El Matador, met spanning het antwoord afwachtend.


  ’Ik weet het niet,’ was het teleurstellende antwoord. 'Waarschijnlijk doet hij werk dat in de verste verte niets met stierenvechten te maken heeft.’


  De Hardy’s hadden hun maaltijd beëindigd en de detective betaalde de rekening. Hij bedankte de eigenaar voor zijn welwillendheid en opperde lachend, hen door een zijdeur uit te laten. Op straat begonnen de moeilijkheden echter weer.


  ’We kunnen het best een taxi naar het station nemen,’ zei meneer Hardy. ’Daar hebben we de meeste kans Joe te treffen. Als hij er niet is, nemen we de trein naar Aberdeen. Ik heb wat papieren die ik nodig heb in het hotel achtergelaten!’


  Het kostte hun enige moeite een taxichauffeur bereid te vinden hen te vervoeren. Tot twee maal toe werd hun verzoek tot stoppen genegeerd. Terwijl de bestuurders eens schuins naar hun kleding keken, reden zij door. Een derde wagen stopte, maar de chauffeur bedong betaling vooraf alvorens hun te laten instappen.


  'Over twintig minuten vertrekt er een trein,’ deelde Frank zijn vader mee. ’Dat laat ons nog de tijd om...’


  Hij hield plotseling op toen er vlak naast hem een bekend fluitje klonk.


  ’Ja, dat ben ik,’ grinnikte Joe, die uit het niets op scheen te duiken. ’Dag vader. Ik ben blij je weer te zien. We kunnen beter niet hier blijven. Volg mij maar!’


  



  Een spoor


  Blij en opgelucht liep Fenton Hardy achter zijn zoons aan. Joe leidde hen naar de achterkant van de opslagplaats. Daar stond hij stil en gluurde voorzichtig om zich heen.


  ’We zijn hier in deze stad nergens veilig,’ fluisterde hij. ’Gordon, Hinchman en de rest zitten achter ons aan. Ze denken dat we te veel weten!’


  ’Van hun kant bezien doen we dat ook eigenlijk,’ glimlachte de detective. ’Ik wilde alleen maar dat we meer bewijsmateriaal hadden. Het zou geen zin hebben hen nu al te arresteren!’


  ’Ik heb onze vrachtauto in een loods buiten de stad verborgen en de borden van Klondike eraf genomen. We kunnen er het beste maar meteen naar toe gaan. We zullen wel een taxi moeten nemen’ - hij keek zijn vader aan - ’maar laten we uitkijken wat voor een.’


  ’Als jullie hier wachten, zal ik zien dat ik er een vind,’ zei Frank. Hij liep op de rij auto’s toe, die langs het station stond opgesteld. Onopvallend nam hij de chauffeurs scherp op en wenkte er toen een die er naar zijn mening bepaald niet verdacht uitzag. Snel gaf hij een teken aan Joe en meneer Hardy, die daarop naderbij kwamen en instapten.


  ’Grove Pike, nummer 38,’ beval Joe en de taxi stoof weg.


  Vragend keek Frank zijn broer aan.


  ’Vertel jouw ervaringen eens, Joe. Hebben ze je nog betrapt toen je met die lege kisten bezig was?’


  Zijn jongere broer trok een zuur gezicht. ”t Scheelde maar een haar,’ fluisterde hij. ’Nadat jij weg was gegaan, ging ik door met laden. Plotseling, net toen ik klaar was, kwam Hinchman er aan. Gelukkig herkende hij me niet, maar hij vroeg wel wat er in die kisten zat.’


  Vol spanning hoorde Frank zijn broer aan. ’Wat zei je tegen hem?’


  Joe grinnikte, ’Ik antwoordde hem dat ik maar een losse kracht was en totaal niet wist wat ik had vervoerd. Hij stelde me nog een heleboel andere vragen maar ik deed net of ik nergens iets van afwist. Toen kwam hij op het idee zelf eens een kijkje in de kisten te gaan nemen.


  Nou, dat was voor mij het sein om er vandoor te gaan. Ik sprong in de truck en maakte dat ik wegkwam!’


  ’Goed werk, Joe,’ prees zijn vader hem. ’Als je een minuut later was geweest, had hij je vast en zeker gegrepen!’


  'Misschien wel. Ik had trouwens het vermoeden dat als Frank jou, vader, zou vinden, jullie dan waarschijnlijk de trein naar Aberdeen zouden nemen. Wat dat betreft had ik dus gelijk en daardoor zijn we nu gelukkig weer bij elkaar.


  Chauffeur, hier links is het,’ waarschuwde hij en de auto draaide de oprit van een verwaarloosde boerderij in.


  ’D’r woont hier niemand,’ fluisterde Joe, terwijl hij de anderen naar de achterkant van het gebouw bracht, waar de schuur was. ’Daar staat de wagen, er is niemand aan geweest. Ik heb een hoop hooi achterin gegooid. Jullie kunnen je het beste daarin verbergen, tot we in Aberdeen zijn.’


  ’Laten wij eerst even van kleren verwisselen, Frank,’ stelde meneer Hardy voor. ’Ik ben tenslotte groter dan jij en ik voel me niet erg op m’n gemak in wat ik nu draag,’ lachte hij. Snel verkleedden ze zich en enige ogenblikken later reed de enorme vrachtwagen met een gestadig gangetje over de hoofdweg. Meneer Hardy en Frank nestelden zich behaaglijk in het hooi in de laadruimte en bespraken hun plannen.


  ’Ik denk dat ik de politie van Carside opbel en hun vraag de winkel van Hinchman in het oog te houden,’ zei de detective. ’Wellicht kunnen ze ons op die manier nog waardevolle inlichtingen leveren.’


  Vermoeid van de recente gebeurtenissen viel meneer Hardy in slaap. Hij werd pas weer wakker toen zijn jongste zoon de deur van de laadbak opende en riep: ’Uitstappen! Aberdeen. We zijn vlak bij het hotel. Laten we de wagen maar hier laten staan en verder naar het hotel lopen. We kunnen beter niet tot voor de ingang rijden. Er mocht eens iemand op de uitkijk staan.’


  ’Vader, als jij nu eens naar het hotel ging,’ stelde Frank voor, ’dan brengen Joe en ik de truck terug naar meneer Barker.’


  De detective stemde daarmee in en de jongens reden gelijk weg. Ze lieten de vrachtauto bij de Liberty Company achter en reden met hun eigen wagen naar het huis van de directeur.


  ’Zo, zijn jullie nu al terug,’ begroette de man hen hartelijk vanuit zijn rolstoel, ’Ik dacht dat jullie de eerste dag niet terug zouden komen. Hebben jullie al iets gehoord van je...’


  ’We hebben hem gevonden, meneer Barker, dank zij het feit dat u ons de vrachtwagen leende,’ glunderde Frank.


  ’Hebben jullie hem gevonden! Daar ben ik blij om. Kom zitten en vertel alles!’


  De jongens deden hun relaas en vertelden van de verdachte activiteiten van Hinchman. Na afloop van hun verhaal beloofde meneer Barker hen te helpen waar hij kon.


  ’Er is een spoor dat leidt naar een matador, Castillo genaamd, die zich op ’t ogenblik in ons land ophoudt,’ zei Frank. ’Als we de stukjes van de legkaart in elkaar proberen te passen, zou wel eens kunnen blijken, dat degene die uw estoque gestolen heeft een matador is. Daarom moeten we zien die Castillo te vinden!’


  Meneer Barker glimlachte. ”t Komt me voor dat jullie Hardy’s nog een heleboel te doen hebben,’ sprak hij.


  ’Ja, maar het grootste probleem is de gebroken degen op uw kantoor,’ bepeinsde Joe. ’Waarom nam de indringer het gevest niet mee? Dat is het meest waardevolle gedeelte.’


  ’Maar het lemmet is het wapen,’ hielp meneer Barker. ’O, ik hoop maar dat ze het niet voor een of ander sinister doel gebruiken. Ik ril bij de gedachte dat ze mij er mee hadden kunnen steken. Misschien was het maar goed dat ik bewusteloos was toen de dief kwam.’


  ’Hebt u een andere estoque die een beetje lijkt op die welke gestolen is?’ vroeg Frank.


  ’Nee,’ antwoordde de man. ’’t Was een zeer zeldzaam exemplaar, maar ik heb er wel een foto van. Laten we naar het museum gaan, dan zal ik je hem laten zien.’


  Joe duwde meneer Barker’s rolstoel en even later toonde deze de jongens een kleurenfoto van een klein prachtig wapen, rijkelijk bezet met juwelen. De Hardy’s zouden zich niet gauw in het origineel kunnen vergissen, mochten zij het vinden.


  ”t Is wel een samenloop van omstandigheden dat we zo kort op elkaar in twee ’wapenmysteries’ verzeild zijn geraakt,’ zei Joe. ’Toen we in de zaak betrokken werden, waren mijn broer en ik net een degengevecht aan het instuderen voor een toneelstuk waarin we zouden optreden!’


  ’Ja,’ lachte Frank, ’alleen gebruikten we er maar bij gebrek aan beter, paraplu’s voor.’


  Zonder een woord te zeggen, haakte meneer Barker twee degens van de muur en reikte de jongens deze met een glimlach aan. ’Als jullie hier iets aan hebben, zal ik ze je met plezier lenen,’ bood hij aan.


  ’O meneer Barker, meent u dat,’ stamelde Joe met glanzende ogen.


  Ook Frank was opgetogen over het onverwachte aanbod. ’We zullen er erg voorzichtig mee zijn, meneer Barker,’ beloofde hij.


  ’Pas maar op dat jullie elkaar er niet mee steken!’ zei de oudere man. ’Voel maar eens hoe scherp de punt is. Maar ik wens jullie veel succes met het stuk.’


  De jongens bedankten meneer Barker nog eens en vertrokken toen weer naar het hotel.


  ’Zeg,’ zei Frank, toen hun enthousiasme over de degens enigszins bedaard was, ’we kunnen die dingen niet mee het hotel innemen. Dat zou veel te veel opzien baren.’


  ’Ja, maar ik vind het ook niet zo’n prettig idee ze de hele nacht in de auto te laten,’ antwoordde Joe.


  ’We kunnen ze achterin onder de plaid verbergen,’ stelde Frank voor. ’Dan stallen we de wagen in een garage een eindje van het hotel vandaan en houden hem op slot.’


  Aldus besloten zij en even later wandelden ze van de garage naar het hotel. Ze liepen rechtstreeks naar de kamer van hun vader.


  Toen hij het verhaal van de degens hoorde, keek hij enigszins verschrikt en waarschuwde de jongens toch vooral voorzichtig te zijn. Dat beloofden ze en vervolgens spraken ze af de volgende morgen het hotel te verlaten.


  ’En nu gaan we allemaal slapen,’ zei meneer Hardy. ’Welterusten jongens en bedankt voor mijn redding.’


  De volgende morgen haalden de Hardy’s eerst hun auto. Juist toen ze hun koffers aan het inladen waren, kwam hun vader eraan, vergezeld van een vreemdeling.


  ’Deze meneer beweert te weten waar mijn wagen is,’ zei hij tegen zijn zoons. ’Hij stelt voor dat we met hem meegaan. Zijn auto staat aan de overkant.’


  De drie Hardy’s volgden de man in de auto van de jongens en bespraken onderwijl de betrouwbaarheid van ’s mans beweringen.


  ’’t Is vast een valstrik,’ mopperde Frank.


  ’Nou we hebben in ieder geval twee degens - in geval van nood,’ grinnikte Joe.


  ’We zullen op onze hoede moeten zijn,’ waarschuwde hun vader.


  Gedurende enige tijd volgden de Hardy’s de man door een afgelegen streek. Plotseling bevonden zij zich op een smal aan beide zijden dicht begroeid weggetje.


  ’Ik vind het hier bepaald niet aangenaam,’ zei Joe, die zich niet op zijn gemak voelde. ’Wat wil die kerel eigenlijk?’


  ’Dat zullen we gauw genoeg ondervinden,’ merkte Frank op.


  ’Kijk hij stopt en zwaait naar ons.’


  ’Hij wil dat we uitstappen en te voet verder gaan. Zullen we het doen?’


  'Natuurlijk,’ kwam meneer Hardy, ’maar kijk uit!’


  ’Vader, wacht jij maar in de auto. ’t Pad is hier zo slecht begaanbaar. Maar doe de deuren op slot. We willen niet dat je weer verdwijnt.’


  Meneer Hardy voelde zich nog niet zo erg fit en stemde daarom toe.


  ’Kom Joe,’ drong Frank aan.


  De vreemdeling baande zich een weg door het kreupelhout. De jongens volgden hem met opeengeperste lippen en gebalde vuisten.


  ’We zullen een klein eindje moeten lopen. Ik hoop dat u dat niet erg vindt.’


  De gebruinde jongeman draaide zich om en wachtte tot Frank en Joe hem hadden ingehaald.


  ’Uw vaders auto bevindt zich aan de overzijde van het moeras,’ vervolgde hij toen de jongens hem genaderd waren. ’Volgt u mij maar.’


  Gedurende enige tijd waadden de knapen door het drassige, met riet begroeide terrein, terwijl zo nu en dan het water zelfs bijna tot hun knieën kwam.


  ’Dit is vast en zeker weer een of andere val. Dat zul je zien,’ fluisterde Joe. ’Wat een sufferds zijn we om daar zomaar in te trappen.’


  Het groepje ploeterde voort. De vreemdeling zei geen woord en Joe werd hoe langer hoe ongeduldiger. Hij liep op de stoere, jonge kerel toe.


  ’Zeg hoor eens, ik geloof dat ’t nu wel genoeg is. Waar brengt u ons naar toe?’ vroeg hij.


  De man hield zijn hand boven zijn ogen en tuurde door het dichte riet. Vervolgens draaide hij zich met een brede grijns naar Joe om.


  ’Ziet u ’em?’


  



  Gesnapt


  Wantrouwig staarde de jongen in de richting die de vreemdeling hem aanwees. Toen riep hij opgewonden: ’Frank! Daar! Vaders auto!’


  ’Ziet u wel dat het waar was,’ zei de jongeman vriendelijk. 'Ik zag de auto toevallig vanmorgen toen ik hier aan ’t vissen was. Toen ik even binnenin keek, zag ik op een envelop in ’t dashboardkastje de naam Fenton Hardy. Ik heb toen uw huis opgebeld en kreeg daar te horen dat u in het Lenox Hotel logeerde.’


  ’Dat was reuze geschikt van u,’ zei Joe, een beetje beschaamd over de verdenkingen die hij gekoesterd had.


  Frank staarde naar het voertuig.


  ’Gosh, moet je kijken. Hij zit minstens tot aan zijn assen in de modder. Hoe krijgen we dat ding er ooit uit?’


  De Hardy’s inspecteerden de wagen, die onder ’t slijk zat, maar onbeschadigd scheen. Frank drukte op de startknop en onmiddellijk begon de motor te ronken. De auto kwam echter niet van zijn plaats.


  ’We moesten wat planken hebben,’ zei de vreemdeling. 'Ik denk dat ik er wel wat uit mijn boot, die ginds op ’t strand ligt, kan halen.’


  De jongens volgden de hulpvaardige man tot zij een paar honderd meter verder een klein schuitje aantroffen.


  ’We zullen de banken eruit nemen, mannen. En hier is een touw. Als we de planken onder de wielen schuiven en het touw aan de bumper vastbinden, zullen we ’em er wel uit kunnen trekken.’


  Dit plan lukte inderdaad. Frank zat achter het stuur en zo gauw de wagen weer op het droge was, sprongen ook de beide anderen erin. Een korte woeste rit bracht hen naar de plaats waar de beide andere auto’s wachtten. Fenton Hardy begroette hen enthousiast en maakte nog even een praatje met de vreemde, die Henry Farnsworth bleek te heten.


  ’U hoeft me echt niet te belonen,’ zei hij, toen hij zag dat de detective zijn portefeuille tevoorschijn haalde. ’’t Was me een genoegen u van dienst te kunnen zijn,’ glimlachte hij. ’Ik heb u altijd graag eens willen ontmoeten.’


  ’Nou vader, zullen we dan maar gaan,’ stelde Frank voor, toen Farnsworth vertrokken was.


  Hij volgde zijn vader en broer in de hervonden auto. Ze hadden echter nog geen kilometer afgelegd toen de motor begon te sputteren en tenslotte weigerde. De jongen trachtte opnieuw te starten, doch zonder resultaat. Joe en meneer Hardy keerden hun auto en stopten naast hem. ’Wat is er aan de hand?’ riep Joe.


  ’Waarschijnlijk zand in de motor. Jullie zullen me op sleeptouw moeten nemen,’ antwoordde zijn broer, terwijl hij in de gereedschapskist rommelde op zoek naar een stevig stuk touw. Dit bonden ze aan de beide wagens vast en in een slakkengangetje ging het verder, tot ze aan de buitenzijde van de stad een reparatie-inrichting vonden.


  Terwijl een monteur de motor onderzocht, scharrelden de jongens en hun vader ongeduldig in de garage rond. Plotseling wenkte meneer Hardy zijn zoons.


  ’Zien jullie die vrachtwagen, die juist naar die benzinepomp rijdt?’


  De jongens zagen een grote truck, grijs van het stof.


  ’Een gewone vrachtauto, voor zover ik dat kan beoordelen,’ merkte Joe op, nog eens scherp de situatie in ogenschouw nemend. ’Hmm, die chauffeur staat me overigens niet erg aan.’


  ’Precies wat ik ook al dacht,’ mompelde meneer Hardy. ’Frank, probeer eens of je ongemerkt iets over hem te weten kunt komen.’


  De jongen slenterde naar buiten. Joe en z’n vader keken toe en zagen hoe Frank eerst terloops een praatje maakte met de chauffeur en daarna met de pompbediende. Toen de wagen vertrokken was, haastte Frank zich weer naar zijn metgezellen.


  ’Hij moet een lading ophalen van de haven in Aberdeen,’ fluisterde hij. ’Dat was ’t enige wat hij losliet. Een ongure kerel.'


  'Zouden we er niet verstandig aan doen hem te volgen, vader,’ informeerde Joe gespannen.


  De detective fronste zijn wenkbrauwen, ’Ik kan ’t mis hebben, jongens, maar ik heb zo het gevoel dat die man iets met de dieven heeft uit te staan. Laten we maar het zekere voor het onzekere nemen. Jullie volgen hem, dan wacht ik hier tot mijn auto gemaakt is.’


  Dat hoefde hij zijn zoons geen twee keer te zeggen. Op de hoofdweg gekomen, ontdekten zij algauw in de verte de vrachtauto.


  ’Van wat voor firma is hij?’ vroeg Joe, terwijl zij voortraasden.


  ’De Noonian Oriental Rug Company of zoiets. Tjonge, kijk ’em eens rijden!’


  ’We kunnen beter niet zo vlak achter hem blijven. Hij mocht eens iets in de gaten hebben.’


  ’Dat risico moeten we maar nemen. Ik raak hem liever niet kwijt in dit drukke verkeer. Kijk, hij slaat linksaf,’ zei Frank.


  ’Ja, die weg leidt naar de haven,’ verklaarde Joe. ’Laten we de wagen daar ergens parkeren en verder lopen.’


  ’Ja,’ zei Frank en remde af, ’we stappen hier uit.’


  ’Daar wordt een schip gelost,’ riep Joe opeens. ’Kijk de vrachtauto gaat er naartoe.’


  Tot het uiterste gespannen haastten de jongens zich tussen de loodsen door naar de steiger, waar een vrachtschip gemeerd lag. Niet ver er vandaan stond de grote truck.


  ’Waar is de chauffeur?’ vroeg Frank.


  ’Daar! Hij laat zijn papieren aan de havenpolitie zien.’


  Ze zagen twee mannen, niet ver van hun vandaan, de een in overal, de ander in uniform. Even later gingen ze uiteen en tegelijkertijd opende zich in de zijkant van het schip een groot luik, waarachter zich stapels kisten bleken te bevinden.


  ’Daar komt de lading, Frank.’


  Verschillende stoere kerels, waaronder ook de vrachtwagenchauffeur, begonnen de kratten vanuit het schip in de truck te laden.


  ’Wat moeten we daaraan doen,’ zei Joe enigszins ongeduldig.


  ’We hebben eigenlijk nog geen enkel bewijs, dat er iets niet in de haak is, maar ik weet wel hoe we daar achter kunnen komen.’


  ’We bellen gewoon de Noonian Oriental Rug Company op.’


  ’Reuze idee, Frank! Ik zal bellen. Wacht jij hier en geef je ogen goed de kost.’


  Joe rende weg en gedurende enige tijd sloeg Frank het lossen gade. Gestadig groeide de stapel kisten. Het was duidelijk dat het karwei bijna klaar was.


  ’Waar blijft Joe in vredesnaam?’ vroeg Frank zich ongerust af. Verscheidene arbeiders waren al weggegaan, omdat ze niet langer nodig waren. Hij rekte zijn hals uit en zag dat er nog maar een paar kisten in het ruim van het schip stonden. Het werd hem bang om ’t hart bij de gedachte dat de truck hun zou ontsnappen. Daar kwam Joe aan.


  ’Vader had gelijk,’ zei hij. ’De truck is van de dieven. De lading wordt gestolen! En ’t is een behoorlijke kostbare ook!’


  Frank’s mond zakte open. ’Heus?’ Hij greep zijn broer bij de mouw.


  ’Kom, laten we iets doen! De po...’


  ’Ik heb de politie al gewaarschuwd. Ze zijn onderweg, kunnen elk ogenblik hier zijn.’


  ’Als ze maar opschieten. Ze zijn met de laatste kisten bezig.’


  In ondraaglijke spanning keken de jongens toe hoe de laatste kist van het schip in de vrachtauto verladen werd. Het luik sloeg dicht. De logge figuur verdween en ze hoorden de zware motor aanslaan.


  ’Sirenes! De politie! Jô, ze komen nog net op het nippertje!’ riep Joe verheugd.


  Het gehuil van de sirenes groeide aan en overstemde het geronk van de motor. De vrachtauto was gekeerd en stond op ’t punt de kade af te rijden. Op ’t zelfde ogenblik kwamen drie politieauto’s met gierende remmen de hoek om.


  ’Halt,’ riep een aantal agenten en zij snelden op de chauffeur af. Ogenblikkelijk voegden Frank en Joe zich bij hen.


  ’Heeft een van jullie ons gebeld,’ vroeg een agent, terwijl hij de Hardy’s scherp opnam. ’Met ons mee naar het bureau! Fred! Jim! Neem die chauffeur mee in de patrouillewagen.’


  Een kwartiertje later stond het hele groepje voor het bureau van de commissaris. Joe vertelde hem de hele geschiedenis. Nors keek de gevangene de kring die om hem heen stond rond en weigerde ieder antwoord op de vragen die hem gesteld werden.


  ’Ook goed, dan blijf je maar hier, tot je weer kunt praten,’ snauwde de commissaris tenslotte. Hij keerde zich tot de jongens. ’Hartelijk dank, jongens. Misschien zullen we jullie nog wel nodig hebben, maar nu kunnen jullie gaan.’


  Buitengekomen aarzelden de Hardy’s.


  ’Waar vinden we ooit vader terug, Frank,’ vroeg Joe peinzend.


  ’Laten we eerst de garage eens opbellen. Misschien is hij daar nog.'


  Inderdaad bleek Fenton Hardy daar nog te zijn. Hij was verbijsterd en tegelijkertijd verrukt over het nieuws.


  ’Blijf waar je bent, Frank. Ik ben zo bij jullie,’ zei hij.


  Toen hij gearriveerd was, vertelden zijn zoons hem de details.


  ’Knap werk!’ prees hun vader. Zijn gezicht kreeg een grimmige trek. ’We hebben nog een karweitje op te knappen. Ik heb net met het hoofdbureau van politie in Carside getelefoneerd. We moeten er onmiddellijk naar toe. Ze schijnen iets over Hinchman te weten gekomen te zijn.’


  Zonder verder oponthoud vertrokken ze, Frank en Joe in hun eigen wagen hun vader op de voet volgend.


  Vlak bij Carside gekomen moesten zij een omweg maken vanwege een opgebroken weggedeelte.


  ’Daar is toch Hinchman’s winkel, is ’t niet?’ vroeg Joe even later. ’Jô Frank, kijk uit.’


  Vanuit een zijstraat naast de winkel schoot plotseling een auto tevoorschijn, die met een geweldige vaart op hen afreed. Rakelings passeerde hij hen en stoof met gierende banden de hoek om.


  ’Laten we die kerels maar eens volgen,’ zei Frank. ’Ze zouden best eens van de bende kunnen zijn.’


  Hij gooide het stuur om en volgde de auto. Deze begon echter allerlei zijstraten in te slaan en toen ze uiteindelijk de hoofdweg bereikten, was er geen spoor van de wagen meer te bekennen.


  ’Pech,’ zuchtte Joe. ’Laten we vader maar weer opzoeken.’


  Toen ze weer in de buurt van de winkel kwamen, minderde Frank even vaart om naar een enorme wolkenkrabber, die daar pas gebouwd was te kijken. Op ’t zelfde ogenblik drong het geluid van een geweldige explosie tot hen door.


  



  Op jacht tussen het puin


  ’Frank! Hinchman’s winkel wordt opgeblazen. Hij stort in.’


  ’Gosh, ’t hele gebouw komt naar beneden!’ riep Joe verbijsterd uit. ’Hoe zou dat nou komen?’


  ’Laten we kijken of niemand gewond is,’ stelde Frank voor toen een stofwolk uit de puinhoop oprees. ’Misschien kunnen we meteen eens in de boeken snuffelen. Laten we maar eens op zoek gaan.’


  Kuchend en niezend baanden zij zich een weg door stof en puin naar de plek waar de ingang geweest moest zijn.


  ’Daar ongeveer was het kantoortje, Frank, die hoop stenen.’


  ’De vraag is hoe we daar moeten komen? Laten we maar eens kijken of er ergens een opening is te vinden. Ik hoop dat de boel daar niet totaal verwoest is.’


  De jongens klauterden op de steenhoop en zochten naar een opening.


  ’Oei!’ Joe greep met zijn hand naar zijn schouder. Met een pijnlijk vertrokken gezicht staarde hij omhoog. ’Een steen, Frank. Tjé, ik was bijna vergeten dat een gedeelte van de muren nog overeind staat. Kijk maar uit.’


  Nauwelijks had hij dit gezegd of er klonk een luid gekraak en een regen van losgeraakte kalk daalde op hen neer. De jongens doken in elkaar.


  ’Ik zou wat geven voor een helm,’ klaagde Joe, toen het lawaai weggestorven was.


  ’Ik wou dat ik een harnas aanhad,’ lachte zijn broer. ’Zeg, geef me je zaklantaarn eens even.’ Frank liet de lamp door een grote spleet in de puinhoop schijnen. ’Daar is ’t kantoortje, Joe. ’t Ziet er nog onbeschadigd uit. Kijk eens!’


  Gespannen staarden de jongens naar beneden, waar ze het kamertje, vrijwel niet verwoest, konden onderscheiden. Frank liet het licht in alle hoeken schijnen.


  ’Daar is de brandkast, Joe!’


  ’Ja, en de deur staat open.’


  ’Dat komt waarschijnlijk door de explosie. Blijf jij hier en licht me bij. Ik ga een kijkje nemen.’


  Joe liet zijn lantaarn door de ruimte schijnen, terwijl zijn broer tussen losse planken en kalk naar beneden klom. Hij neusde eens rond maar verscheen al gauw weer door de opening met een teleurgestelde trek op zijn gezicht.


  ’De brandkast is leeg,’ deelde hij mee. ’De bureauladen, alles is leeg.’


  Een tijdlang zei geen van beide jongens iets. Ze keken naar de mensenmenigte die snel aangroeide.


  Plotseling klonk het gehuil van sirenes. Even later stopten enkele politiewagens en vulden geroep en geschreeuw de lucht.


  ’Daar is vader,’ riep Joe uit, toen hij tussen de agenten een bekende figuur onderscheidde.


  De jongens renden op de detective af, die hen met een ernstige blik begroette.


  ’Jongens, ’t ziet er naar uit dat ze ons te slim af geweest zijn. Ik had gehoopt de bende op te kunnen rollen, voor ze onze plannen in de gaten kregen.’


  De Hardy’s trokken zich terug en sloegen het spookachtig licht der lantaarns en het bedrijvige heen en weer geloop van de agenten gade. De jongens vertelden hun vader hoe zij het kantoor doorzocht hadden maar niets van betekenis hadden gevonden.


  ’Dat verwondert me niets,’ mopperde hun vader. ’En dat is nog niet het ergste. Ik ging naar het politiebureau in de verwachting enig nieuws te vernemen, maar ze wilden me alleen nog maar een paar vragen over Hinchman stellen.’


  ’U wilt toch niet zeggen, dat de politie nog steeds niets ontdekt heeft?’ riep Frank ongelovig uit.


  Misnoegd schudde meneer Hardy zijn hoofd. ’Geen sikkepit, al zeggen ze ook dat ze dag en nacht voor de winkel op wacht hebben gestaan.’ De detective liet zijn stem dalen en zei fluisterend: ’Ik heb zo’n idee dat iemand van de politie met Hinchman onder één hoedje speelt, jongens!’


  ’Ik vraag me af of ze werkelijk alles hebben meegenomen,’ zei Joe. ’Dat zou tenslotte een overtuigend bewijs zijn dat ze met opzet de zaak in de lucht hebben laten vliegen. Laten we dat eens onderzoeken.’


  Voor de tweede maal scharrelden de jongens tussen het puin rond, nadat ze van de politie toestemming hadden gekregen.


  Hoe grondig ze alles ook doorzochten, nergens vonden ze enige overblijfselen van kisten of dozen of van wat daar in gezeten kon hebben.


  ’Het volgende dat we kunnen doen, is de mensen uit de omgeving vragen of ze soms gezien hebben dat er de laatste dagen allerlei is weggehaald,’ zei Frank.


  De broers ondervroegen een opzichter van een fabrieksterrein, de eigenaar van een cafetaria en nog verschillende andere mensen. Niemand had echter iets van een soort verhuizing gemerkt.


  ’Ik geloof dat ze ons te slim af zijn geweest,’ zuchtte Frank uiteindelijk, moe en bezweet.


  Maar Joe was niet zo gauw van zijn stuk gebracht als zijn oudere broer. Peinzend schudde hij zijn hoofd en ineens zei hij:


  ’Toch moeten ze al dat gestolen goed op de een of andere manier vervoerd hebben. Er is hier vlakbij een rivier. Misschien hebben ze wel gebruik gemaakt van een boot.’


  ’Maar daar hadden ze de spullen dan toch eerst heen moeten brengen en dan had toch iemand het moeten zien,’ wierp Frank tegen.


  ’En als ze het nu eens ondergronds vervoerd hadden?’


  ’Ondergronds? Bedoel je via een tunnel?’ vroeg Frank opgewonden.


  ’Juist,’ antwoordde Joe. ’Misschien sla ik de plank mis, maar ik zou het toch wel eens willen onderzoeken.’


  ’Dan zullen we toch bij de rivier naar een uitgang moeten zoeken, want de ingang - als die er al is - vinden we nooit meer onder al dat puin.’


  Ze trokken een denkbeeldige lijn van de winkel naar de rivier en haastten zich daarlangs naar het water.


  Behoedzaam naderden ze de oever. Daar gingen ze uit elkaar. Enkele ogenblikken later gleed het licht van Frank’s zaklantaarn over een grote deur in de kademuur. Zachtjes floot hij zijn broer.


  ’Ik geloof dat ik iets gevonden heb,’ zei hij toen Joe naderbij gekomen was. Hij richtte zijn lantaarn op de deur. Op ’t zelfde ogenblik zwaaide deze open en verscheen er een onguur gelaat, dat zich echter onmiddellijk weer terugtrok.


  ’Een beetje dichterbij,’ fluisterde Frank. Voorzichtig klommen de jongens op de kade en slopen tot vlak boven de deur. Even later ging deze weer open.


  ’Alles veilig!’ zei een stem. ’Heb je dat kasboek van Hinchman?’


  ’Ja,’ antwoordde een andere man. ’Laten we het er maar op wagen, voor de politie ons te pakken krijgt.’ De twee mannen kwamen naar buiten en keken om zich heen. Op ’t zelfde ogenblik sprongen de beide jongens hen vanuit hun hoge zitplaats op de nek. Eén van hen zag kans om weg te rennen en Frank zette hem achterna. De ander werd door Joe aangevallen. Midden in de strijd zag Joe plotseling iets door de lucht zeilen en even later hoorde hij een doffe plons. Het kasboek, wist hij. Algauw bleek de Hardy geen partij voor de stalen spieren van de ander. Deze zou hem dan ook zeker ontsnapt zijn, als zijn broer hem niet te hulp was gekomen. De kerel die Frank achterna was gegaan, bleek goed met de omgeving op de hoogte en was dan ook al spoedig uit ’t gezicht verdwenen.


  ’Laat me los,’ beval de man woedend en probeerde aan de greep van de Hardy’s te ontkomen. ’Jullie hebben geen recht me vast te houden. Ik roep de politie.’


  ’Doet u geen moeite. Dat doen wij wel,’ zei Frank grimmig.


  De man verzette zich heftig en buiten adem bereikten de jongens de kade. Tot hun opluchting vonden ze algauw een agent, die een patrouillewagen opriep welke het gezelschap snel naar het bureau bracht. Toen ze daar binnenstapten uitte de dienstdoende agent een kreet van verbazing.


  ’Jackson! Wat betekent dit?’


  Een politieman die vlak achter de jongens stond, fluisterde:


  ’Jullie hebben een van onze detectives gesnapt, jongens. Wat heeft-ie uitgehaald?’


  De jongens draaiden zich om en vertelden de man het verhaal. De detective stond in een kring van grimmige politiemensen, die hem aan ’t spreken trachten te brengen.


  ’Ik weet nergens van. Heus niet,’ huilde de man. ’Ik weet alleen maar dat de bende dozen door de tunnel heeft gesmokkeld en daarna in boten geladen.’


  ’Wie was die man waarmee je uit de tunnel kwam?’ vroeg Frank.


  ’De boekhouder,’ mompelde Jackson.


  De hoofdagent knikte Frank en Joe toe. ’Bedankt jongens, dat jullie deze schurk vast hebben gepakt. We hadden al een tijdje iets verdachts gemerkt. Jullie kunnen nu wel gaan. Welterusten.’


  Nauwelijks was de dag echter aangebroken, of Frank en Joe scharrelden alweer tussen het puin van de winkel rond. Na twee uur zoeken hadden ze nog steeds niets gevonden en net hadden ze besloten om maar eens te gaan ontbijten toen Frank met zijn voet tegen iets hards stootte, dat onder een hoopje kalk lag. Hij bukte zich en raapte het op.


  ’Kijk eens,’ schreeuwde hij. ’Een stuk van een lemmet!’ Hij hield een stuk metaal in zijn hand van ongeveer tien centimeter. Toen hij het omdraaide, ontdekte hij dat er iets in gegraveerd was. ’CELOT,’ spelde hij en keek zijn broer aan. ’Wat stond er op die kruisriddersdegen?’ vroeg hij.


  ’Edouard Poincelot,’ antwoordde Joe.


  ’Dan is dit een gedeelte van de gebroken degen van meneer Barker.’ Opgewonden bekeek Frank het stuk metaal. ’’t Is een stuk van het gebroken, verdwenen lemmet, vast en zeker,’ gaf hij toe.


  ’Ik vraag me af waar het andere stuk is,’ merkte Joe op. ’Laten we nog eens zoeken.’


  IJverig begonnen de jongens opnieuw hun speurwerk. Maar hoe ze ook zochten, ze vonden niets meer. Uiteindelijk gaven ze de jacht maar op.


  ‘Waarschijnlijk heeft de dief het andere stuk nog steeds,’ zei Frank.


  ’Laten we ’t hopen,’ antwoordde Joe. ’Ik zou meneer Barker graag alle stukken van Edouard Poincelot’s wapen teruggeven.’


  ’Ja,’ stemde Frank in, ’en meteen de dief te pakken nemen.’


  ’Wel, laten we het maar eens proberen. Waar zullen we beginnen?’


  ’Bij de rivier,’ antwoordde Joe vastberaden.


  De nachtwaker


  Op Joe’s aanraden besloten de jongens langs de waterkant naar het kasboek te zoeken, dat de man uit de tunnel de avond tevoren weggeslingerd had.


  ’Als jij nu wat in ’t water rondvist, zal ik die tunnel eens onderzoeken,' zei Joe. 'Misschien vind ik daar ook nog iets interessants.’


  Frank scharrelde enige tijd rond bij het water, maar vond niets. Ontmoedigd liep hij langzaam stroomafwaarts en keek een beetje doelloos om zich heen. Plotseling stond hij stil. Tussen het riet aan de oever zag hij een roeiboot drijven. Snel waadde hij door het modderige water er naartoe.


  ’Als dat boek op de achterbank datgene is, wat we zoeken, boffen we,' sprak de jongen opgewonden tot zichzelf.


  Toen hij het schommelende vaartuig had bereikt, greep hij het grote zwarte boek. Het woord ’kasboek’ was op het omslag gedrukt. Frank baande zich een weg door de modder en riep naar zijn broer.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg Joe, naar hem toekomend, ’Ik heb Hinchman’s kasboek gevonden,' schreeuwde zijn broer. 'Bewijsmateriaal!’


  ’Hoera!’ riep Joe en klopte de ander goedkeurend op zijn rug. ’Laat eens kijken.’


  Haastig bladerden de twee jongens het boek door. Bij iedere pagina raakten ze meer opgewonden. Het was duidelijk dat ze de overtuigende bewijzen voor een veroordeling van de vrachtautodieven in handen hadden.


  ’Maar we hebben de dieven nog steeds niet gevangen,' merkte Frank droogjes op. ’Wat hebben we aan al die bewijzen, zolang we die kerel niet hebben?’


  ’Niet veel,' gaf zijn broer toe. ’We kunnen maar het beste naar het hotel teruggaan en vader vertellen wat we gevonden hebben.’


  Meneer Hardy stelde voor het hotel te verlaten en naar Bayport terug te keren. Dan konden ze thuis de inhoud van het kasboek op hun gemak bestuderen en nieuwe plannen beramen om de misdadigers te vangen.


  Toen ze enige tijd later voor hun huis in Elm Street stopten, stormde hun vriend Chet Morton naar buiten om hen te begroeten. ’’t Was hoog tijd dat jullie weer eens thuiskwamen,’ snoof hij quasi-boos.


  ’Ik vroeg net aan jullie tante Gertrude, waar jullie waren. Hoe kan ik nu een toneelstuk instuderen, als de helft van de spelers er niet is?’


  Frank knipoogde naar zijn broer. ’We zijn op zoek naar wat toneelmateriaal geweest, Chet,’ grinnikte hij. Hij bukte zich en haalde vanonder de bank de twee degens die meneer Barker hun geleend had tevoorschijn. Chet’s mond zakte open van verbazing.


  ’Goeie dag! Waar hebben jullie dat oorlogstuig vandaan?’


  ’Dat zullen we je later wel vertellen, Chet,’ glimlachte Joe. ’Tussen twee haakjes: wanneer is er repetitie?’


  ’Vanavond,’ stamelde de dikke jongen. ’Daar kwam ik voor. Je tante heeft me te eten gevraagd. We gaan direct daarna.’


  De jongens beloofden hun vader vroeg thuis te komen en even later begaven ze zich gedrieën naar de aula van hun school. Onderweg deden zij hun gezette kameraad verslag van hun belevenissen. Ze vertelden van de gestolen estoque en hun vermoeden dat deze in handen van een matador, Castillo genaamd, zou zijn en van de gebroken kruisriddersdegen. De dikkerd luisterde met open mond. Toen Frank het over het gebroken lemmet had, zakte zijn mond nog verder open.


  ’Wil je zeggen dat die dingen kunnen breken?’ bibberde hij en schoof angstig weg van de wapens die Joe droeg.


  ’Ja... althans die welke in meneer Barker’s kantoor hing. Deze zijn in orde... nog wel tenminste,’ antwoordde de Hardy quasi-ernstig. ’Je weet natuurlijk nooit wat ermee gebeurt, als we aan ’t vechten slaan.’


  Chet staarde vreesachtig naar de wapens, ’Ik ben maar blij dat ik niet hoef te vechten. Dat is jullie werk.’


  Al plagend bereikten de broers tenslotte de aula, waar zij zich terstond bij hun medespelers aansloten. Het gezelschap was al aan ’t repeteren. Chet’s zusje Iola en haar knappe vriendinnetje Callie Shaw slaakten een gilletje toen Frank en Joe hun wapens begonnen te scherpen.


  ’Op je hoede!’ riep Joe en deed een uitval naar zijn broer.


  ’Pas jij maar op,’ antwoordde Frank en pareerde de slag. Een luid gekletter weerklonk gedurende enige tijd. De andere spelers schaarden zich om de Hardy’s heen en moedigden hen aan.


  ’Steek em, Joe! Hoy!’


  ’Kijk uit, Frank, dat is je kans!’


  Het geluid van kletterend metaal vermengde zich met de kreten van de omstanders. Hijgend en zwetend achtervolgden de broers elkaar over het toneel. Plotseling klonk er een luide schreeuw.


  ’Kijk uit! De coulissen komen naar beneden.’ Het groepje stoof uiteen en geen seconde te laat. Alleen een lompe, langzame figuur bleef op ’t midden van ’t toneel achter.


  ’Help! Ik ben dood!’ gilde Chet.


  Schuddend van het lachen kwamen Frank en Joe hun vriend te hulp en trokken een ’tuinmuur’ opzij, die over hem heen gevallen was.


  ’Je bent nog niet helemaal dood,’ zei Joe. De dikzak bekeek zichzelf treurig en keek Frank en Joe verwijtend aan.


  ’Als jullie niet zo’n hoop kabaal met die vermaledijde degens hadden gemaakt, zou het decor nooit naar beneden gekomen zijn.’


  ’Trek ’t je niet aan. ’t Kan wel weer gemaakt worden denk ik,’ zei Frank, die moeite deed zijn gezicht in de plooi te houden. ’Kom, laten we het met z’n allen proberen.’ Met behulp van de anderen was de ’tuinmuur’ algauw weer op zijn plaats en ook Chet’s gezicht klaarde langzamerhand weer op.


  ’Zo is het goed,’ kondigde hij even later aan. ’Genoeg gerepeteerd vanavond, jongens! Morgen verder.’


  Het groepje brak op en Frank en Joe liepen naar Callie en Iola toe.


  ’Zullen we ons door de musketiers thuis laten brengen?’ giechelde Callie. ’Als jullie beloven geen gekke dingen met die enge degens uit te halen, hoor.’


  De jongens beloofden het en toen Chet zich bij hen gevoegd had, reden ze gezamenlijk naar een der cafetaria’s van Bayport om nog wat te drinken. Na een sorbet en een heleboel gelach brachten Frank en Joe, Chet en de meisjes thuis en gingen toen ook zelf naar huis.


  ’Ik hoop dat vader niet boos op ons is. We zouden vroeg thuis komen om dat kasboek met hem te bekijken,’ herinnerde Frank z’n broer, toen ze Elm Street inreden.


  ’Ik denk niet dat hij het erg vindt. We zullen ’t morgenochtend vroeg wel eens bekij....’


  Frank keek zijn broer van opzij aan.


  ’Wat is er, Joe?’


  ’Rijd eens wat langzamer. Ik dacht dat ik iemand in onze tuin zag.’ Het huis van de Hardy’s doemde uit het donker op. Frank draaide snel de motor af en deed zijn koplampen uit.


  ’Ik zie niemand, Joe.’


  ’Sst. Kijk bij de heg. O, ik zie ’em! Daar kruipt-ie! Hij wacht vast op ons. Laten we hem op de vlucht jagen.’


  Met ingehouden adem sloegen ze de roerloze figuur gade. Toen reikte Joe, heel voorzichtig en zonder enig geluid te maken, naar de degens onder de bank. Hij gaf er een aan Frank. Zonder een woord verlieten de jongens de auto en kropen naar de heg. Vandaar renden ze plotseling naar de plek, waar de man zich bevond.


  ’Hé daar! Maak dat je wegkomt!’ schreeuwde Joe met getrokken degen. Ze hoorden een luid geritsel in de bosjes en zagen een donkere schim wegslippen.


  ’Hij ging die kant uit,’ fluisterde Frank. Samen renden de Hardy’s het uitgestrekte grasveld over, maar de indringer was nergens meer te zien. Zorgvuldig zochten de jongens het terrein verder af, maar vonden niets.


  ’Vermoedelijk een oude zwerver,’ veronderstelde Frank. Tot hun verbazing stond meneer Hardy hen boven aan de trap in pyjama op te wachten en keek bedenkelijk. ’Waarom schreeuwden jullie zo, jongens?’ vroeg hij. Toen Joe vertelde wat er gebeurd was, fronste de detective verstoord zijn wenkbrauwen.


  ’Lieve goedheid, jullie hebben Smalley achterna gezeten, mijn speciale nachtwaker, die ons huis in de gaten moet houden!’


  De broers keken elkaar schaapachtig aan. ’’t Spijt ons, vader. We wisten niet...’


  ’Nou, gaan jullie maar naar bed. Ik zal die arme kerel eens gaan zoeken.’ Terwijl hun vader een jas omsloeg en naar buiten ging, liepen Frank en Joe de trap op. Halverwege stond de laatste plotseling stil en hief zijn wijsvinger op. ’Frank! Hoorde je dat?’


  Boven hun hoofd klonk het geluid van schuifelende voetstappen. Vragend keken de jongens elkaar aan. Ergens kraakte een plank.


  ’Zullen we het licht boven aandoen?’ fluisterde Joe.


  De andere jongen schudde zijn hoofd. ’We kunnen beter eerst eens poolshoogte nemen.’


  Met zijn wapen in de hand sloop Frank geluidloos de lange trap op. Joe volgde hem op de voet. Bovengekomen stonden de jongens stil en luisterden lange tijd gespannen.


  Weer hoorden ze de voetstappen, ditmaal dichterbij. Joe tastte met zijn degen rond in ’t donker. Plotseling hoorden ze een hartverscheurende kreet, die de jongens deed verstijven.


  ’Help! O, ze hebben me vermoord!’


  Frank voelde naar de schakelaar en draaide het licht aan. Tot hun stomme verbazing zagen ze tante Gertrude kreunend op de grond liggen. ’Lieve goedheid! Is ze gewond?’ riep Frank uit en bukte zich om ’t te onderzoeken.


  ’Ben jij dat, Frank Hardy?’ vroeg de vrouw plotseling rechtop overeind zittend. Toen ze de degens zag, begon ze opnieuw te gillen. 'Ik wist ’t wel, ik wist ’t wel. Ik wist dat die afschuwelijke wapens me nog eens zouden vermoorden. Schamen jullie je niet!’


  ’B-bent u gewond, tante Gertrude?’ stamelde Joe.


  ’Of ik gewond ben? Natuurlijk ben ik gewond. Kijk eens naar m’n kimono! Kijk eens naar die flarden!’


  Toen de jongens zagen dat hun tante ondanks de scheur in haar peignoir geen schrammetje had opgelopen, slaakten ze een zucht van verlichting. Joe had zelfs moeite om zijn lachen te bedwingen, toen de woedende vrouw haar tirade tegen hem voortzette.


  'Ik zal het aan je vader vertellen. Moet je voorstellen. Dat rent daar door een donker huis met degens. Ik begrijp gewoon niet dat ik nog leef.’


  ’Maar u leeft werkelijk nog, tante Gertrude,’ waagde Joe op te merken.


  ’Dat doet er niet toe. Ik had net zo goed dood kunnen zijn,’ snauwde zijn tante. Met een laatste vernietigende blik in zijn richting, draaide ze zich om en stevende op haar slaapkamer af.


  ’Enfïn, dat is dat,’ zei Frank. ’Al was ’t op ’t nippertje. Laten we eerst maar eens proberen wat slaap te krijgen. Ik ben moe.’


  Ze tuimelden hun bed in en vielen onmiddellijk in een diepe slaap. Geen geluid was er te horen in huis, alleen het getik van de grote staande klok bij de trap. Plotseling klonk er van buiten een gesmoorde kreet, die zich telkens weer herhaalde. Joe bewoog zich even in zijn slaap, maar lag daarna weer doodstil. Frank’s diepe ademhaling werd niet verstoord. Het gedempte geluid brak plotseling af.


  



  Ontdekking op zee


  Fenton Hardy liep naar buiten en tuurde met een uitdrukking van wrevel op zijn gezicht het donker in.


  ’Waar zit die Smalley nu in vredesnaam? Wie neemt er nu voor een paar van die jongens de benen! De sufferds!’


  De detective stak het brede maanverlichte grasgazon over.


  ’Smalley!’ riep hij zachtjes. Het geritsel van de wind door de bladeren was zijn enige antwoord. Hij slenterde een eindje de straat op. ’Smalley!’ Hij luisterde scherp. Hoorde hij een zwak geluid aan de andere kant van de heg? Meneer Hardy stond stil, tot in ’t uiterste gespannen. Plotseling draaide hij zich met een scherpe kreet om. Hij was een fractie van een seconde te laat. Een ineengedoken figuur sprong hem plotseling op de nek en sloeg hem tegen de grond.


  ’Je hebt nu wel genoeg rondgespookt, vind ik,’ sprak een snijdende stem en een ijzeren vuist klemde zich om zijn keel.


  Wanhopig worstelde Fenton Hardy om los te komen, maar tevergeefs. Tenslotte gaf hij het op en bleef stil liggen. ’Zo is ’t beter,’ beet de vreemdeling hem toe. ’We hebben je te pakken, meneer de Beroemde Detective!’ De man lachte hees. ’We houden je al wekenlang in de gaten. We weten alles van je.’


  ’Nu?’ vroeg meneer Hardy. ’Wat wil je?’


  ’Je weet wat ik wil, Fenton Hardy. Waar is ’t kasboek van Hinchman’s bedrijf? Komaan, zeg ’t maar. Waar is het?’


  De detective zei niets. De greep om zijn keel verstevigde zich.


  ’Waar is dat kasboek?’ snauwde de man toen de detective zich snakkend naar adem los trachtte te wringen.


  Het werd meneer Hardy zwart voor de ogen. Toen, op het moment dat hij dacht het bewustzijn te verliezen, voelde hij de hand om zijn keel plotseling verslappen. Vaag drong het tot de detective door dat er een derde op het toneel verschenen was.


  'Ik heb ’em, meneer Hardy,’ klonk een bekende stem.


  Er klonk een doffe plof, gevolgd door het geluid van een worsteling.


  Even later hoorde de detective een schreeuw en zich verwijderende voetstappen. ’Hij is er vandoor,’ gromde dezelfde bekende stem. Met enige krachtsinspanning ging Fenton Hardy overeind zitten. ’O, ben jij ’t, Smalley?’


  ’Ja, meneer. Ik dacht dat ik hem te pakken had. Hij had al een flinke mep gehad, maar toen ik me omdraaide om naar u te kijken, sprong hij op en rende weg.’


  Meneer Hardy haalde zijn schouders op. ’Niets aan te doen, Smalley. Zorg alleen dat je de volgende keer niet verdwijnt, als ik je nodig heb. Herkende je mijn zoons niet?’


  De waker keek zijn werkgever vragend aan. ’Uw zoons, meneer? Die heb ik niet gezien. Ik zit al een uur achter die kerel aan, die u aanviel.’


  ’O, zit dat zo? Wel, blijf op je hoede, Smalley. Roep me als je me nodig hebt.’ In gedachten verzonken keerde meneer Hardy naar huis terug.


  ’s Morgens aan ’t ontbijt vertelde hij wat er gebeurd was.


  ’Dus ’t was niet de nachtwaker, die we achterna zaten,’ riep zijn zoon uit. ’’t Was er een van Hinchman’s bende....’


  ’Vader! Frank!’ Met een krijtwit gezicht kwam Joe de kamer in gestormd. ’Het kasboek is verdwenen.’


  ’Wat!’ riep meneer Hardy uit en sprong op. Frank staarde zijn broer ongelovig aan. ’Het kasboek weg? We hebben het gisteravond toch op je bureau laten liggen, vader?’


  Een snelle speurtocht door het gehele huis bevestigde Joe’s bewering. Ontmoedigd vielen de jongens tenslotte in een stoel en keken elkaar aan.


  ’Daar gaat het mooiste bewijs dat we tegen Hinchman en zijn troep hadden,’ klaagde Frank. ’We zijn weer net zo ver als toen we begonnen.’


  ’Misschien kunnen we ons nog iets herinneren van wat erin stond. Laten we proberen het op te schrijven,’ raadde Joe aan.


  ’Dat heeft geen enkele zin. We moeten het officiële bewijsstuk aan de justitie kunnen overleggen. Verdorie - ’t is allemaal onze eigen schuld. Hadden we die vent maar gepakt gisteravond, in plaats van hem alleen maar aan ’t schrikken te maken.’


  ’Ja, dat hadden we zeker moeten doen. Hij moet degene zijn die het boek gestolen heeft.’


  ’Of een medeplichtige,’ zei Frank. Op dat moment kwam Fenton Hardy, die even weg was geweest om de telefoon aan te nemen, de kamer binnen.


  ’Jongens, ik word net opgebeld door het ministerie van Justitie in Washington. Ze willen dat ik direct kom om het een en ander te overleggen. Ik vertrouw jullie deze zaak verder toe, zolang ik er niet ben.’


  De jongens beloofden hun vader hun best te doen en brachten hem vervolgens weg naar het vliegveld, vanwaar de detective met een speciaal vliegtuig vertrok. Op de terugweg kocht Frank een krant.


  ’Kijk eens naar die vette koppen, Joe! Hinchman is weer bezig.’


  Opgewonden leunde Joe Hardy over zijn broers schouder.


  ’Lading ter waarde van duizenden guldens in de haven van Bayport gestolen!’ las hij hardop. ’Wat zeg je daarvan, Frank? Ze zijn nu hier in Bayport aan de gang!’


  ’Waren aan de gang, bedoel je,’ gromde zijn broer. ’Geloof maar dat ze op dit ogenblik al een heel eind hier vandaan zitten.’


  ’Tenzij ze de buit verstopt hebben om ’em later, als de opwinding wat gezakt is, te vervoeren,’ zei Joe. ’Zullen we eens op zoek gaan?’


  Ze waren net op weg gegaan, toen ze Chet Morton ontmoetten. Vuurrood en buiten adem kwam hun vriend op hen toe. ’Jullie zijn juist degenen die ik zoek,’ riep hij opgewonden, ’Ik heb één van jullie dieven gevangen!’ kondigde hij trots aan. ’Maar ik zou ’t niet graag nog eens doen. Voor geen geld ter wereld.’


  ’Wat doen, Chet? Wat bedoel je? Maak je een grapje?’ schreeuwden de Hardy’s.


  ’Ik meen het ernstig,’ antwoordde de stevige knaap. ’Jullie hadden me zo lekker geholpen met ’t toneelstuk door die degens mee te brengen en zo. Nou, toen vond ik dat ik maar eens een mysterie voor jullie moest oplossen. Toen ik dan ook in de krant las dat een zekere Castillo....’


  ’Castillo!’ riep Frank uit.


  ’Ja, in de krant stond dat Señor Castillo - hij is pas geleden naar Bayport gekomen - schermlessen zou geven.’


  ’Vertel me nu niet dat jij schermlessen neemt,’ lachte Frank ofschoon hij stond te popelen om de rest te horen.


  Chet keek beledigd. ’Jullie schijnen het niet erg op prijs te stellen dat ik help een zaak tot een oplossing te brengen,’ klaagde hij.


  ’Ga nou door,’ pleitte Frank. ’Je zult toch moeten toegeven dat je nooit enige belangstelling voor een degen aan de dag hebt gelegd. Maar wat ben je op ’t spoor gekomen?’


  ’Terwijl Castillo me les gaf, stelde ik hem een heleboel vragen,’ legde Chet uit. ’Of hij een stierenvechter was en of hij een matadordegen bezat en al dat soort dingen meer.’


  ’Tjonge, wat zei hij,’ drong Joe aan.


  ’Hij is ’t niet en hij was ’t niet en hij heeft ’t niet,’ grinnikte Chet.


  ’En ik dacht dat je zei dat je een dief gepakt had,’ zei Frank.


  ’Dat is ook zo,’ verklaarde Chet en pauzeerde even. Hij genoot ervan de leiding van het gesprek te hebben.


  ’Toe, vertel ’t nou,’ bedelde Frank.


  ’Deze schermer Castillo vertelde me dat de matador Castillo in een circus werkt,’ berichtte Chet. ’Hij weet niet welk, maar dat zal voor jullie niet moeilijk uit te vinden zijn.’


  ’Je bent geweldig,’ prees Joe. ’Hoe kunnen we je onze dank betonen?’


  Chet veegde zijn bezweet voorhoofd af en klakte met zijn tong. ’Je mag een kwart liter ijs voor me kopen en me meenemen in de ’Sleuth’, terwijl ik het opeet!’ grinnikte hij.


  ’Nou, dat is ’t minste wat je verdient,’ lachte Frank en Joe stemde in.


  Een half uur later stapten ze gedrieën aan boord van de ’Sleuth’. Terwijl Joe de tros losgooide, loodste Frank, aan het roer gezeten, het ranke jachtje door het onstuimige water in de haven naar de wijde vlakten van de Barmet Baai.


  ’Jongens, wat een meesterlijke bries,’ riep Chet verrukt. ’Dit is leven,’ voegde hij eraan toe en hapte in een grote berg vanille-ijs.


  ’Wat is dat daar aan stuurboord, Frank?’ onderbrak Joe hem. ”t Lijkt wel een oude schoener.’


  Zijn broer pakte de verrekijker en sloeg het vaartuig enige ogenblikken gade. ”t Is een schoener; ’Mirador’ heet ze. Er ligt een andere boot langszij, een grote motorboot,’ lichtte hij de anderen in.


  ’Dat is vreemd. Kun je zien wat ze doen?’


  ’Niets geloof ik. Of wacht! Ja! Ze laden een paar kisten van de schoener over in de motorboot. Daar gaat er één... twee... drie. Minder eens wat vaart, Joe!’ Gespannen staarde Frank door zijn verrekijker.


  ’Zes kisten,’ zei hij even later. ’Ze zijn klaar. De motorboot vaart weg.’


  Joe en Chet zagen dat het kleinere vaartuig zich van het andere verwijderde en tenslotte op de kust aanstuurde. Tegelijkertijd werden de zeilen van de schoener gehesen en majestueus zette het schip koers naar zee. ’Wat zou dat allemaal te betekenen hebben, Frank?’ vroeg Joe gespannen. ’Met een haven als die van Bayport in de buurt, hoeft een scheepslading toch niet op het water overgeladen te worden. Vind je niet dat we de kleine boot moeten volgen en zien of we niet wat meer aan de weet kunnen komen?’


  Chet trok een zuur gezicht. ’We zijn juist zo’n lekker tochtje aan ’t maken. Die boot krijg je toch niet. Ze is al bijna uit ’t gezicht.’


  ’Kijk uit! Een grote golf,’ riep Joe.


  De ’Sleuth’ werd op en neer geslingerd op ’t onstuimige water. Frank draaide de boot wat bij, doch op ’t zelfde ogenblik overspoelde een geweldige golf het kleine scheepje bijna. Chet uitte een kreet.


  ’Hé, wat doe je, Frank? Wil je ons verdrinken?’ schreeuwde hij. ’Ik dacht dat we een pleziertochtje zouden maken.’


  Opnieuw helde de ’Sleuth’ over toen een hoge watermassa op haar instormde en schuimend op de reling uiteenspatte. Joe keek om zich heen. ’We krijgen zwaar weer, Frank,’ merkte hij op. ’De wind wakkert met de minuut aan.’


  Frank knikte, ’Ik ben bang dat we terug moeten keren. Pech!’


  Na een half uurtje op het woeste water te hebben rondgedobberd, wist Frank eindelijk de ’Sleuth’ de betrekkelijke kalmte van de haven binnen te loodsen en even later meerden ze haar aan de steiger. De Hardy’s brachten Chet naar huis en bedankten hem nog eens voor de tip over de matador. Daarna reden ook zij naar huis terug.


  ’Laten we vader opbellen en hem vertellen wat we gezien hebben,' stelde Frank voor. 'Misschien heeft hij een idee.’


  Hij wachtte tot hij er zeker van was, dat zijn vader in Washington was gearriveerd. Toen belde hij hem op het ministerie van Justitie op en deed verslag van hun belevenis.


  ’Wat zei hij?’ vroeg Joe nieuwsgierig toen zijn broer opgehangen had.


  'Die schoener, de ’Mirador’, legt vanavond aan in Ocean Bluff met een waardevolle partij zijde voor een parachutefabriek. Vader wil dat we daar zijn, wanneer ze aankomt.’


  'Ocean BlufF is hier maar vijftien kilometer vandaan,’ zei Joe. ’Als we opschieten, kunnen we daar nog net op tijd zijn voor het schip aankomt.’


  Ze bereikten de haven van Ocean Bluff op tijd en ontdekten algauw de oude schuit, die op z’n hulpmotor naar de pier toe voer.


  Frank trok zijn broer opzij. ’Ze kunnen ons beter niet zien,’ waarschuwde hij.


  Het scheen een eeuwigheid te duren, voordat de boot aan de kade gemeerd lag, enkele meters van de plaats waar de Hardy’s zich verborgen hielden. Plotseling reed een grote vrachtwagen voor. De bestuurder sprong eruit en liep op de kapitein van de schoener toe.


  ’Ik kom van de parachutefabriek,’ deelde de employé mee en hij toonde zijn papieren. ’Vijftien kisten.’


  ’Ze zijn aan dek,’ snauwde de kapitein hem de papieren teruggevend. ’Ga je gang en schiet een beetje op.’


  Vol spanning telden de jongens de kisten, die de chauffeur naar zijn wagen sjouwde.


  ’Negen,’ fluisterde Joe tenslotte. ’Nog zes.’


  ’Wat is er aan de hand? Hij gaat weg. Kijk, hij praat met de kapitein.’ Ze konden de twee mannen woordelijk verstaan.


  ’Waar zijn de andere kisten, kapitein? Nog zes.’


  De jongens zagen dat de zeeman zijn wenkbrauwen fronste.


  ’Wie zegt dat? Ik heb je gezegd dat alle kisten aan dek zijn.’


  ’Nee kaptein, niet allemaal.’


  ’Dan zijn ze ook niet ingeladen. Ik heb er niet meer.’ Joe stootte zijn broer aan. ’Hoor je dat, Frank. Zullen we die ouwe brombeer eens vertellen wat we van hem weten.’


  Voor Frank het kon verhinderen, stapte Joe op de beide mannen af.


  



  Het circus


  'Kapitein, we hebben u ongeveer twee uur geleden zes kisten van uw schoener in een motorboot zien overladen,’ verklaarde Joe brutaal.


  ’Wat betekent dat? Wie ben jij wel, aap van een jongen? Pas maar op dat ik je geen draai om je oren geef.’


  ’Wat is dat voor herrie?’ vroeg een nieuwe stem.


  Een lange agent kwam naderbij. Joe verklaarde snel de situatie en bood aan te telefoneren naar de haven waar de lading was ingescheept. Hij deed dit en kreeg te horen dat daar vijftien kisten parachutezijde aan boord van de schoener waren gebracht.


  ’Komt u maar eens mee naar het havenkantoor, kapitein,’ beval de agent toen Joe hem zijn bevindingen rapporteerde. ’Hier klopt iets niet.’


  Ondanks zijn hevige protesten moest de zeeman wel meegaan. De chauffeur van de parachutefabriek bedankte Joe.


  ’Jullie hebben me fijn geholpen, jongens,’ zei hij. ’Jullie zouden goede detectives zijn.’


  De Hardy’s lachten en zeiden dat ze blij waren dat ze hem hadden kunnen helpen. Daarna reden ze terug naar huis.


  ’Hé, wat is dat?’ riep Frank uit toen ze de kamer binnenkwamen.


  ’Hmm, een brief van meneer Webster.’


  ’Misschien staat er wat over Narvey in,’ antwoordde Joe.


  ’Maak eens gauw open.’


  Zijn broer deed dit en haalde uit de envelop een groot vel papier tevoorschijn, volgeschreven met een onregelmatig handschrift.


  ’Niet veel goed nieuws,’ was zijn antwoord. ’Meneer Webster’s zoon blijft maar over die Moe Gordon praten. Hij schijnt er niet zo best aan toe te zijn. Narvey’s vader belooft ons een enorme beloning als we erin slagen de schurk te pakken te krijgen. Hij denkt dat zijn zoon niet beter zal worden vóór die kerel achter slot en grendel zit.’


  Joe keek zijn broer peinzend aan. ’Er zouden een heleboel mensen mee gebaat zijn als we Gordon konden pakken, en die Hinchman en Storch erbij.’


  ’Nu we toch op verdere orders van vader moeten wachten, zouden we onze aandacht best eens op kermissen kunnen richten,’ stelde zijn broer voor. ’Ik voel er wel wat voor om dat spoor van Chet naar de gestolen estoque te volgen.’


  ’Ja, ik ook,’ antwoordde Joe. ’Ha, daar gaat de gong voor het eten. Laten we maar eerst handen gaan wassen en haar kammen, voor tante Gertrude ons ziet,’ lachte hij.


  Enkele minuten later zaten ze met z’n drieën aan tafel en genoten van tantes voortreffelijke soep.


  ’Ik ben blij dat jullie er zijn,’ zuchtte tante, ’Ik heb er genoeg van altijd maar alleen te moeten eten. Je moeder hier, je vader daar, en jullie je leven riskeren... wat een familie!’


  ’Ik ben ook blij dat we hier zijn,’ zei Joe en even later riep hij verrukt uit: ’Tante, dit was de lekkerste soep die ik ooit geproefd heb.’


  De oude dame straalde. Ze was klaarblijkelijk de hele episode met de degens vergeten of anders had ze haar neven vergeven dat ze haar de stuipen op ’t lijf gejaagd hadden.


  ’ Jullie zullen wel honger hebben na al dat heen en weer vliegen. Ik wou dat jullie maar eens wat meer thuis bleven. D’r zal nog eens iets verschrikkelijks...,’ begon ze.


  Frank sprong op om de telefoon aan te nemen. Hij bleef lang weg en toen hij terugkwam, gaf hij Joe een knipoogje, maar vervolgde daarna gewoon de maaltijd. Na het eten trok hij zijn broer mee naar zijn vaders studeervertrek.


  ’Dat was vader, Joe. Hij wil dat we morgenmiddag naar het circus in Summit gaan. Hij zal er ook zijn. Hij zegt dat hij belangrijk nieuws heeft.’


  ’Naar het circus?’ vroeg Joe verbaasd. ’Wat wil hij in vredesnaam in een circus doen?’


  ’Ik weet ’t niet, maar misschien vinden we daar de matador Castillo wel en de gestolen estoque erbij.’


  Joe knikte. ’Meneer Webster’s huis is daar ook in de buurt. Als we vroeg vertrekken, zouden we best nog even bij ’High Point’ langs kunnen gaan.’


  ’We zullen vroeg op moeten,’ klaagde Frank.


  ’Ik zou veel liever vanavond al een eind op weg gaan.’


  Joe grinnikte. ’Tante Gertrude zou zwaar beledigd zijn, als we nu al weggingen.’


  ’Je hebt gelijk,’ gaf zijn broer toe. ’Laten we nu een of ander spel met haar doen - zij moet maar kiezen - en dan gaan we morgenochtend om een uur of vier hier vandaan.’


  De oude dame was verrukt en zei later, na veel gelach en plezier, dat ze in tijden niet zo’n leuke avond had gehad.


  De jongens vertrokken de volgende morgen heel vroeg en sloegen de weg in naar High Point. Tegen negen uur stopten ze voor de hoofdingang van het landhuis van de heer Webster.


  ’Wat een oord!’ riep Frank uit. ’Bloemen, kassen, stallen -.'


  ’Komt u binnen, heren,’ groette een vriendelijke negerbediende die net de deur opendeed.


  Toen de jongens de miljonair zagen, die hen hartelijk de hand kwam drukken, schrokken ze van de uitdrukking op ’t gezicht van de oudere man. Hij keek erg zorgelijk en ongelukkig.


  ’Ik ben zo blij dat jullie er zijn,’ sprak hij. ”t Gaat niet erg goed met Narvey. De specialist geeft niet veel hoop dat zijn geest beter wordt, ’t Breekt mijn hart.’


  ’Kunnen we hem zien?’ vroeg Frank meelevend.


  ’Natuurlijk, jongens. Graag zelfs. Hij mompelt maar steeds Moe Gordon’s naam voor zich heen, telkens en telkens weer. Hij schijnt een doodsangst voor die man te bezitten. Is die boef nog steeds op vrije voeten?’


  Joe knikte. ’We doen ons uiterste best hem te pakken, meneer Webster.’


  Meneer Webster glimlachte zwakjes. ’Daar ben ik blij om. Ik hoop alleen dat jullie er nog in slagen. Ik ben ervan overtuigd dat als die Gordon eenmaal achter slot en grendel zit, mijn zoon zal herstellen. Kom maar mee naar boven, dan gaan we naar hem toe.’


  De Hardy’s volgden de man een brede trap op en een lange gang door. ’Hier is zijn kamer, ga maar binnen.’


  Frank’s hart sloeg een slag over toen hij de deur openduwde. Daar, ineengedoken op bed, zat Narvey als een toonbeeld van wanhoop en ellende. ’Narvey!’ riep Frank zacht. ’Narvey, wij zijn Frank en Joe Hardy!’


  Lange tijd bleef de jonge man bewegingloos zitten. Toen draaide hij zich heel langzaam naar hen toe.


  ’Narvey, herinner je je ons niet?’ drong Joe aan.


  ’Ja, ik herinner me jullie,’ kwam het antwoord. ’Jullie zouden Moe Gordon pakken. Maar jullie hebben ’em nog steeds niet. Hij zit nog altijd achter me aan.’


  De arme jongen begon te snikken en barstte vervolgens in een wild lachen uit. ’Hij eet alleen maar kaas. Ik haat kaas. Ik haat hem. Maar ik kan niet aan hem ontkomen.’


  De Hardy’s keken elkaar aan. ’Laten we maar weggaan,’ mompelde Frank. Meneer Webster knikte en ze verlieten de kamer.


  ’Je ziet ’t, hij is veel zieker geworden,’ zei de vader terneergeslagen, toen ze in zijn studeerkamer waren aangekomen. Frank en Joe moesten het toegeven. ’Maar we zullen onze pogingen Verdubbelen’, beloofden ze. Ze namen hartelijk afscheid van de gebroken man en reden weg. ’Ik heb zo’n idee, dat we nog lang niet klaar zijn met dat geval van Narvey, Frank,’ zei Joe. ’Er is iets heel vreemds aan die zaak.’


  ’Zo denk ik er ook over. Is die jongen krankzinnig aan het worden of valt die Gordon hem nog steeds lastig?’


  ’Naar Narvey’s woorden te oordelen, zou je zeker denken dat die kerel bij hem was geweest,’ gaf Joe toe. ’Of anders verbeeldt Narvey zich dat Gordon in de buurt is.’


  ’Vind je dat we de politie moeten vragen het huis in ’t oog te houden?’ vroeg Frank.


  ’Laten we nog even wachten,’ raadde Joe zijn broer aan. ’Die arme meneer Webster heeft al narigheid genoeg gehad. Hij zal waarschijnlijk niet nog meer publiciteit willen.’


  Gedurende het verdere verloop van de tocht deden de jongens er het zwijgen toe, ieder in beslag genomen door zijn eigen gedachten. Ze luisterden een poosje naar de radio en pauzeerden even om te lunchen. tenslotte kondigde een wegwijzer aan dat Summit nog maar een paar kilometer verwijderd was.


  ’We zijn er,’ zei Joe.


  ’Ik ben zo benieuwd wat vader ons te zeggen heeft,’ zei Frank, toen ze het centrum naderden.


  ’Hoe moeten we hem eigenlijk vinden op dat circusterrein? Heeft hij niet gezegd waar hij zou zijn?’


  Frank schudde zijn hoofd. ’Je kent vader toch, Joe. Hij vertelt nooit veel door de telefoon. Maar maak je maar niet ongerust. Hij zal er wel voor zorgen dat we elkaar vinden.’


  Het kostte hun weinig moeite het circusterrein te vinden. Al van verre was de enorme hoofdtent zichtbaar. De geweldige constructie werd omringd door een groot aantal kleinere, helgekleurde tenten. De gehele omgeving krioelde van de mensen.


  ’Haal jij kaartjes, dan parkeer ik de wagen,’ zei Frank opgewonden.


  Enkele ogenblikken later wandelden de jongens het roezemoezerige terrein op. Opeens riep Joe uit: ’Kijk eens! Daar is een voorstelling aan de gang. Laten we er eens naar toe gaan.’


  Zijn oudere broer schudde glimlachend zijn hoofd. ’Straks, laten we eerst proberen vader te vinden, ’t Is al over drieën.’


  De jongens baanden zich een weg tussen de mensenmenigte door, die zich overal om de kraampjes en stalletjes verdrong, maar ze vonden nergens een spoor van de detective.


  'Ballonnen! Ballonnen! Koop een ballon,’ klonk de rauwe stem van de venter terwijl hij de jongens ruw aanstootte.


  Ongeduldig duwden de jongens de man opzij en vervolgden hun wandeling. Tot hun ergernis bleef de man hen achtervolgen en duwde hen bijna omver in zijn volhardendheid.


  ’Hé jongens, koop een ballon! Kost maar een kwartje!’


  ’We willen geen ballon,’ antwoordde Frank nadrukkelijk, maar toen hij probeerde de man opzij te duwen, ging deze breeduit voor hem staan.


  ’Het ziet er naar uit dat we deze knaap moeten laten verwijderen,’ mompelde Joe binnensmonds. Hardop voegde hij er aan toe: ”t Spijt me, maar we zijn hoegenaamd niet geïnteresseerd in ballonnen.’


  ’O nee?’ De man keek beledigd. ’Vind je mijn ballonnetjes niet mooi? Wil je er niet een paar kopen voor een paar arme kindertjes? Kijk eens, dan zal ik je wat speciaals laten zien.’


  Hun nieuwsgierigheid won het tenslotte van hun ergernis. De venter had de glimmende ballonnen in zijn linkerhand genomen en frommelde met zijn rechter in zijn gerafelde broekzak. Frank en Joe sloegen hem nieuwsgierig gade. tenslotte trok hij een verkreukeld vel papier tevoorschijn en overhandigde het de jongens.


  ’Wat is dat?’ vroeg Joe achterdochtig en staarde de kerel aan. Plotseling zakte zijn mond open van verbazing. Hij wilde een kreet slaken, maar beheerste zich en pakte het papier aan.


  ’Kom mee, Frank,’ fluisterde hij en trok zijn mogelijk verbaasde broer voort tussen de mensenmassa naar een stille plaats.


  ’Herkende je hem niet? Wat een vermomming. Zelfs moeder zou hem niet herkend hebben.’


  ”s Kijken wat hij schrijft. ’Beste jongens, probeer een baantje bij het circus te krijgen. Belangrijk! Wacht op me bij de hoofdingang tegen sluitingstijd. Zal later wel uitleggen. Groeten. Vader!”


  Toen de jongens van hun verbazing bekomen waren, besloten ze hun vaders instructies op te volgen. Later zouden ze dan wel vragen stellen.


  ’We zullen waarschijnlijk meer succes hebben als we uit elkaar gaan,’ vond Joe. ’Ik ga daar bij die slangenbezweerder mijn geluk eens beproeven.’


  ’O.K. Ik zie je straks wel weer.’


  Frank keek zijn broer na tot hij tussen de mensen verdwenen was en slenterde daarna naar een grote open tent met olifanten. Een waker was bezig de dieren te voederen. Opeens kreeg Frank Hardy een ingeving en stapte op de man af.


  ’Hallo. Zou ik u misschien kunnen helpen?’ De man draaide zich om.


  ’Denk-ie dat je olifanten ken voedere, jongeman?’


  ’Nou, ik geloof ’t wel. Ik heb een hele tijd naar u staan kijken.’


  ’Hoeveel ping moet je d’r voor hebben?’


  Frank verborg een glimlach en haalde zijn schouders op. ’Och, niet zoveel, wat u wilt betalen.’


  De ruige, gebronsde waker keek Frank weifelend aan. ’Ze zouen je wel es kenne trappe. Nou, as je voorzichtig ben. Ga maar naar de grote tent en zeg dat Mike je stuurt. Vertel ze dat ik een hulpje nodig heb.’


  Frank bedankte de man en haastte zich door het publiek heen naar de hoofdtent bij de ingang. Een man in hemdsmouwen keek op toen hij binnenkwam.


  ’Ja?’


  ’Ik zoek een baantje, meneer. Mike, ginds bij de olifanten, heeft me naar u toegestuurd. Hij zei dat-ie me wel wou hebben.’


  ’Hmm. Hij wordt lui op z’n ouwe dag. Heeft een hulpje nodig, hè? Nou, vooruit dan maar. Kom vanavond je geld maar halen.’


  Terwijl Frank terugliep naar de olifantentent keek hij scherp om zich heen. ’Best kans dat hier wat vriendjes van Hinchman rondlopen, anders had vader ons niet hierheen geroepen,’ stelde hij bij zichzelf vast. Er viel echter geen spoor van Hinchman of Gordon te bekennen. Toen hij bij de tent aankwam, duwde Mike hem een grote emmer water in zijn handen.


  ’Blijf uit de buurt van hun slagtanden,’ waarschuwde hij. ’Hou alleen de emmer goed vast, maar blijf weg met je armen en handen.’


  ’Hoe kun je een emmer vasthouden zonder armen en handen te gebruiken?’ grinnikte de jongen in zichzelf.


  Hij ging echter aan de slag en vulde de emmer regelmatig bij, als de olifanten hem leeggedronken hadden. Te zelfder tijd luisterde hij scherp naar de opmerkingen der omstanders, voor het geval daar verdachte individuen onder zouden zitten.


  ’Hier jongen, geef die dieren een paar pinda’s,’ riep een stem uit de menigte.


  ’Niet doen!’ gromde Mike, die toevallig naast Frank stond. ’Geen pinda’s van de mensen aannemen,’ waarschuwde hij.


  ’Wat denken jullie wel,’ schreeuwde hij tegen de toeschouwer. ’Mijn olifanten krijgen genoeg te eten.’


  In zichzelf lachend ging Frank verder met zijn werk. Toen hij een ronde beëindigd had, zette hij de zware emmer voor een ogenblik neer en sloeg de menigte die over de balustrade hing gade. Plotseling verstijfde hij. ’Die kerel komt me bekend voor,’ zei hij bij zichzelf. De man die hij er met zijn scherpe blik uitgepikt had, droeg dure kleren en zag er uiterst verzorgd uit.


  Ik weet ’t. Hinchman! flitste het door zijn hoofd. Tjonge, ik herkende hem zowat niet. Hij ziet er piekfijn uit. Is ’t Hinchman wel? Twijfelachtig staarde hij de man aan. Z’n dubbelganger misschien?


  Op dat moment draaide de kerel zich om en verdween in de menigte.


  



  De degen van de matador


  Frank deed een stap naar voren. Zou hij een poging wagen Hinchman te volgen? De ex-winkelier was echter al uit het gezicht verdwenen.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg een krakende stem naast hem.


  ’Heb je niks te doen? Hier, ga de boel maar schoonmaken.’


  ’t Was Mike. De waker duwde de jongen een grote bezem in zijn handen. ’Je legt er toch zo gauw ’t bijltje niet bij neer?’


  Frank’s eerste gedachte was de bezem neer te gooien en achter de man, waarvan hij dacht dat ’t Hinchman was, aan te rennen. Ogenblikkelijk realiseerde hij zich echter hoe stom dat zou zijn. ’Laat ik nog even wachten,’ zei hij bij zichzelf. ’Vroeg of laat...’


  Vanuit zijn ooghoeken ving hij plotseling een glimp van een bekend gezicht op. Hij deed alsof hij zijn broer, die er juist aankwam, niet opmerkte, maar wandelde schijnbaar toevallig naar de olifant die het dichtst bij de tralies stond. ’Hoe staat ’t Frank? Al iets verdachts ontdekt?’ klonk het fluisterend, ’Ik heb net Hinchman gezien, Joe. Ik geloof ’t tenminste wel. Piekfijn gekleed, jô,’ fluisterde de oudste broer.


  Toen hij zag dat Mike hem vanuit de andere hoek van de tent gadesloeg, begon hij druk te vegen. Joe kwam nog iets dichterbij.


  ’Dat was zijn broer,’ zei hij. ’Hij wordt Hinchman van de Grote Tent genoemd. Hij is de eigenaar van het circus. Ik ben al het een en ander over hem te weten gekomen.’


  ’Stt... daar komt Mike.’


  ’Ik zie je vanavond wel,’ fluisterde Joe.


  Ongeduldig zette de jongen zijn werk voort, terwijl de uren voorbij kropen. Eindelijk keek hij met een zucht van verlichting op zijn horloge.


  ’Nou, ga je geld dan maar halen,’ zei Mike naderbij komend. Zonder zich nog ergens om te bekommeren haastte de jonge Hardy zich tussen de vertrekkende menigte door naar de tent waar het hoofdkantoor gevestigd was en nam zijn loon in ontvangst. Toen slenterde hij naar de uitgang, waar hij in de schaduw heen en weer bleef lopen.


  ’Frank! Ben jij daar?’ In het donker voelde hij een hand op zijn schouder. ’Hallo Joe! Waar is vader?’


  ’Hij komt eraan. Daar is-ie al.’


  Zwijgend begroetten de detective en zijn twee zoons elkaar. Meneer Hardy had zich van zijn vermomming ontdaan en was meer herkenbaar geworden.


  ’Wat zullen we nu doen, vader?’ fluisterde Frank gespannen.


  ’Zo gauw de laatste bezoekers vertrokken zijn, gaan we eens een kijkje nemen. Ha, de lichten gaan uit. Laten we eens een wandelingetje over het terrein maken.’


  Hun vader ging hen voor naar een smal paadje achter de tenten, dat de grens van het kermisterrein vormde.


  ”t Lijkt me onverstandig om het grote pad te volgen. Houdt oren en ogen wijd open, jongens.’


  Plotseling stond de detective doodstil en staarde naar een of ander voorwerp in de duisternis. Hij wenkte zijn zoons.


  ’Buk je en volg me, jongens,’ klonken fluisterend zijn woorden. Gehoorzaam kropen de broers door het hoge gras. Een grote tent doemde vlak voor hen op. Het doek aan de ingang was opgeslagen, zodat ze er naar konden kijken.


  ”t Is de slangentent,’ fluisterde Joe in Frank’s oor. ’Daar heb ik vanmiddag gewerkt.’


  Meneer Hardy hield plotseling stil. Een gespannen stilte volgde. Toen klonk er een vreemd, raspend geluid.


  ’Ik kan niets zien. Wat is er aan de hand,’ zei Joe die achter de twee anderen stond.


  Frank herhaalde de vraag tegen zijn vader. Deze antwoordde zachtjes aan zijn oor: ’Er probeert iemand het slot van de slangenkooi open te breken. Kijk eens een beetje meer naar links. Zie je ’t?’


  Frank’s oog viel op een donkere schaduw, die ineengedoken voor een getraliede deur zat. Het raspende geluid duurde voort. Er klonk een luid geklik gevolgd door een gegrom.


  ’Ssst. Beweeg je niet,’ waarschuwde meneer Hardy zijn zoons bijna geluidloos. ’D’r komt iemand aan.’


  Toen de voetstappen naderden, gleed de ineengehurkte figuur plotseling weg. Een nieuwe gedaante doemde op. Het was een waker. Hij liep langs de kooi en verdween weer. Minutenlang hielden de detective en zijn zoons zich bewegingloos.


  'Nu is alles wel veilig, denk ik,’ zei Fenton Hardy tenslotte. 'Ga één van jullie eens kijken wat je bij de kooideur kunt vinden.’


  ’Ik ga wel,’ fluisterde Frank en sloop naar de getraliede toegang. Het scheen zijn broer toe alsof hij een eeuwigheid wegbleef, maar eindelijk verscheen hij weer. Opgewonden zei hij: ’Kijk eens! Een stuk van een lemmet! ’t Moet afgebroken zijn toen die kerel het slot ermee probeerde open te breken.’


  ’Is ’t een stuk van die kruisriddersdegen?’ fluisterde Joe.


  ’’t Is te donker om ’t te zien.’


  ’Dat zullen we later wel onderzoeken,’ zei meneer Hardy. ’Laten we nu eerst maar eens proberen hier vandaan te komen zonder gezien te worden.’


  Na enige tijd moeizaam op handen en voeten voortgekropen te hebben bereikten ze de omheining die op de straat uitkwam.


  Snel kropen ze er over heen, haastten zich naar hun auto’s en vertrokken naar het hotel waar de detective kamers had besproken. Daar aangekomen begonnen de drie direct het stuk van het gebroken wapen dat Frank had gevonden te onderzoeken.


  ’Gosh, het is het stuk van meneer Barker’s degen!’ riep de jongen uit. ’Kijk maar, er staat ’POIN’ op. Nu hebben we de achternaam van de ridder, POINCELOT.’


  ’Als we het stuk met zijn voornaam erop terugvinden, ontdekken we waarschijnlijk wie de dief is die het geld van meneer Barker gestolen heeft,’ zei Joe. ’Ik ben in ieder geval blij dat we nu weten dat het andere stuk van het lemmet niet onder de puinhopen van Hinchman’s winkel ligt.’


  ’Mij spijt het dat we die kerel vanavond niet gegrepen hebben,’ voegde de vader van de jongens er aan toe.


  ’Ik ben bang dat ik in mijn ijver om overtuigende bewijzen in handen te krijgen één van de vrachtwagendieven door mijn vingers heb laten glippen. Enfin, we zullen onze pogingen moeten hervatten.’


  De volgende morgen scheidden de jongens van hun vader en beloofden hem tegen middernacht weer bij de hoofdingang te ontmoeten.


  ’Laten we voordat we aan de slag gaan eens zien of er hier een ex-stierenvechter werkt, die Castillo heet,’ stelde Frank voor.


  ’Goed idee,’ zei Joe, ’ik haal wel een programma.’


  Hij viste er een uit een papierbak. Toen hij de lijst van namen doornam, werden zijn ogen groot van verbazing.


  ’Hoor eens,’ zei hij, ’Señor Castillo, trapezewerker.’


  ’Laten we die man direct opzoeken,’ riep Frank. ’We moeten natuurlijk wel oppassen met wat we hem vragen.’


  De jongens vonden een kleine, knappe, donkere man, die in zijn kleedkamer bezig was een nieuw kostuum voor de show aan te passen. Hij zag er allesbehalve uit als een dief, zoals hij daar stond in een wit satijnen blouse en nauwsluitende broek.


  ’U ze mooi vinden, mijn nieuwe kleren?’ glimlachte de acrobaat toen de Hardy’s binnenkwamen. ’Ze zijn beter dan mijn vorige. Nu iedereen mij zien kunnen,’ voegde hij er trots aan toe.


  ’Dat is prachtig,’ lachte Frank, ’zo’n artiest als u hoort in de schijnwerpers,’ merkte hij op, toen hij in de gaten had hoe gevoelig de man voor vleierij was.


  De man straalde. ’Jij gelijk hebben. Wat ik voor jullie doen kunnen, jongens?’


  ’Wij zijn nieuw hier - hebben gisteren pas voor het eerst gewerkt,’ nam Joe het woord. ’We willen graag de circusbevolking leren kennen.’


  ’Bent u altijd trapezewerker geweest?’ vroeg Frank.


  ’O, nee, nee,’ kwam het vlugge antwoord. ’Castillo een groot matador was in zijn geboorteland. Maar helaas, er is geen geld, geen geld meer in mijn arme land voor het beroemde stierenvechten. De oorlog! De belastingen! O, zij zo afschuwelijk doen tegen groot kunstenaar.’


  De temperamentvolle kleine man stopte even om adem te kunnen halen. De Hardy’s popelden. Misschien spraken zij op hetzelfde moment wel tot degene die in ’t bezit was van meneer Barker’s estoque! ’Hebt u de degen waarmee u de stieren bevocht, bewaard?’ vroeg Frank, terwijl hij zijn best deed niet al te veel interesse in het onderwerp te tonen.


  ’Si, si, maar niet in dit land,’ antwoordde Castillo. ’Ik nooit daarvan scheiden kunnen, maar ik hier niets aan hebben. Daarom ik het thuisgelaten hebben.’


  De broers vroegen zich af wat zij verder konden zeggen, want ze verkregen niet de inlichtingen die ze wensten. tenslotte besloot Frank een stoutmoedige poging te wagen.


  ’We kennen iemand die een prachtige verzameling degens heeft,’ probeerde hij. Castillo toonde echter geen bijzondere belangstelling. ’Er is er ook een van een matador bij,’ voegde de jongen er aan toe, terwijl hij de trapezewerker scherp aankeek. Nog steeds verscheen er geen spoor van schuldgevoel op het gelaat van de man, die voortging met zichzelf in de spiegel te bewonderen. ”t Is gestolen!’ schreeuwde de jongen.


  ’Wat erg,’ zei Castillo, terwijl hij nog niet met zijn oogleden knipperde. ’Jullie willen mij wel excuseren. Ik mij verkleden moeten. Jullie aardige jongens. Kom nog eens terug. Dan ik jullie mijn nieuwe estoque laten zien. Ik hem net gekregen. Hij is prachtig.’


  Bij deze mededeling verrieden de Hardy’s zich bijna. Slechts door lange training bij hun vader wisten ze hun opwinding te verbergen. ’O, alstublieft laat het ons nu zien,’ smeekte Joe en probeerde zijn verlangen zo kinderlijk mogelijk te doen voorkomen. ’Alstublieft!’


  ’Jullie te laat op werk zijn,’ lachte de artiest. ’Dan Hinchman van de grote tent, hij woedend zijn. Maar ik hem jullie laten zien.’


  De man opende een grote koffer en dook er een bijzonder mooie korte degen uit, waarvan het gevest met juwelen bezet was. Ogenblikkelijk herkenden de Hardy’s het van de foto die ze gezien hadden, als het eigendom van meneer Barker.


  ’O!’ riepen de jongens tegelijk uit.


  ’Jullie verbijsterd?’ lachte de ex-matador. ’Geen wonder. Zeer mooi, is ’t niet! Si, si!’


  Overtuigd dat deze man op eerlijke wijze in het bezit van de estoque was gekomen, zagen de jongens er tegenop hem de waarheid te moeten vertellen. Gedurende enige ogenblikken sprak niemand. Over het hoofd van Castillo heen bewoog Frank geluidloos zijn lippen en vormde de woorden: ’Zullen we het hem zeggen!’ Joe knikte toestemmend.


  ’Senor Castillo,’ begon Frank, ’zoudt u ons willen zeggen waar u dit zwaard vandaan hebt?’


  ’Ik koop hem van een man. Ik die man niet kennen. Op een dag ik hem vertellen, ik mooie estoque kopen willen. Toen hij met deze komen.’


  ’Ik ben bang dat u hem weer af zult moeten staan,’ zei Joe zo vriendelijk mogelijk. ’Jammer genoeg is dit het zwaard dat uit de verzameling, waarvan mijn broer u zoëven vertelde, gestolen werd. De man die het u verkocht, had het gestolen.’


  Castillo werd eerst rood, daarna wit. ’Wat zeg je! Caramba! Gestolen! En ik hem zoveel geld betalen! Mijn hele weekloon!’


  Als een woedend dier beende de matador enige minuten door de kamer, plotseling stond hij stil. ’Wie zijn jullie, jongens? Jullie niet de waarheid zeggen. Ga weg!’ riep hij.


  Hij pakte de estoque die hij op een tafel had gelegd en begon hem te scherpen, toen hield hij hem voor zich alsof hij op ’t punt stond een aanstormende stier te doorsteken. Verschrikt renden de jongens de tent uit, terwijl de matadors woorden hen nog naklonken: ’Caramba! Een weekloon voor een dief. Nee, nee, dat kan niet zo zijn. Ik krijg die jongens!’


  ’Wat gaan we nu doen?’ hijgde Joe toen ze beiden op veilige afstand waren. ’Tjonge, is-t-ie gek!’


  ’Ik weet wel wat ik doe,’ lachte Frank, ’Ik verstop me in de olifantentent, tot die Castillo wat afgekoeld is.’


  ’Ja, ik denk dat ik ook maar eens aan ’t werk ga,’ zei Joe.


  ’Nou, tot ziens maar. Mieters, dat we meneer Barker’s zwaard hebben gevonden, hè?’


  ’Chet heeft ons inderdaad geholpen dat raadsel op te lossen,’ antwoordde Frank. ’We zullen nog wat meer dan een kwart liter ijs voor hem kopen voor zijn goede werk.’


  ’We zouden een schermmasker voor hem kunnen kopen,’ grinnikte hij terwijl hij wegliep.


  Hij haastte zich naar de slangenkooi. Onderweg passeerde hij een van de kleinere tenten. Een luide stem deed hem plotseling zijn adem inhouden.


  ’Dus jij wilt onze opslagruimten voor je winkel gebruiken, hè?’ vroeg de stem.


  Als bij ingeving kroop de jongen naar de opening van de tent en gluurde naar binnen.


  Hij onderdrukte een uitroep toen hij Hinchman van de Grote Tent herkende, die aan de telefoon vastgeklonken scheen.


  ’Je zegt dat je winkel vernield is door een explosie, Charlie?’


  Een kort afgebroken geluid klonk door de hoorn. Toen sprak de Grote Hinchman weer. ’Nou vooruit dan maar, je kunt de opslagplaats van ons circus zolang voor je winkel gebruiken. Wat zeg je? Ja, natuurlijk hebben we ’em later weer nodig.’


  De hoorn werd op de haak gesmeten.


  ’Hmm,’ overpeinsde Joe, terwijl zijn hart sneller klopte van opwinding. ’Hier hebben we werkelijk een spoor naar Hinchman en die andere dieven. Ik vraag me af of de Grote Man weet, wat ze in hun schild voeren.’


  Het verhaal van een clown


  Joe besloot dat dit nieuws de moeite waard was onmiddellijk zijn broer te vertellen en hij haastte zich naar de olifantentent. Mike was er niet zodat de jongens vrijuit met elkaar konden praten.


  ’Tjé, da’s een belangrijke aanwijzing,’ gaf Frank toe, toen hij Joe’s verhaal gehoord had. ’Dat moeten we vader vertellen.’


  ’Ik ben bang dat dat niet voor vanavond zal kunnen,’ zei Joe. ’Laten we ondertussen eens proberen uit te vinden waar die opslagplaats is.’


  ’Dat zal zo moeilijk niet zijn,’ was Frank’s commentaar, ’Iedereen kan ons dat hier vertellen. We moeten alleen oppassen niet al te nieuwsgierig te lijken, dat zou achterdocht kunnen wekken. Ik zal het wel aan Mike vragen als hij terugkomt.’


  De jongens namen afscheid van elkaar en Joe ging naar de slangentent. De olifantenbewaker keerde al spoedig terug. Hij grijnsde breed tegen Frank.


  ’Ben je daar, m’n jongen! Heb-ie genoeg te doen?’


  ’Ja! Wat eten die olifanten veel, hè!’ merkte de jongen op. ’Waar haalt u hun voer vandaan? ’t Moet een hoop geld kosten.’


  ’Hinchman van de Grote Tent heb een voorraadruimte in Willowside. Niet gek hè. Koopt-ie grote voorraden goedkoop in en slaat ze daar op.’


  Mike liep weg naar een paar andere knechten, die maar wat rondlummelden. Frank grinnikte in zichzelf en hervatte zijn werk. Hij vergat niet onder de menigte naar verdachte gezichten uit te kijken. Tegen de avond kwam de hoofdopzichter van het kermisterrein op zijn ronde langs.


  ’Hallo,’ zei hij vriendelijk. ’Hoe gaat ’t?’


  ’Prima. Dank u, meneer Smith,’ antwoordde Frank.


  ’Wat zou jij ervan denken als jij en je broer het werk eens lieten rusten en met mij naar de voorstelling gingen kijken?’ vroeg de man. ’Ik wil een gedeelte van de show vanavond zien en zoek wat gezelschap.’


  Dat hoefde Frank geen twee keer gezegd te worden. Haastig zocht hij Joe op en vertelde van het uitje dat hun in ’t vooruitzicht was gesteld. Gezamenlijk gingen ze op weg en sloten zich even later bij de opzichter aan. Met z’n drieën sloegen ze de adembenemende en gevaarlijke toeren van de trapezewerkers gade.


  ’Is dat daar niet Señor Castillo?’ vroeg Frank. ’Die man in dat wit satijnen pak?’


  ’Ja, inderdaad,’ antwoordde meneer Smith. ’Een uitstekende acrobaat.’ Met open mond genoten de jongens van de behendigheid en de gratie van Castillo en zijn medewerkers. De ene stunt was nog bewonderenswaardiger dan de andere.


  ’Zou jij ook zo drie salto’s in de lucht kunnen maken, Frank,’ lachte Joe.


  ’Eentje misschien wel,’ antwoordde Frank, ’Ik heb er wel eens twee gemaakt van de duikplank in het zwembad,’ voegde hij er lachend aan toe.


  ’Doen jullie veel aan atletiek, jongens?’ vroeg meneer Smith.


  ’Zoveel als we kunnen,’ antwoordde Frank. ’Op school zitten we op een atletiekvereniging, die al een paar keer een uitvoering heeft gegeven.’


  Toen de voorstelling tenslotte afgelopen was, zuchtten de jongens teleurgesteld.


  ’Daar zou ik nou wel de hele nacht naar kunnen kijken, meneer Smith,’ zei Joe tot de opzichter. ’Hartelijk bedankt dat u ons vrij hebt gegeven en voor deze uitnodiging.’


  Kort na middernacht, nadat de lichten op het kermisterrein gedoofd waren, ontmoetten de jongens hun vader die bij de ingang op hen wachtte.


  ’Hebt u plannen?’ vroeg Joe.


  ’Geen bijzondere. Hebben jullie nog iets bijzonders te vertellen?’


  ’Genoeg vader,’ fluisterde Joe en vertelde hem het verhaal van de ontdekking van de gestolen estoque.


  ’Goed werk,’ prees de detective zijn zoons.


  ’Jullie moeten meneer Barker direct op de hoogte stellen.’


  ’Denkt u niet dat Castillo zich van het zwaard zal ontdoen?’ vroeg Joe.


  ’Als hij een goed geweten heeft, zal hij dat niet doen en ik geloof wel dat hij dat heeft,’ antwoordde de vader van de jongens.


  ’We hebben nog meer nieuws voor u. Nog veel belangrijker zelfs,’ zei Frank. 'Hinchman is van plan zijn gestolen goed op te slaan in de voorraadruimte van het circus in Willowside.’ Bij deze mededeling smoorde meneer Hardy zijn zoons haast in zijn omhelzing.


  ’Prachtig,’ riep hij uit. ’Morgen ga ik er naartoe om de zaak te onderzoeken.’


  ’Wanneer?’ vroeg Frank.


  ’Morgenochtend. Ik weet niet wanneer ik terugkom, maar ik zal contact met jullie houden.’


  Toen de jongens de volgende morgen opstonden om weer aan de slag te gaan, was hun vader reeds vertrokken.


  Toen ze op het circusterrein aankwamen, kregen ze te horen dat de opzichter hen wilde spreken.


  ’Wat zou er aan de hand zijn?’ vroeg Frank, ’Ik hoop niet dat hij erachter gekomen is waarom we eigenlijk hier zijn.’


  Wat de man hun te zeggen had, kwam echter als een volkomen verrassing. ’Morgen, jongens,’ begroette meneer Smith hen joviaal en trok hen mee naar zijn kantoortje, ’Ik wil jullie een voorstel doen.’ De jongens spitsten hun oren en wachtten vol spanning op zijn volgende woorden.


  ”t Ziet ernaar uit dat drie van mijn acrobaten ziek zijn. Voedselvergiftiging. Jullie vertelden me gisteravond toch dat jullie nogal wat aan gymnastiek deden? Voelen jullie er wat voor om in te springen? Ik heb hier nog iemand die de derde man kan vervangen.’


  ’Wilt u dat wij de plaats van die andere twee innemen?’ vroeg Joe ongelovig.


  ’Ja, precies. In deze tijd van het seizoen kan ik geen invallers krijgen. Of ik gelast de hele voorstelling af, óf ik neem jullie.’


  Frank’s ogen glinsterden. ’We zullen u graag helpen’, zei hij gretig. Vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Joe’s mond open zakte van verbazing. Maar de jongste broer was al net zo enthousiast als de ander.


  ’Goed. Vanmiddag om twee uur begint de eerste voorstelling pas. Ga maar naar de tent, dan kun je nog twee uur repeteren.’


  Opgewonden haastten de jongens zich weg. Toen ze de grote tent binnenkwamen, ging er plotseling een schok door Frank heen.


  ’Daar is Castillo, Joe. Ik denk dat hij de andere plaatsvervanger is. Denk je dat hij ons al vergeven heeft?’ fluisterde hij.


  Al spoedig bleek dat de vroegere stierenvechter zijn grieven nog niet vergeten was. Toen hij hoorde dat de jongens aan de voorstelling zouden deelnemen, barstte hij los in een stortvloed van woorden, waarvan de jongens niets verstonden. Het kostte de andere medewerkers heel wat overredingskracht hem te kalmeren.


  ’Nou, goed, goed,’ bromde hij nors, ’maar een weekloon - naar een dief! Vooruit jongens, oefenen! Ik jullie van de trapeze willen zien vallen,’ lachte hij.


  Weldra sloeg men in alle ernst aan ’t repeteren. Tot ieders verrukking waren de jongens geweldig. De andere acrobaten veranderden hun programma een beetje om het de Hardy’s wat makkelijker te maken, maar tot hun verbazing bleken de jongens een enorme behendigheid te bezitten.


  ’Genoeg, genoeg voor nu,’ riep Castillo tenslotte. ’Ga nu wat rusten en zorg dat je hier om twee uur voor de eerste voorstelling bent.’


  Tintelend van opwinding liepen de jongens het kermisterrein op en neer totdat het tijd was. Toen ze de grote tent weer binnenkwamen was deze letterlijk volgepakt met toeschouwers.


  ’Zenuwachtig, Joe?’


  ’Een beetje. Ik wou dat we maar niet met die Castillo hoefden samen te werken. Hij is nog steeds een beetje van streek - en woedend. Ik moet er niet aan denken wat hij zou kunnen doen.’


  Luid schetterend kondigde de muziek hun voorstelling aan. De Hardy’s klommen in de trapeze. De eerste toeren verliepen goed. Toen was het ogenblik voor de moeilijkste stunt aangebroken. Señor Castillo, die boven de anderen aan zijn enkels zweefde, wachtte op de aankondiging. ’Dames en heren,’ riep de ringmaster met stentorstem. ’Wij introduceren een nieuwe zeer gevaarlijke stunt! U zult nu de ene salto na de andere zien, die elkaar in razendsnel tempo opvolgen.’


  Onder luid tromgeroffel doken de eerste drie achter elkaar van de trapeze, grepen Castillo’s handen en zwaaiden weer terug naar hun plaats.


  ’Klaar?’ beet Castillo Frank toe.


  ’Klaar!’ riep de jongen moedvattend.


  Hij dook, miste de señor en tuimelde languit in het net.


  De menigte joelde en de jongen bloosde van woede.


  Angstig sloeg hij zijn broer gade, die hetzelfde lot onderging. Weer klonken er afkeurende uitroepen vanuit de enorme mensenmassa. Joe klom uit het net en voegde zich bij zijn broer.


  ”t Was Castillo’s schuld, niet de onze, Frank,’ zei de jongste Hardy verontwaardigt. ’Hij miste ons opzettelijk.’


  ’Zeg, Joe, laten we die stunt eens doen die we voor de laatste schooluitvoering gedaan hebben.’


  ’Als we de kans krijgen,’ stemde zijn broer in. ’Kom op, we zullen die señor Castillo en de hele rest weleens laten zien wat we kunnen.’


  Een van de clowns die de opmerking gehoord had, staakte zijn voorbereidingen voor de volgende akte en toen Frank en Joe hun toer uitvoerden, deed het grappige mannetje de jongens precies eender na.


  Wat anders alleen maar een knap staaltje van acrobatiek van de Hardy’s was geweest, werd nu een origineel en verbijsterend topnummer. De toeschouwers applaudisseerden in laaiend enthousiasme en riepen om herhaling.


  ’Jullie moeten voorgoed bij ons komen,’ zei de clown. ’Kom even mee naar mijn kleedkamer, dan kunnen we nader kennismaken.’


  De jongens bedankten de man voor zijn hulpvaardigheid en volgden hem naar een van de kleedkamers achter de tent. Toen de clown zich van zijn vermomming ontdeed, bleek hij een aardige jongeman te zijn met een vriendelijk gelaat.


  ’Je wilt me toch niet vertellen dat jullie amateurs zijn?’ vroeg de clown ongelovig. "Ik heb mijn hele leven op de kermis doorgebracht, maar ik dacht toch werkelijk dat jullie oude rotten waren.’


  Joe gnuifelde. ’Dat zal ik m’n gymnastiekleraar eens vertellen. Zeg, houden jullie nog even een gezellig praatje, dan loop ik ondertussen even naar de slangentent. Ik heb de bewaker beloofd om tussen de voorstellingen op te passen.’


  Frank nam de jonge clown eens op. Misschien zou deze vriendelijke man hun wel wat bruikbare inlichtingen kunnen verstrekken over de Grote Hinchman’s broer en zijn vriendjes.


  ’Werkt er hier nog familie van de circuseigenaar?’ leidde de jongen de conversatie in.


  ’Niet meer,’ antwoordde de clown. ’Er heeft er hier een gewerkt, maar die heeft-ie weggestuurd. Hinchman betrapte hem bij een diefstal en daar was een hoop herrie over. De zaak werd echter gesust, omdat hij een neef was, daarom weet hier bijna niemand er iets van.’


  ’Hoe heette hij?’


  ’Moe Gordon,’ klonk het verbijsterende antwoord, ’Ik mocht hem nooit erg graag. Hij stond mij te gauw met zijn mes klaar. Scheen daar trouwens een heleboel over te weten - en over degens ook.’


  Het kostte Frank moeite zich te beheersen. Hij stond net op ’t punt nog een belangrijke vraag te stellen, toen de clown een andere verbazingwekkende opmerking maakte.


  ’Alleen één ding speet me,’ zei hij. ’We hadden hier een jonge trapezewerker die Marko heette. Dat was niet zijn echte naam, hij heeft nooit verteld hoe hij echt heette. Ik heb zo het idee dat het een rijkeluis zoon was, die van huis was weggelopen.’


  Frank’s gedachten volgden naar Narvey.


  ’Arme Marko viel en raakte verlamd,’ ging de jongeman door. 'Daarna viel hij in Gordons handen en werd ook weggestuurd. Ik ben bang dat de arme kerel de dief had verteld dat hij een rijke vader had en dat deze hem gechanteerd heeft.'


  'Leed die Marko aan geheugenverlies na zijn val?’ vroeg Frank.


  ’Dat weet ik niet,’ antwoordde de man. ’Maar hij was wel erg veranderd.’


  Voordat hij vertrok om Joe van zijn bevindingen te vertellen, stelde Frank nog één vraag. ’Kende Castillo Gordon?’


  De clown keek verrast maar antwoordde: ’Castillo kwam hier vlak voordat Gordon wegging; ik geloof dat hij hem kende.’


  De Hardy bedankte de vriendelijke jongeman nog eens hartelijk voor zijn hulp bij het acrobatennummer en verliet de tent. Hij botste daar bijna tegen zijn broer op, die met een verwilderde blik in zijn ogen kwam aanrennen.


  ’D’r is iets vreselijks gebeurd,’ schreeuwde Joe. ’Een van de gifslangen is verdwenen!’


  Frank keek bezorgd. ’Niet zo best, Joe. Laten we het meteen aan de hoofdopzichter vertellen. Stel je voor dat er iemand gebeten wordt.’


  De jongens zochten meneer Smith op die met hen naar de slangentent snelde.


  ’Waar is de waker?’ schreeuwde de man. ’Hoe durft-ie z’n post te verlaten.’


  ’Hoe kwam je erachter dat er een verdwenen was,’ vroeg Frank zijn broer.


  ’Ik tel ze als ik ze voeder,’ antwoordde Joe. ’Eén was er weg.’


  



  De verdwenen slang


  De opzichter brieste van woede. ’Mooie boel hier! Een gifslang zoek. En al die mensen die hier rondlopen!’


  Frank die zich nogal kalm gedroeg vroeg: ’Zouden we niet beter op zoek kunnen gaan naar die slang?’


  ’Verdorie ja, laten we die slang gaan zoeken, maar die waker is zijn baantje kwijt. Tony!’ riep hij naar een jongen. ’Ga de baas eens halen. Vlug!’


  De circuseigenaar kwam onmiddellijk. Met een woedend gelaat liep hij op hen toe. ’Wat hoor ik over een ontsnapte slang?’ siste hij.


  ’Deze jongeman zegt dat er een verdwenen is,’ gromde de opzichter en wees naar Joe. ’Een vergiftige nog wel.’


  ’Lieve help, man! Weet je wat het betekent als het publiek er de lucht van krijgt?’ schreeuwde Grote Hinchman. ’Niemand zal er meer komen. Ga onmiddellijk het hele terrein afzoeken,’ beval de eigenaar. Zijn stem daalde tot een hees gefluister.


  ’Wat jullie ook doen, laat de mensen niets merken.’


  Zowel de beide Hardy’s als de circusmensen kamden het hele terrein uit, doch het vermiste reptiel werd niet gevonden. tenslotte gaven ze het op. De Hardy’s trokken zich terug en bespraken de gebeurtenissen van de afgelopen uren.


  ’Ik geloof dat die slang gestolen is,’ concludeerde Joe.


  ’Er was geknoeid aan het slot en dat is gedaan door degene die het gebroken lemmet van de kruisriddersdegen bezit.’


  Frank sloeg zich op de knieën, ’Ik wil wedden dat dat Moe Gordon is!’ riep hij en vertelde Joe het verhaal van de clown. ’Gordon had een wrok tegen Hinchman en hoe kon hij hem beter dwarszitten dan door een gevaarlijke slang los te laten op een drukbevolkt circusterrein. Bovendien zei die clown dat Moe goed bekend was met de messen en degens, dus ’t is heel waarschijnlijk dat hij dat lemmet gebruikte om de kooi open te maken.’


  ’Dat lijkt me een juiste theorie,’ zei Joe. ’En dan is dus volgens Bartjens Moe Gordon ook degene die de gestolen estoque aan Castillo heeft verkocht.’


  ’Ja, de stukjes van de legpuzzel beginnen nu in elkaar te passen,’ gaf Frank toe.


  ’Vertel me nog eens wat van die jongeman, die Marko,' vroeg Joe. ’Je zou inderdaad zeggen dat het Narvey moest zijn.’


  Frank herhaalde de woorden van de clown en vertelde hoe deze van mening was geweest dat de arme, verlamde circusjongen geheel onder invloed van de schurk had gestaan. 'Waarschijnlijk is die schurk nog steeds in zijn buurt en perst hem geld af, dat hij op de een of andere manier van zijn vader moet zien los te krijgen,’ voegde hij eraan toe. ’Dat zou dan tevens verklaren, waarom Narvey’s toestand niet verbetert. Hij leeft natuurlijk in een voortdurende angst voor die Gordon en wordt door hem gedwongen zijn vader geld afhandig te maken. Geen wonder dat die arme jongen zo van streek is. Iedereen zou ’t daarvan op zijn zenuwen krijgen.’


  'Zullen we nog een keer naar High Point gaan om ’t een en ander met meneer Webster te bespreken?’ vroeg Joe. ’We kunnen dan proberen er achter te komen of Narvey inderdaad zichzelf Marko noemde en misschien wil hij dan ook wel vertellen of Gordon hem nog steeds opzoekt. Deze keer zullen we die vent hebben!’ De jongens besloten de volgende dag te gaan en toen ze ’s avonds hun loon ontvingen, zeiden ze meteen hun baantje op.


  Na een goede nachtrust in het hotel te hebben genoten, belden ze in de morgen hun ouderlijk huis op. Meneer en mevrouw Hardy waren nog steeds niet thuis, deelde tante Gertrude mee. De jongens vroegen haar hun ouders te vertellen dat ze naar meneer Webster zouden gaan.


  ’Jullie doen maar,’ zei de oude dame zuur. ”t Wordt anders tijd dat je weer eens een behoorlijke maaltijd thuis krijgt. Al dat restaurant-eten is niets gedaan!’ en ze gooide de hoorn op de haak.


  Lachend haastten de jongens zich naar de eetzaal van het hotel om te ontbijten. Joe kocht een ochtendblad. Toen hij het opensloeg, uitte hij een kreet van verbazing. Op de voorpagina stond in grote letters:


  



  VRACHTAUTODIEVEN GESNAPT.


  



  Opgewonden sprong Frank op. ’Kijk Joe, een foto van Matty Storch! En nog een heel stel andere boeven. Vader heeft ze gevangen.’ Gespannen vlogen hun ogen over de regels, waarin verteld werd hoe hun beroemde vader op briljante wijze de bende opgerold had. Alleen aan het eind werd vermeld dat de twee leiders nog steeds op vrije voeten waren.


  ’Charlie Hinchman en Moe Gordon!’ riep Frank. ’Laten we hopen dat we die ook binnen niet al te lange tijd te pakken krijgen!’ Na een rit van enige uren bereikten ze ’High Point’. Vol spanning belden ze aan en wachtten tot de butler de deur voor hen zou openen.


  ’Môge heren,’ begroette de zwarte bediende hen een ogenblik later. ’Meneerrr Webster is in zijn studeerkamer.’


  De miljonair kwam hen tegemoet toen zij het vertrek binnenkwamen. Hij zag er mager en uitgeput uit. ’Morgen, jongens. Ga zitten,’ zei hij zwakjes.


  ’Hoe is het met Narvey?’ viel Joe met de deur in huis.


  ’Nog niets beter,’ was het treurige antwoord. ’Eerder slechter,’ ging meneer Webster voort.


  De Hardy’s hadden diep medelijden met de verdrietige man en wilden hem van hun vermoedens vertellen. Eerlijkheidshalve besloten ze echter er eerst met de jonge Narvey over te praten.


  Toen ze de trap opliepen om hem even alleen te spreken, fluisterde Joe. 'Ik ben bang dat hij ons niets zal vertellen. Als die Gordon zoveel invloed op hem heeft, durft hij vast de waarheid niet te zeggen.’


  ’Ja,’ zei Frank op gedempte toon. 'Ik geloof dat ’t het beste is hem te overvallen en net te doen of we alles weten.’


  Toen ze bij Narvey’s kamer aangekomen waren, duwde de oudste broer de deur een eindje open en riep met een hese stem:


  ’Hallo, Marko!’


  ’Gordon,’ kwam een zwak geluid vanaf het bed.


  ’Ga weg! Laat me met rust! Ik heb nu geen geld meer. Je zei dat je morgen pas zou terugkomen.’


  Deze woorden deden de jongens van gedachten veranderen. Op hun tenen slopen ze weg en keerden terug naar de studeerkamer van meneer Webster. Daar voerden zij een lang gesprek met Narvey’s vader en vertelden hem alles wat ze in het circus te weten waren gekomen.


  De man vertelde hun dat hij zijn zoon de laatste tijd grote geldbedragen had gegeven in de hoop hem daarmee een plezier te doen.


  'Ik had er geen idee van wat hij met het geld van plan was,’ zei de man, ’maar ik vroeg er niet naar. Hij kan het onmogelijk uitgegeven hebben, want hij heeft het huis niet verlaten.’


  ’Is hij ook niet in de tuin geweest?’ vroeg Frank. ’Hij zal toch niet altijd binnen geweest zijn?’


  ’M’n zoon is een paar keer alleen naar buiten gegaan,’ antwoordde de vader. ’Eén keer maakte ik me een beetje ongerust omdat hij al een half uur weg was en toen ben ik hem gaan zoeken. Er bleek niets met hem aan de hand te zijn toen ik hem vond, maar hij leek me wel erg opgewonden en vroeg me hem nooit meer te volgen.’


  ‘Waarschijnlijk had hij toen een ontmoeting met Gordon gehad,’ zei Joe. ’In ieder geval weten we zeker dat die schurk morgen komt. Dan loopt hij recht in de val.’


  Meneer Webster smeekte de jongens High Point niet te verlaten. Zijn ogen stonden zo angstig en zijn toon klonk zó overredend dat ze erin toestemden. Ze besteedden de rest van de dag met de tuin te onderzoeken en vroegen zich af waar Narvey en Gordon hadden afgesproken elkaar te ontmoeten. Ze vonden verscheidene afgelegen plekjes die hiervoor in aanmerking kwamen.


  ’Ik denk dat ik morgen de wacht houd bij ’t tuinhuisje,’ zei Joe. ”t Lijkt me een geschikte ontmoetingsplaats.’


  Narvey verscheen aan de avondmaaltijd en toonde enige gedwongen belangstelling voor de Hardy’s.


  Ze vertelden hem dat ze zouden blijven slapen doch verzwegen dat ze ook de hele volgende dag op High Point van plan waren door te brengen. De jongen sprak nauwelijks gedurende het avondeten en keerde direct daarna terug naar zijn kamer.


  ’Hij is er inderdaad niet op vooruit gegaan,’ zei Frank later tegen Joe onder het uitkleden, ’Ik geloof dat het enige wat Narvey’s geest kan herstellen, een of andere grote schok is.’


  ’Kan wel!’ geeuwde Joe. ’Welterusten,’ voegde hij eraan toe en tuimelde zijn bed in.


  De dorpsklok had net twaalf uur geslagen toen een zacht ruisend geluid vanuit de struiken onder meneer Webster’s slaapkamerraam weerklonk. Een schaduw maakte zich los van de muur en even later klom een gestalte langs de wingerd omhoog naar het openstaande raam.


  



  De geheimzinnige aanval


  ’Wat is dat?’


  Frank zat rechtop in bed en luisterde gespannen.


  ’Joe, word wakker! Hoor je dat gekreun?’ riep hij tot zijn broer.


  ’Ik hoor niks,’ zei Joe geeuwend.


  ”t Is in ieder geval tijd om op te staan. Zeven uur!’ vertelde Frank hem.


  Joe stond op en begon zich aan te kleden. Plotseling stond hij stokstijf. ’Frank! Nu hoor ik ook iets. Luister eens!’


  Een vaag gekreun drong door tot in hun kamer. Joe liep naar het raam en keek naar buiten.


  ’Daar is ’t niet, Frank.’


  ’Ik denk dat ’t uit het huis komt, Joe. Hoor, daar heb je het weer. ’t Is een gekerm, dat hoor je duidelijk.’


  Gehaast kleedden de jongens zich verder aan en slopen de lange gang in. Daar konden ze het geluid beter onderscheiden. Keer op keer klonk een zacht, kermend gezucht.


  De jongens begonnen zich nu werkelijk bezorgd te maken. ’Laten we de butler waarschuwen, Frank. Ik zal ’em wel even halen. Wacht jij hier.’ Enige ogenblikken later kwam Joe met de neger terug en vond Frank aan het eind van de gang bezig een deur open te breken.


  ’Dat is meneer Webster’s kamer,’ riep de bediende uit, angstig met zijn ogen rollend. ’Hij ziek? O, sta ons bij!’


  De man was zo zenuwachtig dat hij de jongens alleen maar voor de voeten liep en van geen enkel nut bleek te zijn.


  Joe haastte zich zijn broer te helpen.


  ’We zullen de boel moet forceren,’ hijgde Frank. ’Klaar?’


  ’Eén, twee, drie!’


  Met vereende krachten wierpen de jongens zich tegen de deur, die echter geen duimbreed week. Erachter klonk het gezucht en gekerm steeds luider.


  ’Zo lukt ons het niet,’ mopperde Frank. ’Laten we het via een van de ramen proberen.’


  Ze luisterden nogmaals aan de deur. Steeds luider en angstwekkender geluiden klonken er naar buiten.


  ’Wat er ook gebeurd is, Frank, meneer Webster moet er niet erg best aan toe zijn. Tjonge, de rillingen lopen me over de rug als ik die kreten hoor.’


  Ze probeerden opnieuw de deur open te breken, doch het lukte hun niet. Het gekreun hield intussen maar niet op.


  ’Meneer Webster!’ riep Frank zacht. ’Meneer Webster - wat is er met u aan de hand?’


  Er kwam geen antwoord.


  ’Als we maar niet te laat zijn,’ zei Frank ernstig. ’Laten we een van de ramen proberen.’


  De broers renden naar beneden.


  ’Daar moet zijn kamer zijn,’ zei Joe even later en wees naar boven.


  ’Het raam is dicht. Dat is vreemd. Je zou toch denken dat hij het met dit zachte weer wel open moest hebben.’


  ’Misschien heeft hij het dicht gedaan toen hij zich aan wilde kleden. We zullen ergens een ladder vandaan moeten halen, Frank.’


  ’Daar is de garage, laten we maar eens kijken.’


  Gelukkig was de deur niet op slot en na enig zoeken vonden zij een lange ladder. Snel droegen de jongens hem onder het bewuste raam. Angstig keek Joe toe, terwijl Frank omhoog klom.


  ’Zie je iets, Frank?’


  ’Nog niet. Ik probeer naar binnen te klimmen.’


  Er klonk een knarsend geluid toen Frank het raam openmaakte.


  Joe hoorde zijn broer naar adem happen.


  ’Frank! Wat is er?’


  ’Vlug Joe! Ga naar binnen, dan zal ik de deur voor je openmaken.’


  Snel stapte Frank op de vensterbank en belandde met een sprong in de kamer. Hij deed de deur van het slot en tegelijkertijd weerklonken op de trap Joe’s voetstappen. Even later bogen de jongens zich over de languit op de grond uitgestrekte meneer Webster.


  ’Hij leeft nog, maar zijn pols is erg zwak,’ fluisterde Frank.


  ’Roep gauw een dokter. Vraag ’t maar aan de butler, misschien weet hij er een.’


  De neger draaide onrustig rond in de gang en durfde niet in de kamer te komen kijken. Joe liep op hem toe. ’Weet je wie meneer Webster’s dokter is?’ vroeg hij.


  ’J-ja, ik weet well, m-maar ik kan niet denken. O, als meneerrr Webster toch dood zou gaan en die verschrikkelijke jongen overbleef!’


  Joe wachtte niet langer, maar stormde naar beneden om te telefoneren. Hij draaide het nummer van de telefooncentrale. ’Zend onmiddellijk een dokter naar het huis van Axel Webster,’ beval hij de telefoniste en smeet de hoorn weer op de haak. Daarna rende hij naar boven terug om Frank te helpen die inmiddels begonnen was het voorhoofd van de patiënt met een natte doek te betten.


  ’Hij is nog steeds bewusteloos,’ zei de jongen gedempt, ’Ik denk dat hij een hartaanval heeft gehad. Ik zie nergens iets dat lijkt op geweldpleging. Jij wel?’


  Er klonken voetstappen op de trap. Een lange man met een zwarte tas kwam gehaast de kamer binnen.


  ’Wat is er aan de hand?’ vroeg hij en nam de situatie in ogenschouw. Frank wees op de roerloze gestalte van de miljonair. De dokter begon hem te onderzoeken. Toen hij het hart van de oude man beluisterde, kreeg zijn gezicht een grimmige uitdrukking.


  ’Niet best, niet best,’ mompelde hij. ’De patiënt is er zeer slecht aan toe, maar ik geloof niet dat het alleen zijn hart is.’


  ’Hebt u enig idee wat de oorzaak kan zijn, dokter?’ vroeg Frank bezorgd.


  De arts schudde zijn hoofd, ’Ik vraag ’t me ook af. Ik begrijp ’t niet. Ik zal hem in ieder geval direct een injectie geven.’


  Toen de dokter even later naar beneden ging om te telefoneren, riep Frank, die al enige tijd uit het raam hing, fluisterend zijn broer.


  ’Joe, kom eens hier!’


  ’Wat zie je?’


  ’Kijk eens naar die wingerd! Hier en daar zijn de takken gebroken, net of iemand nog kort geleden erlangs omhoog is geklommen. Laten we ook eens beneden gaan kijken.’


  Toen de dokter terugkeerde, haastten de jongens zich naar de plaats onder het raam, waar de voet van de wingerd was. Tot hun grote opwinding ontdekten ze daar in de zachte aarde verse voetafdrukken.


  ’Misschien is meneer Webster wel vergiftigd,’ riep Frank uit.


  ’Je gelooft toch niet dat Narvey...,’ begon Joe.


  ’O nee,’ antwoordde Frank snel. ’Vast niet. Zelfs niet onder invloed van Gordon. Maar zeg, ’t zou Gordon zelf wel eens geweest kunnen zijn.’


  ’Wat voor reden zou hij daarvoor hebben,’ wierp Joe tegen.


  ’Hij kreeg z’n geld, dus waarom zou hij dat spelletje bederven?’


  De jongens besloten weer naar binnen te gaan. Toen ze de voordeur bereikt hadden, zei Frank plotseling: ’Ik vraag me af of Narvey alles erft, als meneer Webster zou sterven.’


  ”t Is natuurlijk mogelijk dat Gordon dan zal proberen zoveel mogelijk van hem los te krijgen, zolang de jongen nog onder zijn invloed verkeert.’


  ’Je bedoelt dat als de jongen zijn geheugen terugkrijgt, hij niets meer met die Gordon te maken zal willen hebben? En dan zou-ie dus niet meer kunnen profiteren van meneer Webster’s dood.’


  ’Precies. Laten we eens aan de dokter vragen of er vergiftiging in het spel kan zijn.’


  De broers wilden juist naar binnen gaan, toen er een taxi voor het huis stopte, waar Fenton Hardy uitstapte.


  ’Vader!’ klonk het als uit één mond.


  ’Wat is hier aan de hand?’ vroeg de detective snel. ’Toen tante Gertrude me vertelde dat jullie het circus verlaten hadden om naar ’High Point’ te gaan begreep ik dat jullie iets belangrijks op het spoor waren gekomen.'


  Toen de zoons hun vader de hele geschiedenis verteld hadden, prees deze hen en zei enthousiast: ’Jullie hebben een mooi stukje werk verricht! Ik ben geweldig trots op jullie. Later zullen we ’t nog weleens vieren, maar laten we nu gauw verder op zoek gaan naar de twee andere boeven.’


  ’En naar dat laatste stukje van de degen, waar ’EDOUARD’ op moet staan,’ voegde Frank eraan toe. ’Ik wil nu eenmaal dat wapen in zijn geheel aan meneer Barker terugbezorgen.’


  ’En vergeet ook niet dat degene die de estoque aan Castillo verkocht hem een weekloon schuldig is,’ grinnikte Joe.


  ’Laten we eens naar boven gaan en kijken hoe het met meneer Webster is,’ stelde hun vader voor. ’Vragen jullie de dokter hoe hij over vergiftiging denkt, ’t Is best mogelijk dat...’


  Op dat moment klonk een doordringende gil door het huis, die de Hardy’s onmiddellijk op deed vliegen.


  ”t Kwam van boven,’ schreeuwde Frank de kamer uitstormend.


  De jongens renden de trap met twee treden tegelijk op.


  ’Au, au,’ kreunde een stem. Narvey kwam op hen afgehinkt, ’Ik ben door een slang in mijn enkel gebeten,’ riep hij en zakte toen ineen.


  



  Een onthulling


  Snel hielpen de jongens Narvey weer op de been en ondersteunden hem naar zijn kamer. Gedurende enige tijd was de jongen verlamd van schrik en niet in staat een woord uit te brengen.


  Ineens barstte hij echter los: ’In de gang. Die afschuwelijke slang is in de gang!’


  ’Ik haal een dokter,’ riep Frank en was al weg. ’Hij is in je vaders kamer.’


  ’De dokter?’ herhaalde Narvey de woorden van de jongen. ’Waarom is hij daar?’


  ’Meneer Webster, je vader is erg ziek,’ antwoordde Joe. ’Wist je dat niet?’


  De jongen op bed uitte een kreet van afschuw. ’Nee, o nee. Dit is het einde,’ huilde hij en bedekte zijn gezicht met zijn handen.


  Frank keerde terug met de dokter die de jongen onmiddellijk een dosis tegengif toediende. De Hardy’s liepen de gang op om de slang te zoeken. Daar zagen ze hun vader in een donkere hoek met de poten van een stoel naar iets slaan.


  ’Hij is er vandoor,’ schreeuwde de detective toen de jongens op hem toesnelden, ’Ik sloeg ernaast. Pas op, jongens,’ waarschuwde hij. ’Die slang zal wel ergens hier in een van de kamers zitten.’


  Ze gingen ieder een kant uit om te zoeken. Frank trad een kamer binnen en verstijfde plotseling. Hij hoorde een verdacht ritselend geluid van onder het bed komen. Alvorens een verder onderzoek in te stellen, keek hij eerst om zich heen naar een wapen. Zijn oog viel op een zware vaas in de hoek van de kamer. Voorzichtig pakte hij hem op en hield hem voor zich uit. Vanonder het bed kwam een kwaadaardig gesis, gevolgd door een schuifelend geluid. Toen schoot de slang naar voren en deed een uitval naar hem. Frank’s reactie was automatisch. Met een geweldige klap kwam de vaas neer.


  ’Wat gebeurt er? Heb je ’em?’ riep Joe en rende de kamer binnen. Hij gaf een zucht van opluchting toen hij het monsterlijke reptiel bewegingloos op de vloer zag liggen.


  ’Hier is-ie, vader! Frank heeft ’em gedood!’


  Ogenblikkelijk kwam zijn vader de kamer binnen. Joe bukte zich om de slang nog eens goed te bekijken en riep toen: ’Dat is precies dezelfde als die welke uit de slangenkooi in het circus verdwenen is.’


  ’Heus?’ vroeg meneer Hardy.


  ’Nu ja, ’t zal ’em wel niet zijn, maar hij is wel van dezelfde soort en ongeveer net zo groot.’


  Op Frank’s gezicht verscheen een twijfelende uitdrukking.


  ”t Lijkt me inderdaad wel een beetje ver weg voor zo’n beest, Joe. Tenzij iemand hem hierheen gebracht heeft...?’


  ’Dat is ’t, Frank! Misschien heeft iemand hem hier mee naar toe genomen. En dat zou dan alleen maar Moe Gordon kunnen zijn! De stukjes van de legpuzzel beginnen aardig in elkaar te passen.’ Joe schreeuwde van opwinding.


  Meneer Hardy was de gang ingelopen om met de dokter te spreken, die juist uit Narvey’s kamer kwam.


  ’Als meneer Webster’s toestand door een slangenbeet veroorzaakt is, zal hij zeker herstellen,’ zei de geneesheer toen de jongens zich bij hen voegden, ’Ik weet nu waar ik hem mee moet behandelen en kan hem de juiste injectie toedienen.’


  Toen de dokter zich verwijderd had, bespraken de Hardy’s Joe’s vermoedens over Gordon.


  ’Als je theorie juist is,’ zei de detective, ’en Gordon inderdaad dit middel gebruikte om meneer Webster te vermoorden, is hij een nog groter schurk dan ik vermoedde.


  In ieder geval lijkt het me verstandig voor politiebewaking te zorgen. Ik zal er onmiddellijk werk van maken.’


  De detective belde het hoofdbureau op en legde de zaak uit. Hij vroeg om een paar als tuinlieden vermomde agenten.


  



  Ondertussen rees een jongeman, die op een bed in een rijk gemeubileerde kamer lag, langzaam overeind en keek verbaasd om zich heen. Toen hij naar het raam wilde lopen, bemerkte hij dat zijn been verlamd was.


  ’Hoe kom ik hier?’ sprak hij tot zichzelf. ’Ja, dit is mijn kamer, maar ik was toch van huis weggelopen? Ik werkte toch bij een circus en heette Marko? O ja, nu herinner ik het me.


  Ik viel en toen werd alles zwart...


  Hoe lang is dat wel niet geleden?’


  Hoe hij ook peinsde, hij kon zich niets meer herinneren vanaf het moment dat hij van de trapeze gevallen was.


  ’Ik ga direct m’n vader zoeken,’ besloot hij. ’Ik hoop dat hij me vergeven heeft.’


  De jongen haastte zich in de richting van de deur. Toen hij deze opende stond hij plotseling oog in oog met twee vreemde jongens.


  ’Hallo Narvey,’ zei een van hen. ’Hoe gaat ’t?’


  ’Kennen jullie me?’ vroeg de jongeman glimlachend. ”t Spijt me, maar ik herinner me niet jullie eerder gezien te hebben.’


  De Hardy’s - want zij waren het - keken elkaar bevreemd aan. Wat was er met de jonge Webster aan de hand?


  Toen ze niet antwoordden, vroeg Narvey vriendelijk: ’Weten jullie misschien waar m’n vader is?’


  ’Ja natuurlijk,’ barstte Joe uit, ’en dat weet jij ook wel. Je vriendje Moe Gordon heeft hem om zeep willen helpen.’


  ’Moe Gordon?’ herhaalde Narvey. ’Ik heb nog nooit van hem gehoord.’


  ’Zeg hoor eens, Narvey Webster,’ riep Joe uit. ’Ik weet niet wat je van plan bent, maar Frank en ik trappen daar niet in!’


  Frank keek Narvey scherp aan. ’t Scheen hem toe dat er in de jonge Webster iets veranderd was. Hij stond rechter op, zijn stem was krachtiger en de angstige gejaagdheid was uit zijn ogen verdwenen. Waarschuwend kneep Frank Joe in de hand.


  ’Ga je met ons mee naar beneden, Narvey?’ vroeg de oudste Hardy vriendelijk. ’Laten we eerst eens wat met je praten voor je naar je vader gaat.’


  ’Ja, graag,’ antwoordde de ander. ’Maar je wilt me toch niet vertellen dat m’n vader niet meer leeft? O, dat kan ik niet verdragen. Je zei daarnet...’


  ’Meneer Webster leeft, maar hij is ernstig ziek,’ zei Frank. ’We hopen echter dat hij weer gauw beter zal zijn.’


  Met z’n drieën liepen de jongens naar beneden en begaven zich naar de bibliotheek. Meneer Hardy beëindigde net een telefoongesprek en Frank liep snel op hem toe en wisselde een paar woorden met hem. ’Ik geloof dat Narvey zijn geheugen terug heeft en weer normaal kan denken,’ fluisterde hij, terwijl hij zijn opwinding nauwelijks kon verbergen. ’Die slangenbeet en de tijding van de ziekte van zijn vader hebben hem een enorme schok gegeven.’


  Daarna stelde Frank zichzelf, Joe en zijn vader opnieuw aan Narvey voor. Hij voegde eraan toe dat zij vrienden van meneer Webster waren.


  ’Dan kan ik dus vrijuit met jullie spreken,’ zei Narvey. ’Ik begrijp dat ik enige tijd aan geheugenverlies heb geleden. Ik kan me niets meer herinneren van wat er gebeurd is na die val van de trapeze in het circus.’ Hij glimlachte verlegen naar zijn toehoorders, ’Ik hoop dat ik niets heb gedaan, waarover ik me moet schamen. Willen jullie me alles vertellen, wat jullie weten?’


  De drie Hardy’s krompen ineen bij deze vraag. Toch begrepen ze dat deze aardige, vriendelijke jongen de waarheid verteld moest worden. Hij immers was de verbindende schakel, die het laatste overtuigende bewijs tegen Moe Gordon moest leveren.


  ’Heb ik slechte dingen gedaan?’ vroeg de nieuwe Narvey, toen hij de aarzeling bij de jongens en hun vader opmerkte. ’Spaar me alsjeblieft niet. Ik wil graag alles weten.’


  Stukje bij beetje werd de geschiedenis verteld. Menigmaal steeg het schaamrood de jonge Webster naar de kaken, maar hij stond erop alles te horen. Aan het eind van het gesprek bleef hij enige ogenblikken stil en met gebogen hoofd voor zich uitstaren. Toen keek hij de Hardy’s vastberaden aan.


  ’Ik wil alles doen om die schurk van een Gordon te grijpen,’ zei hij met flikkerende ogen. ’Zeg me maar waar ik moet beginnen.’


  



  Belangrijk bewijsmateriaal


  De Hardy’s legden Narvey Webster uit welke rol hij zou moeten spelen. Ze konden niet met zekerheid zeggen waar Moe Gordon afgesproken had de jongen te ontmoeten, maar ze kozen het stille afgelegen tuinhuisje als de meest waarschijnlijke plek.


  ’Ik heb daar verse voetafdrukken gevonden en er was een gat in de heg er vlak achter,’ legde Frank uit. ’Ik heb zo’n idee dat het de weg is waarlangs Gordon komt en gaat.’ Aangaande het uur van de ontmoeting raadpleegde Joe de butler. Deze wist te vertellen, dat als Narvey uitging, dit gewoonlijk om een uur of vier was. De jongens besloten op die tijd binnen te blijven en om geen argwaan te wekken, stuurde meneer Hardy de taxi, die nog steeds voor de deur stond, weg.


  Alle plannen waren tenslotte tot in de puntjes uitgestippeld en het wachten was nu op de daden.


  De uren van spanning die ze voor de boeg hadden, begonnen de jongens zwaar te vallen. Er gebeurde echter iets dat een prettige onderbreking vormde. De dokter, die al die tijd boven bij meneer Webster was geweest, kwam naar beneden met een glimlach op zijn gelaat. ’Het doet me genoegen te kunnen vertellen dat het levensgevaar bij meneer Webster volledig is geweken,’ deelde hij mee.


  ’Hebt u nog een slangenbeet bij hem gevonden?’ vroeg Frank snel.


  ’Inderdaad,’ bevestigde de arts. ’Ik heb hem een behoorlijke dosis tegengif gegeven, maar hij reageerde daar niet zo snel op als zijn zoon. Zijn leeftijd en het feit dat het serum hem niet onmiddellijk kon worden toegediend, waren daar de oorzaak van.’


  ’Kan ik hem nu even zien?’ vroeg Narvey opgewonden, ’Ik heb hem zoveel te vertellen.’


  ’Ja,’ antwoordde de medicus, ’hij is zojuist weer bijgekomen. Natuurlijk is hij nog zwak en moet in bed blijven, maar verder is alles in orde.’


  Narvey haastte zich de kamer uit naar boven. De Hardy’s bleven beneden. Ze vonden dat bij deze hereniging van de vader en zijn hervonden zoon geen vreemden nodig waren. Pas veel later gingen de twee jongens ook naar boven. Zij vonden meneer Webster rechtop in bed zittend, met een gelukkige en tevreden uitdrukking op zijn gezicht.


  ’Ik ben zo blij,’ straalde de oudere man. ’Ik heb ’t gevoel dat ik op kan staan en een nummertje rock and roll weggeven. Te bedenken dat ik mijn zoon, mijn èchte zoon, weer terugheb...,’ voegde hij er met glinsterende ogen aan toe.


  Toen vertelde hij hoe hij die morgen was opgestaan om het raam te sluiten en daarbij door de slang was gebeten. ’O, ik kan jullie nooit genoeg bedanken voor alles wat je voor ons gedaan hebt,’ prees hij de Hardy’s.


  ’We hebben er niets voor hoeven doen, dat Narvey zijn geheugen terugkreeg,’ zei Frank bescheiden.


  ’Als je ’t goed bekijkt, was het eigenlijk die schurk, onder wiens invloed Narvey enige tijd heeft gestaan, die uw zoon zijn geheugen heeft terugbezorgd.’


  ’Je bedoelt door de schok die de slangenbeet bij hem veroorzaakt heeft?’ vroeg meneer Webster. ’Ja, ik begrijp het. Mijn zoon heeft me verteld dat jullie taak nog niet beëindigd is en dat hij ook nog een rol moet spelen bij het vangen van de dief. Wel, het is al over drieën - ik veronderstel dat jullie aan de slag moeten.' Angstig greep hij de hand van zijn zoon. ’Narvey, zul je voorzichtig zijn!’ zei hij smekend.


  Zoals afgesproken ging de jonge Webster op weg naar het tuinhuisje. Een tijdje later volgden de Hardy’s, ervoor zorgend dat ze niet gezien konden worden. Toen zij het prieeltje naderden, schrokken ze plotseling van twee woedende stemmen.


  ’Geen van beide is die van Narvey,’ fluisterde Joe.


  ’Wat denk je dat er gebeurd is, Frank?’


  Angstig slopen de jongens dichterbij. Plotseling werd met een luide klap een deur dichtgeslagen en hield de conversatie in het tuingebouwtje op. Daar ze aan de andere kant stonden dan waar de deur zich bevond, konden de jongens niet zien of een of twee personen het huisje verlaten hadden.


  ’Laten we eens naar binnen kijken,’ waagde Frank toen ze op een paar meter afstand van het open raam waren.


  ’Hou jij de wacht.’


  Hij rekte zijn hals zo ver hij kon en gluurde naar binnen. Even later keerde hij terug naar Joe.


  ’Er is maar één man binnen. Hij zit kaas te eten,’ mompelde Frank.


  ’Kaas...? Gordon!’ fluisterde zijn broer opgewonden.


  ’Narvey vertelde ons dat Gordon zo dol op...’


  ’Sst!’ waarschuwde Frank, ’Ik ben er niet zeker van dat hij het is. Hij zat met z’n rug naar me toe.’


  ’Degene met wie hij sprak, is dus weggegaan,’ zei Joe.


  ’Eén man kunnen we met z’n tweeën wel aan. Wat vind jij ervan?’


  ’O.K.! Ik vraag me alleen af waar Narvey is.’


  Behoedzaam slopen de Hardy’s naar de voorzijde van het gebouwtje. Op een teken stormden ze beiden tegelijk naar binnen.


  ’Wat!’ barstte een woedende stem uit. ’Kijk uit, of ik zal...’


  Op hetzelfde ogenblik klonk een luide gil vanuit een hoek van het vertrek. Verbijsterd keken de jongens naar een deur die opensprong en van waaruit Narvey naar voren stormde.


  ’Ik zal jullie een handje helpen,’ schreeuwde hij en sprong bovenop Gordon, die wanhopig worstelde om los te komen.


  ’Geef ’em z’n vet,’ riep de jongen uit en beukte de man, die Frank en Joe nu stevig beet hadden.


  Plotseling viel er een schaduw in de deuropening.


  ’Halt,’ bulkte een zware stem. ’Handen omhoog!’


  Daar stond Charlie Hinchman!


  Joe die half achter Narvey stond, maakte een snel gebaar en even later klonk de schrille toon van een politiefluitje. Op hetzelfde ogenblik liet Frank Gordon los en deed een uitval naar Hinchman, die door het signaal even was afgeleid.


  ’Achter hem aan,’ riep Joe toen de boef zich omdraaide en de benen nam.


  Op dat moment klonken buiten kreten en naderden voetstappen.


  De politie!


  ’Ze hebben ’em,’ zei een stem en meneer Hardy stapte het tuinhuis binnen. ’En jullie hebben Gordon ook, zie ik. Mooi gedaan, jongens!’ Ondertussen had Joe het wapen opgeraapt dat de kerel gebruikt had. Het was een gedeelte van een lemmet. Snel zocht hij naar een naam erop. ’Vader! Frank! Er staat ’EDOUARD’ op!’ riep hij uit. ’Nu hebben we alle stukken van de kruisriddersdegen.’


  ’En ieder stuk van die degen, was een spoor dat naar jou leidde, Moe Gordon!’ voegde Frank eraan toe en keek de dief strak aan.


  De gevangene begon hoe langer hoe norser te kijken toen hem tal van beschuldigingen voor de voeten werden geworpen: de overval in meneer Barker’s kantoor, de diefstal van de estoque en het feit dat hij deze aan Castillo verkocht had, en dat hij een jongen, die zich in verwarde geestestoestand bevond, had misleid. Hij ontkende niets, gaf zelfs onder de druk van meneer Hardy’s meedogenloze vragen en toen hij bemerkte dat Narvey zijn geheugen had herkregen, enkele dingen toe.


  ’Ik ontmoette Marko op een keer bij toeval, nadat hij had geprobeerd van me af te komen,’ grauwde hij. ’Hij vertelde me toen dat meneer Hardy gezegd had dat hij de zoon van een miljonair was. Nou, we waren tenslotte altijd kameraden geweest, dus ik vond dat ik best wat geld van hem aan kon nemen.’


  ’Maar jullie waren het toch niet met elkaar eens toen jij besloot een eind aan meneer Webster’s leven te maken, zodat jij van Narvey’s erfenis zou kunnen profiteren.’


  ’Hij wist ervan,’ gromde Gordon. ’Ik had ’t hem verteld en gezegd dat ik niet van plan was er alleen voor op te draaien,’ schreeuwde hij plotseling wild.


  Meneer Hardy keek de schurk strak aan. ’Narvey Webster is niet langer in je macht. Niets van alles waartoe je hem gedwongen hebt toen hij aan geheugenverlies leed, kan hem ten laste worden gelegd.’


  Nadat de politie de man had weggeleid, liepen de anderen naar het huis terug. Narvey vertelde dat net toen hij het tuinhuisje bereikt had, de twee mannen naderden. Het had hem toen het beste toegeschenen, zich in het kleine zijvertrekje te verstoppen.


  ’Zelfs toen een van beiden weggegaan was, durfde ik nog niet goed naar buiten te komen,’ zei hij. ’Ik was een ogenblik bang dat ons plan niet zou werken. Zeg, jullie vinden het toch niet erg als ik vast vooruitloop. Ik wil m’n vader zo graag het goede nieuws vertellen.’


  De Hardy’s glimlachten begrijpend. Ook zij, vader en zoons, hadden elkaar het een en ander te vertellen. De detective had met behulp van zijn zoons op succesvolle wijze het mysterie van de vrachtautodieven opgelost.


  Toen ze in Bayport aangekomen waren, belden ze onmiddellijk Chet op. ’We zijn gelukkig nog op tijd voor het toneelstuk, hè!’ lachte Frank.


  ’Voordat we gaan repeteren, willen we je eerst nog bedanken voor de waardevolle tip, die je ons over Castillo hebt gegeven. Werkelijk Chet, je moest detective worden.’


  ’Geen dank,’ grinnikte de dikzak. ’Zullen we dan maar naar de repetitie gaan? Dan kunnen jullie me daarna alles van je dieven vertellen.’


  Nauwelijks waren de broers begonnen hun wapens te scherpen, toen tante Gertrude binnenstevende. ’Wat is hier aan de hand?’ vroeg ze op strenge toon. ’Zijn jullie nu alweer bezig met die afschuwelijke messen?’


  ’We zijn aan ’t oefenen,’ legde Joe uit. ’Komt u ook op de uitvoering?’


  De oude dame bloosde van verontwaardiging. ’Jullie weten best dat ik te oud ben voor dergelijke wilde tonelen. Trouwens, ik geloof nooit dat ’t een succes zal worden. Weet je, ik ken jullie tamelijk goed. Net als ik m’n hoed heb opgezet om naar de voorstelling te gaan - hup, daar duikt een nieuw mysterie op en - ftt, weg zijn jullie weer.’


  De jongens lachten en hoopten dat hun tante gelijk had. En dat had ze ook, want weldra zouden de Hardy’s in het ’Fakkelmysterie’ verzeild raken.


  Chet uitte een wanhoopskreet. ’Grote goedheid, jongens! Jullie blijven toch wel tot het stuk is afgelopen, hè?’


  ’Je kunt nooit weten,’ zei Joe met een knipoogje naar zijn broer. ’Zo nu en dan blijkt tante Gertrude het wel eens bij het rechte eind te hebben!’
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